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Бранкица Марковић*

КА ИНДЕКСИРАЊУ ДИЈАЛЕКАТСКИХ ТЕКСТОВА 
ПУБЛИКОВАНИХ У РЕПУБЛИЦИ СРБИЈИ* 1

У библиографији је дат преглед, опис и иницијална класификација 
дијалекатских текстова који су у раздобљу дужем од једног столећа, од првих 
година XX века до средине друге деценије XXI века, објављени у релевантној 
научној и стручној периодици и монографским издањима у Републици 
Србији. Публиковани дијалекатски текстови сврстани су у следеће три групе: 
А) дијалекатски текстови уз које није дат опис грађе; Б) дијалекатски тексто-
ви уз које је дат делимичан, краћи или дужи, опис грађе и В) дијалекатски 
текстови који су приложени у монографијама и речницима. Након тога дата 
је класификација текстова по дијалектима, а на крају су приложени регистар 
пунктова из којих постоји објављена дијалекатска грађа и регистар аутора.

Кључне речи: дијалектологија, публиковани дијалекатски текстови, би-
блиографски преглед, класификација, регистри, Република Србија.

*brankicama@gmail.com
* Ову библиографску монографију финансирало је Министарство просвете, науке 

и технолошког развоја Републике Србије према Уговору број 451–03–9/2021–14, који је 
склопљен са Институтом за српски језик САНУ.

1 Ово је знатно проширена и допуњена верзија реферата (у коауторству са Станиславом 
Станковићем) под насловом Ка индексирању публикованих дијалекатских текстова у 
Републици Србији, који је изложен на Првом међународном научном скупу Дијалекти 
српскога језика: истраживања, настава, књижевност, одржаном 11–12. априла 2014. 
године у Лесковцу. Колеги Станковићу се захваљујем на сарадњи, док смо на овоме радили 
заједно. Захваљујем се и проф. др Жарку Бошњаковићу на читању одељка о класификацији 
по дијалектима и на помоћи приликом разрешавања неких недоумица. Посебну захвалност 
дугујем проф. др Слободану Реметићу, академику АНУРС, на корисним саветима током 
припреме рукописа за штампу.
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Увод

У библиографији се даје преглед и опис дијалекатских текстова, који су 
објављени у периоду од почетка XX века па до 2017. године2, у релевантној 
научној и стручној периодици и дијалектолошким монографијама у Репу-
блици Србији.3 Публиковани дијалекатски текстови могу се сврстати у три 
групе:

А) Дијалекатски текстови уз које није дат опис грађе;
Б)  Дијалекатски текстови уз које је дат делимичан, краћи или ду-

жи, опис грађе;
В)  Дијалекатски текстови приложени у монографијама и речни-

цима.
У оквиру све три групе, радови, односно монографије дати су хроно-

лошким редоследом (по годинама), а у оквиру исте године азбучним редом 
(по презимену аутора). Прилози објављени латиничним писмом тако су на-
ведени и у овој библиографији.

Након прегледа свих публикованих дијалекатских текстова уочена је 
извесна неуједначеност у њиховом финалном изгледу. Наиме, неки су дати 
као примери везаног говора, неки као засебне целине одвојене звездицама, 
има их означених арапским или римским бројевима, а има и оних који су 
посебно насловљени. Овде треба указати на потребу уједначавања, односно 
усвајања једног модела – како би требало да изгледа један дијалекатски текст, 
а то је да сваки текст буде насловљен у складу са темом о којој је информа-
тор причао. Тиме би се добило на прегледности, а и олакшао посао онима, 
којима ће ти дијалекатски текстови бити основа за нека даља истраживања. 
Питању значаја, изгледа и анализе дијалекатског текста посвећено је неколи-
ко радова проф. Жарка Бошњаковића. Овде ће бити дат кратак осврт на њих.

У првом раду под насловом Значај дијалекатског текста (Бошњаковић 
2010), аутор указује на значај дијалекатског текста за лингвистичка и друга 
интердисциплинарна истраживања, истичући потребу за свеобухватнијом 
транскрипцијом која би даље омогућила текстуално-прагматичку анализу. 
Даље наводи како „етички није коректно да испитивач дуго година држи 
заробљену грађу и тиме онемогућује друге да се баве говорима на територији 
за коју се зна да је он посетио“ (369) и да објављена дијалекатска грађа 
може бити интересантна и за нека друга истраживања – нпр. из историје 
језика, затим синтаксичка, компаративистичка, етнолингвистичка, етноло-
шка, антрополошка и културолошка. На дијалекатској грађи из Манастира, 

2 Закључно с том годином.
3 У обзир су узети само акцентовани дијалекатски текстови.
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села у Румунији између Тамиша и Банатских планина, дат је један пример 
анализе дијалекатског текста (са навођењем питања и коментара испити-
вача, обележавањем прекинуте мисли, паузе или присећања информатора, 
његових метатекстуалних коменатара и дигресија итд.). Следећи је рад Сиг-
нали за рашчлањавање дијалекатског текста (Бошњаковић 2010а). Овде се 
аутор бави анализом једног аспекта текстуално-прагматичке карактеристи-
ке дијалекатског текста, односно настоји да укаже на инвентар и структуру 
језичких средстава (најчешће лексичко-синтаксичких) којима се сигнализи-
ра почетак нове теме (у разговору са информатором), затим њен завршетак, 
па отварање нове теме, и на крају намера/ жеља да се разговор оконча. У раду 
Граматичке и лексичко-семантичке особине метатекстуалног коментара 
у дијалекатском тексту (Бошњаковић 2011) проф. Бошњаковић, на основу 
богате дијалекатске грађе из шумадијско-војвођанских, смедеревско-врша-
чких, косовско-ресавских и говора Срба у Румунији, говори о одређеним 
запажањима информатора – о свом и суседним идиомима, о билингвизму 
и познавању елемената других језика, затим о смени имена насељених ме-
ста, о конфузији до које долази услед употребе погрешних термина, о ме-
татекстуалним коментарима уз непознате лексеме, употреби синонима и 
реформулацији. Анализа дијалекатског текста (На примеру говора Скоп-
ске Црне горе) наслов је коауторског рада Станислава Станковића и Жарка 
Бошњаковића (Станковић, Бошњаковић 2015). Аутори прилажу дијалекатски 
материјал из Скопске Црне горе, након којег дају задатке и питања као при-
мер за анализу приложених дијалекатских текстова. И у раду Како би још мо-
гао изгледати дијалекатски текст (Бошњаковић 2016), проф. Бошњаковић 
указује на значај дијалекатског текста како за дијалектолошка, тако и за дру-
га интердисциплинарна истраживања и наводи један пример како би могао 
изгледати дијалекатски текст (уз навођење коменатара на десној маргини), 
чиме би се обезбедило лакше налажење структуралних и неких других осо-
бина говора. Ти коментари би се односили на тематске целине, на реченичне 
сигнале којима би се означио почетак, наставак и крај разговора, затим на 
реформулацију, на граматичке особине (прозодијске, вокалске, консонант-
ске, морфолошке и синтаксичке) и на неке лексичко-семантичке каракте-
ристике, као што су дијалекатска лексика и различите дефиниције лексема. 
Поред тога, аутор истиче да би уз сваки транскрипт требало навести и: по-
датке о информаторима (иницијали или само пол; место и година рођења; 
образовање; способност артикулације), затим податке о испитивачу (име и 
презиме; струка; институција у којој је запослен; за које потребе је намењена 
прикупљена грађа), податке о месту снимања (назив места и општине којој 
припада), податке о времену снимања (датум снимања и колико је грађе 
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снимљено, изражено у минутима/ сатима) и податке о условима снимања (у 
кући информатора или у некој јавној установи; уз присуство других особа 
познатих/ непознатих информатору/ испитивачу).4

Укупно има 252 библиографске јединице у којима су објављени 
дијалекатски текстови. Од тога је 35 из групе А, дакле, оних прилога где 
су дати само дијалекатски текстови, без описа грађе, затим 105 прилога је 
из групе Б, где је уз дијалекатске текстове дат краћи или дужи опис грађе, а 
највише – 112 прилога је из групе В, где су дијалекатски текстови приложени 
у монографијама и речницима.

Библиографијом су обухваћени објављени дијалекатски текстови са 
простора сва три наречја – штокавског, чакавског и кајкавског, као и са те-
рена западномакедонског дијалекта. Највећи број објављених дијалекатских 
текстова је са простора штокавског наречја, и то са терена призренско-ти-
мочке дијалекатске области и херцеговачко-крајишког, косовско-ресав-
ског и шумадијско-војвођанског дијалекта, док их је са простора осталих 
дијалеката мање.

Од најстаријег прилога из 1905. године до новијих, закључно са 2017. 
годином, низали су се прилози у којима су дати дијалекатски текстови. Било 
би добро да их у будућности буде још, чиме би се оваква једна библиографија 
проширила и допунила, на корист свих нас.

Приложена је и класификација текстова по дијалектима.
На крају су дати регистар пунктова из којих постоји објављена 

дијалекатска грађа и регистар аутора.

Класификација публикованих дијалекатских текстова

А) Дијалекатски текстови уз које није дат опис грађе

1938.
1. Милетић, Бранко

Извештај г. Бранка Милетића, ГЗСВС5, св. 5, 1938, 30–32. Аутор даје 
један насловљени текст из Лимљана, као илустрацију црмничког говора.

1960.
2. Ивић, Павле – Александар Младеновић

Буњевачки говор у Суботици, ЗбФЛ, бр. III, 1960, стр. 190. Дат је један 
дијалекатски текст под насловом Винчање.
4 О савременој методологији и техникама транскрипције в. Вујаклија 2017.
5 Скраћенице в. у Прегледаним изворима.

– 4 –
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3. Ивић, Павле – Александар Младеновић
Крашовански текстови, ЗбФЛ, бр. III, 1960, 191–196. Дати су 
дијалекатски текстови из следећих пунктова: Село Водник, Клокотич, 
Лупак и Карашево. Снимање ових текстова обавили су у јуну 1956. 
године Петру Нејеску и Јонел Стан, научни истраживачи Института за 
лингвистику у Клужу, под руководством Павла Ивића.

1964.
4. Ивић, Павле – Александар Младеновић

Дијалекатски текстови из Србије, ЗбФЛ, бр. VII, 1964, 162–166. У овом 
раду дата су два дијалекатска текста – један из Сикирице (код Параћина), 
где је информатор била Драга Милошевић, стара 82 године и други из 
села Кусадак (код Младеновца), где је информатор био Живан Маторкић, 
рођен 1892. године, који је причао о доживљајима у Првом светском 
рату. „Ове текстове снимили су аутори на магнетофонску траку прили-
ком екскурзије године 1959, а доцније су их заједно дешифровали“ (162).

1971.
5. Грковић, Милица

Дијалекатски текстови са Копаоника, ППЈ, бр. 7, 1971, 157–166. Ау-
торка је, проучавајући говор становника у области Топлице, настојала 
да забележи што више материјала из овог краја косовско-ресавског 
дијалекта. Информатори су јој били аутентични представници овог го-
вора, који су цео свој живот провели у свом родном месту. Пунктови 
у којима је ауторка снимила грађу су: Блажево, Бело Поље, Ђерекаре, 
Судимље и Равниште, а старост информатора кретала се од 41 године 
до 88 година.

1973.
6. Окука, Милош

Дијалектолошки текстови из доњег тока Усоре, ЗбФЛ, бр. XVI/2, 1973, 
207–213. У овом раду дати су насловљени дијалекатски текстови из 
пунктова Омањска, Лепенца и село Бобаре, који „илуструју један 
ијекавскошћакавски говор у сјевероисточној Босни“ (208).

1975.
7. Sekereš, Stjepan

Tekstovi iz govora baranjskih Srba, ЗбФЛ, бр. XVIII/2, 1975, 212–214. 
Дата су два насловљена дијалекатска текста из Белог Манастира и По-
повца.

– 5 –
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1977.
8. Sekereš, Stjepan

Tekstovi iz govora Slavonske Podravine, ЗбФЛ, бр. XX/1, 1977, 237–
239. Дати су насловљени дијалекатски текстови из следећих пункто-
ва: Шљивошевци, Беничанци, Лацић, Ракитовица, Доњи Михољац и 
Чађавица. Аутор је све текстове забележио 1960. године.

1981.
9. Секулић, Невенка

Збирка дијалекатских текстова из Војводине, СДЗб, књ. XXVII, 1981, 
107–306. Ова збирка садржи текстове које је ауторка забележила 1952. 
и 1953. године, уз консултацију са професором Александром Белићем, 
који је и прегледао текстове са ауторкиних теренских путовања. Инфор-
маторима је давала слободу да причају о чему они желе, а најчешће су 
то биле приче о орању, берби, свадби или неком доживљају из живота, 
као и стара предања. Пунктови у којима је грађа забележена су: Бава-
ниште, Бач, Бачка Паланка, Башаид, Ботош, Врањево, Врдник, Вршац, 
Голубинци, Горња Мухља, Добановци, Земун, Зрењанин, Јасеново, 
Јаша Томић, Кикинда, Кумане, Лаћарак, Мартонош, Меленци, Мило-
шево, Мокрин, Нови Сад, Павлиш, Панчево, Путниково, Рума, Сента, 
Сомбор, Сонта, Србобран, (Сремска) Каменица, Српски Итебеј, Ста-
пар, Суботица, Таванкут, Томашевац, Чента и Чуруг.

1985.
10. Бошњаковић, Жарко

Дијалекатски текстови из Срема и Баната, ППЈ, бр. 21, 1985, 153–164. 
Проф. Ж. Бошњаковић је током 1983. године прикупљао грађу за свој 
магистарски рад и том приликом посетио следећа места у Срему и Ба-
нату: Нови Сланкамен, Белегиш, Гибарац, Голубинцe и Српски Итебеј, 
где је снимио спонтане разговоре старијих становника поменутих села. 
У овом раду он даје само део обимне грађе коју је скупио, а који се 
односи на приче информатора о рату, удаји и свакодневним пословима.

11. Ракић-Милојковић, Софија
Дијалекатски текстови из околине Параћина, ППЈ, бр. 21, 1985, 165–
170. С. Ракић-Милојковић је посетила неколико места у околини 
Параћина – Доњу Мутницу, Крежбинац, Шавац, Стубицу и Стрижу, где 
је снимила грађу и приложила је у виду дијалекатских текстова.
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1986.
12. Реметић, Слободан

Дијалекатски текстови из Жабара код Тополе, СДЗб, књ. XXXVII, 1986, 
501–549. Аутор је у јесен 1984. године посетио поменуто место, где је 
прикупио грађу за тада Српскохрватски дијалектолошки атлас и на-
родну лексику за Речник српскохрватског књижевног и народног језика. 
Са информаторима је разговарао о различитим темама – о некадашњем 
и тадашњем начину живота у селу и о догађајима из ратова. Укупно је 
снимљено око 25 сати говора старијих мештана овог села, али је аутор 
у раду приложио један део те грађе.

1987.
13. Златковић, Драгољуб

О клетвама у пиротском говору, ПЗб, бр. 15, 1987, 99–117. Све клетве 
су акцентоване и уз сваку је неведено место где је забележена. Ту су 
и Клетве према имену и Заклињања, исто акцентовани. Пунктови из 
којих је грађа су: Држина, Мали Јовановац, Паклештица, Војнеговац, 
Расница, Крупац, Велика Лукања, Бериловац, Градашница, Темска, 
Суково, Пирот, Гњилан, Присјан, Камик, Јеловица, Јалботина, Нишор, 
Рсовци, Пасјач, Височка Ржана, Велико Село, Брлог, Барје Чифлик, Го-
стуша, Завој, Извор, Дојкинци, Понор, Велики Суводол, Градиште, До-
бри До, Петровац, Сопот, Чиниглавци, Срећковац, Церевдел, Беровица, 
Велики Јовановац, Сиња Глава, Трњана, Топли До, Рагодеш, Бела, Ро-
сомач, Басара, Станичење, Рудиње, Црноклиште, Мали Суводол, Шу-
грин, Блато, Обреновац, Ореовица и Церова.

1989.
14. Златковић, Драгољуб

Говорне игре из пиротског краја, ПЗб, бр. 16, 1989, 89–111. У овом при-
логу налази се око 70% загонетки из ауторове збирке. Д. Златковић је 
загонетке највише бележио у селима око Пирота и узводно од Пирота, 
затим у околини Присјана и у Високу, а најмање на ширем подручју 
Темске. Загонетке су сложене азбучним редом и све су акцентоване. 
Уз сваки пример наведено је и име села где је то забележено. Има и 
питалица, брзалица, двосмислица и разбрајалица, а на крају је дат и 
речник загонетки. Пунктови у којима је аутор прикупио ове загонетке 
су: Суково, Крупац, Гњилан, Велика Лукања, Височка Ржана, Велико 
Село, Велики Суводол, Беровица, Бериловац, Бела, Брлог, Градашни-
ца, Градиште, Расница, Рсовци, Росомач, Ореовица, Орља, Војнеговац, 
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Чиниглавци, Завој, Присјан, Дојкинци, Држина, Петровац, Станичење, 
Камик, Гостуша, Церевдел, Јеловица, Јалботина, Понор, Паклештица, 
Костур, Нишор, Обреновац, Пирот, Суводол, Барје Чифлик, Велико 
Боњинце, Сиња Глава, Пасјач, Блато, Сопот, Црвенчево, Добри До, Ве-
лики Јовановац, Трњана, Топли До и Нова Мала (део Пирота).

1990.
15. Dragičević, Milan

Prilozi građi za proučavanje štokavskih ikavskih govora senjske okoline, 
ЗбФЛ, бр. XXIII, 1990, 119–124. Аутор је у неколико наврата у пери-
оду од јесени 1987. до јесени 1989. године боравио на терену у три 
буњевачка насеља из сењске околине – у Вратнику, Црном Калу (из 
завелебитског дела сењског залеђа) и Красном Пољу (смештеном ду-
боко унутар северновелебитског горја). Истиче да говори ова три места 
припадају млађим икавским говорима. Дати су примери везаног говора 
из ова три пункта.

1992.
16. Златковић, Драгољуб

Пословице у пиротском говору – Трећа колекција, ПЗб, бр. 17–18, 1992, 
51–71. Све пословице су акцентоване и сложене азбучним редом. На 
крају је дат и Речник пословица. Уз сваки пример наведено је име ме-
ста где је то забележено. Насеља у пиротској општини у којима је аутор 
сакупио ове пословице су: Ореовица, Држина, Церевдел, Церова, Бери-
ловац, Бела, Беровица, Градашница, Градиште, Црноклиште, Црвенче-
во, Рсовци, Расница, Нова Мала (део Пирота), Гњилан, Сопот, Трњана, 
Добри До, Покровеник, Сиња Глава, Рагодеш, Понор, Присјан, Велико 
Село, Крупац, Брлог, Пирот, Дојкинци, Барје Чифлик, Завој, Петровац, 
Нишор, Извор, Пасјач, Велика Лукања, Росомач, Враниште, Паклеш-
тица, Рудиње, Војнеговац, Камик, Басара, Планиница, Засковци, Суко-
во, Станичење, Пољска Ржана, Срећковац, Темска, Велики Јовановац, 
Височка Ржана, Мали Суводол, Копривштица, Блато, Милојковац, Ко-
стур, Чиниглавци, Јалботина, Обреновац, Мирковци, Мали Јовановац, 
Осмаково, Топли До и Шугрин.

17. Собољев, Андреј
Дијалекатски текстови из села Вратарница, ЗбФЛ, бр. XXV/1, 1992, 
237–251. Аутор даје дијалекатске текстове, забележене од три инфор-
матора (рођена 1904, 1905. и 1924. године) из овог места.
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1996.
18. Златковић, Драгољуб

Заштита од града у пиротском крају (Обичаји), ПЗб, бр. 22, 1996, 
287–297. Аутор говори о празницима који се празнују од ватре, гра-
да, грома и олујних облака. Описује обичаје везане за ова празновања, 
уз навођење акцентованог контекста из следећих пунктова: Церевдел, 
Црни Врх, Паклештица, Суково, Велика Лукања, Пасјач, Бела, То-
пли До, Темска, Градашница, Завој, Јеловица, Горња Глама, Студена, 
Ћуштица, Пресека, Трнски Одоровци, Нашушковица, Радињинце, 
Проваљеник, Ракита, Ресник, Камбелевци, Бабушница, Сиња Глава, 
Росомач, Камик, Осмаково, Костур, Копривштица, Гостуша, Засков-
ци, Сопот, Црвена Јабука, Поганово, Бачево, Извор, Крупац, Петрлаш, 
Јалботина, Станичење, Грнчар, Велики Суводол, Барје Чифлик, Стол, 
Покровеник, Дучевци, Добри До, Јасеновдел, Драгинац, Војнеговац, 
Љуберађа, Мали Суводол и Церова.

19. Златковић, Драгољуб (прир.)
Народне приповетке из рукописних збирки, ПЗб, бр. 22, 1996, 315–331. 
У овом раду дате су прозне народне творевине из збирки сакупљача три 
различите генерације – први је Младен Манчић, учитељ, који их је бе-
лежио директно и делом индиректно – преко ученика. Највише припо-
ведака записао је од свог оца Илије из Височке Ржане. Из његове збир-
ке овде је дато осам насловљених записаних прича, од којих су четири 
забележене у Височкој Ржани, једна у Покровенику, једна у Великом 
Селу, једна у Блату и једна у Брлогу. Други је Драгољуб Златковић, и из 
његове збирке овде је дато девет прича које су у вези са митологијом и 
религијом. Приче су из следећих пунктова: Војнеговац, Држина, Нова 
Мала, Пирот, Велика Лукања, Чиниглавци, Суково, Гостуша, Орља и 
Бела. Трећи сакупљач је Блажа Стефановић и из његове збирке дате су 
четири приче забележене у Расници, Пироту и Крупцу. Све приче су 
насловљене и акцентоване. На крају је приложен и Речник непознатих 
речи.

2000.
20. Јовановић, Ивко

Митолошка казивања, ПЗб, бр. 25–26, 2000, 93–97. Митолошка 
казивања дата су у виду насловљених акцентованих прича, које су за-
бележене од казивача у следећим пунктовима: Топли До, Церово, Базо-
вик, Враниште и Сопот.
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2003.
21. Златковић, Драгољуб

Метак за чин не пита, ПЗб, бр. 27–28, 2003, 101–109. Дате су акценто-
ване пословице из пиротског краја и околине. На крају аутор прилаже и 
Речник непознатих речи. Пунктови у којима је забележио пословице су: 
1. у пиротској општини (Гостуша, Блато, Пирот, Трњана, Војнеговац, 
Завој, Гњилан, Бериловац, Рсовци, Топли До, Дојкинци, Градашница, 
Росомач, Крупац, Мали Јовановац, Велики Суводол, Брлог, Чиниглав-
ци, Камик, Присјан, Нова Мала (део Пирота), Пољска Ржана, Држи-
на, Добри До, Покровеник, Мала Лукања, Височка Ржана, Басара, 
Јеловица, Велика Лукања, Понор, Шугрин, Засковци, Пасјач, Велики 
Јовановац, Планиница, Суково, Градиште, Рагодеш, Костур, Извор, 
Расница, Церевдел, Орља, Црноклиште, Срећковац, Петровац, Сопот, 
Темска, Паклештица, Велико Село), 2. у димитровградској општини 
(Петрлаш, Радејна, Јасеновдел, Берин Извор, Лукавица, Звонце, Вучи-
дел, Браћевци, Борово, Изатовци, Бребелница, Прача, Власи, Врапча, 
Искровци, Нашушковица, Скрвеница, Драговита), 3. у књажевачкој 
општини (Балтабериловац, Црни Врх), 4. у бабушничкој општини (Ба-
бушница, Камбелевци, Црвена Јабука, Кијевац, Студена, Штрбовац, 
Доње Крњино, Извор, Горчинце, Валниш, Радињинце, Богдановац) и 
5. у белопаланачкој општини (Ланиште, Сињац, Вета, Клисура, Горњи 
Рињац, Доњи Рињац).

2004/ 2005.
22. Златковић, Драгољуб

Клетве и заклетве из пиротског краја – Друга колекција, ПЗб, бр. 29–30, 
2004/ 2005, 173–196. Аутор наводи да је све клетве и заклетве забеле-
жио у периоду од 1965. до 2004. године, уз мало изузетака, у пиротском 
крају (Војнеговац, Станичење, Орља, Пирот, Брлог, Бериловац, Рсов-
ци, Нови Завој, Суково, Јалботина, Трњана, Сиња Глава, Градашница, 
Блато, Чиниглавци, Церова, Завој, Росомач, Височка Ржана, Нова Мала 
(део Пирота), Петровац, Рудиње, Камик, Сопот, Гостуша, Засковци, 
Темска, Копривштица, Топли До, Гњилан, Понор, Присјан, Држина, 
Велики Јовановац, Ореовица, Црноклиште, Костур, Велико Село, Ба-
сара, Извор, Церевдел, Велики Суводол, Барје Чифлик, Велика Лукања, 
Мали Суводол, Срећковац, Покровеник, Мали Јовановац, Добри До, 
Дојкинци, Пасјач, Базовик, Расница, Крупац, Пољска Ржана). Грађу 
је забележио и у општинама: 1. Димитровград (Бански Дол, Сенокос, 
Жељуша, Трнски Одоровци, Височки Одоровци, Славиња, Ракита), 2. 
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Књажевац (Јаловик Извор, Кална, Ћуштица), 3. Бабушница (Драгинац, 
Извор, Валниш, Сурачево, Пресека, Љуберађа, Грнчар, Модра Стена, 
Велико Боњинце, Доњи Стрижевац) и 4. Бела Паланка (Вргудинац, 
Горња Глама). Све је акцентовано. Прва колекција је објављена у часо-
пису Српски дијалектолошки зборник (књ. XXXV, 1989).

23. Стефановић, Божидар
Булумач (Прича мог оца Новице Стефановића (1902–1978) из Берилов-
ца), ПЗб, бр. 29–30, 2004/ 2005, 197–200. Б. Стефановић наводи да је у 
његовом прилогу „једна верзија или слободна интерпретација Вукове 
шаљиве приче“ (197). Прича је акцентована. Пункт је Бериловац.

2005.
24. Златковић, Драгољуб

Душа и влас се лько не испуштају, БПЗб, бр. 1, 2005, 201–213. То је 
шеста колекција пословица и изрека из југоисточне Србије. Пословице 
су сложене азбучним редом и акцентоване су. На крају се наводе непо-
знате речи. Грађа је забележена у следећим општинама: 1. пиротској 
(Војнеговац, Рудиње, Пирот, Крупац, Гостуша, Дојкинци, Суково, Со-
пот, Церевдел, Паклештица, Велика Лукања, Камик, Градашница, Ра-
годеш, Петровац, Станичење, Осмаково, Мала Лукања, Мали Суводол, 
Чиниглавци, Држина, Бериловац, Срећковац, Велики Јовановац, Орео-
вица, Добри До, Рсовци, Градиште, Велико Село, Јалботина, Височка 
Ржана, Блато, Враниште, Брлог, Барје Чифлик, Топли До, Завој, Коприв-
штица, Пасјач, Шугрин, Куманово, Гњилан, Засковци, Расница, Костур, 
Темска, Нишор, Црвенчево, Беровица, Јеловица, Пољска Ржана, Бела, 
Покровеник, Присјан, Понор, Нова Мала, Церова), 2. белопаланачкој 
(Бела Паланка, Ланиште, Кременица, Теловац, Тамјаница, Сињац, 
Горња Глама, Шљивовик, Витковац, Бежиште, Бабин Кал, Букуровац, 
Доњи Рињац, Мокра, Клисура, Дражево), 3. бабушничкој (Љуберађа, 
Извор, Калуђерово, Кијевац, Дучевац, Сурачево, Војници, Валниш, 
Стрелац), 4. димитровградској (Жељуша, Славиња, Сенокос, Власи, 
Прача, Борово, Куса Врана, Поганово, Горња Држина, Горњи Криво-
дол, Звонце, Петачинци) и 5. књажевачкој (Горња Каменица, Кална, 
Штрпци, Габровац).

2006.
25. Златковић, Драгољуб

Шале из пиротског краја (прва колекција), ПЗб, бр. 31, 2006, 99–114. 
Аутор наводи да је, поред осталог, бележио и шале из Пиротског округа 
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и суседних области, и то још од 1965. године. Све шале су акцентова-
не и сложене у четири тематске целине. Поред сваког записа наведена 
је и скраћеница пункта где је шала забележена. Пунктови из пирот-
ске општине у којима је грађа сакупљена су: Велики Суводол, Брлог, 
Засковци, Рсовци, Дојкинци, Суково, Темска, Држина, Чиниглавци, 
Паклештица, Росомач, Војнеговац, Пирот, Орља, Обреновац, Церова, 
Гостуша, Костур, Извор, Барје Чифлик, Добри До, Велики Јовановац, 
Присјан, Пољска Ржана, Покровеник, Завој, Нишор, Трњана, Јеловица, 
Враниште, Станичење, Сиња Глава, Височка Ржана, Црноклиште, 
Копривштица, Јалботина, Осмаково, Рагодеш, Градашница, Велика 
Лукања, Расница, Петровац, Топли До, Крупац, Гњилан, Понор, Нова 
Мала (део Пирота), Сопот, Блато, Велико Село, Бела и Камик. Пункто-
ви из општине Бела Паланка су: Моклиште, Сињац, Топоница, Бела 
Паланка, Ланиште, Бежиште и Шпај. Пунктови из општине Бабушни-
ца су: Калуђерово, Кијевац, Студена, Радињинце, Пајеж, Линово, Ле-
сковица, Војници и Радошевац. Из општине Димитровград су пункто-
ви: Драговита, Доњи Криводол, Поганово, Петрлаш, Димитровград, 
Славиња, Пресека, Лукавица, Горњи Криводол и Петачинци и из оп-
штине Књажевац су Стањанац, Ћуштица и Доња Каменица. Грађе има 
и из пунктова Белоиње и Сврљиг.

2007.
26. Златковић, Драгољуб

Анегдотска и њима сродна казивања из пиротског краја, Градина, бр. 
17, 2007, 60–72. Аутор је казивања забележио на подручју општине Пи-
рот крајем 2005. и почетком 2006. године, и то у следећим пунктовима: 
Пирот, Топли До, Височка Ржана, Засковци, Дојкинци, Брлог, Ореови-
ца, Завој и Расница. Сва казивања су акцентована и насловљена.

2009.
27. Драгичевић, Милан

Прилози грађи за проучавање српских говора из челиначког краја у 
Западној Босни, СЈ, бр. XIV/1–2, 2009, 421–430. Аутор је био на терену, 
у више наврата током 1996. и 2003. године, где је прикупио грађу у два 
пункта – Бранешцима и Доњој Јошалки.

28. Златковић, Драгољуб
Приповетке и предања из белопаланачког краја, БПЗб, бр. 5, 2009, 165–
178. Ову колекцију је аутор сачинио од теренских записа, прикупљених 
у периоду од 3. до 6. септембра 2009. године у делу општине Бела Па-
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ланка, око Црвене Реке. Велику помоћ аутору је пружила Гордана Илић 
из Црвене Реке, којој се у овом раду и захваљује. Пунктови у којима је 
Д. Златковић забележио казивања су: Топоница, Црнче, Црвени Брег, 
Тамњаница, Црвена Река, Глоговац, Космовац, Вета, Ланиште, Вран-
дол, Кременица и Ниш.

2010.
29. Марковић, Бранкица

Дијалекатски текстови из староседелачких делова Новог Сада, ППЈ, 
бр. 41, 2010, 227–234. Ауторка је у свом раду, као прилог грађи из урба-
не дијалектологије, из своје грађе прикупљене за потребе магистарског 
рада дала дијалекатске текстове из староседелачких делова Новог Сада 
(Роткварија, Подбара, Салајка, Клиса и Слана Бара). Информатори су 
јој били староседеоци Новог Сада три генерације: најстарије (преко 60 
година), средње (од 35 до 60 година) и најмлађе (од 20 до 35 година), 
који су јој причали о разним темема, а у раду је представљен један део 
тих дијалекатских текстова, груписан по генерацијама, и у оквиру тога 
према одређеним тематским областима.

30. Мркшић, Наташа
На Борковом трагу (Медицинска народна знања), Бдење, год. VIII, бр. 
25, јул 2010, 57–61. Н. Мркшић је у потрази за наследницима Бори-
слава Цветковића из Ђуринца (познатијег као Борко травар), чувеног 
травара и бајача (који више није међу живима), у жељи да сазна нешто 
о лековитим травама, стигла до информаторке Љубинке Петровић (рођ. 
1940. године у селу Извор), која живи у Сврљигу, а која је 15 година 
радила са поменутим траваром и ауторки испричала оно што је чула, 
научила и упамтила. Дата је једна њена прича о травару Борку и о саве-
тима које лековите траве лече одређене болести.

31. Радовановић, Драгана
Дијалекатски текстови из Ваљевске Колубаре, ЗбФФКМ, 2010, 421–
450. Д. Радовановић доноси дијалекатске текстове на основу грађе 
снимљене у шест села Ваљевске Колубаре – Бранковина, Дивци, Кла-
ница, Лозница, Лукавац и Попучке. Ауторка је грађу прикупљала у пе-
риоду између 2002. и 2005. године и део тог материјала је објављен у 
њеној монографији Морфолошке особености говора средње Колубаре.6 
Грађа jе снимљена у разговору са информаторима који су причали о 
6 В. под 217.

– 13 –
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разним темама: свакодневном животу на селу, сеоским пословима, ис-
храни, изради ручних радова, итд.

2011.
32. Драгичевић, Милан

Прилози грађи за проучавање српских говора из околине Дервенте 
у сјеверној Босни, СЈ, бр. XVI, 2011, 581–588. „Говори И-Х говор-
ног типа, којим говоре Срби у околини Дервенте“... (581). Грађа је 
снимљена 2008. и 2009. године, у разговору са информаторима из села 
Доњи Детлак, Доњи Календеровци и Појезна.

2012.
33. Реметић, Слободан

Текстови из говора источнобосанских Ера, СДЗб, књ. LIX, 2012, 485–
637. Дата је богата дијалекатска грађа из следећих пунктова: Ковачићи, 
Вучинићи, Коњевићи, Сливње, Жеравице, Радачићи, Доњи Дрецељ, 
Ћуде, Горњи Драпнићи и Врапци.

2013.
34. Марковић, Бранкица

Занимљива казивања старих Новосађана, ГСЈ, год. XXVI, бр. 13, 
2013, 319–328. Ауторка је кроз транскрипте аудио записа спонтаног 
говора најстарије генерације староседелаца Новог Сада, забележила 
занимљиве приче из њихових живота везане за некадашње обичаје при 
прослави Ускрса, Божића, Оцевица, Материца, за поливање девојака, 
свадбе итд.

2017.
35. Радовановић, Драгана – Милица Дејановић

Теренски записи из села Јажинца у Сиринићкој жупи, ГСЈ, год. XXVIII, 
бр. 15, 2017, 219–226. Село Јажинце „налази се у подножју Шар-
планине, у долини Лепенице, између Пиљевца и Бабетиног брда“ (219). 
Ауторке наводе да је то једно од најстаријих села у Сиринићкој жупи 
и да његов говор припада призренско-јужноморавском поддијалекту 
призренско-тимочког дијалекта. Грађа је прикупљена на терену у ав-
густу 2016. године и кроз дате транскрипте представљени су божићни 
обичаји у овом селу.

– 14 –
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Б) Дијалекатски текстови уз које је дат делимичан,
 краћи или дужи, опис грађе

1926–1927.
36. Hraste, Mate

Crtice o bruškom dijalektu, ЈФ, бр. VI, 1926–1927, 180–214. „Selo Brusje 
nalazi se na ostrvu Hvaru u Dalmaciji. Upravo je 5 km udaljeno od samog 
grada Hvara prema severoistoku [...], vere su svi rimokatoličke, a zanimaju 
se vinogradarstvom i ribarstvom“ (180). „Narečje je kao i u mnogim 
drugim okolnim mestima već dosta iskvareno. Uzrok su tome škole, 
novine, časopisi, dolaženje u dodir sa stranim svetom, putovanja po raznim 
mestima Dalmacije [...], zbog dolaženja u dodir sa stranim svetom počeli su 
se upotrebljavati osobito u ozbiljnijim razgovorima štokavski oblici, te je 
mlađi naraštaj počeo gubiti smisao za mnoge starije jezične osobine, kojih 
se starija, a osobito najstarija čeljad, dobro drži. Još mi je spomenuti, da 
u dialektu ima mnogo tuđih reči, a osobito talijanskih, koje su poprimile 
srpskohrvatski oblik i odomaćile se“ (180). Аутор најпре говори о вокали-
ма и консонантима, затим о акценту, облицима, синтаксичким особина-
ма и о лексичком благу. Пети део чини пример везаног говора из пункта 
Брусје – народна приповетка У цара Тројана козје уши (209–210. стр.).

1927–1928.
37. Московљевић, Милош

Акценти поцерског говора, ЈФ, бр. VII, св. 1–2, 1927–1928, 5–68. Аутор 
даје акценат заменица, бројева, глагола и прилога. На крају прилаже и 
текстове (63–68. стр.), као посебно насловљене приче. Информатори 
су му били Манојло Икић из Варне, стар 64 године и Миљко Марић, 
такође из Варне, стар 82 године.

1934.
38. Ружичић, Гојко

Главније особине неких икавских говора Западне Босне, ГЗСВС, св. 1, 
1934, 34–45. Аутор је обишао следеће пунктове на терену – Травник, 
Јајце, Бања Луку, Приједор, Кључ, Бугојно, Горњи Вакуф и делимич-
но њихову непосредну околину. Настојао је да утврди карактеристич-
не црте икавских говора Западне Босне и њихов однос према цртама 
икавских говора у Западној Херцеговини и Средњој Далмацији. Главна 
пажња била је усмерена на муслиманска и католичка насеља, док су по 
страни остала православна. У свим поменутим крајевима које је аутор 
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обишао, како наводи, муслимани и католици су углавном икавци, осим 
у неколико католичких села северозападно од Бања Луке (Драгочај, 
Рамићи, Ивањски, Шимићи и др.), где је наишао на чист ијекавски го-
вор најмлађег херцеговачког типа, са понеким архаизмима и икавизми-
ма. „Сви посматрани икавски говори слажу се међу собом у општим 
линијама у погледу на акцентуацију, морфологију и фонологију, и само 
се у неким детаљима може констатовати понека разлика“ (32). На осно-
ву тих разлика, разграничава три опште групе: 1. говори у водопађи 
Лашве и изворишту Врбаса (Травник и Горњи Вакуф); они прелазе у 
долину Раме (Прозор) и Неретве (Јабланица); 2. говори у долини Врба-
са (Бугојно, Јајце, делимично Бања Лука) и 3. говори у долини Сане 
(Приједор, Кључ). Акцентуација свих ових говора је најновијег типа, 
и морфологија је углавном новијег типа. Аутор говори о акцентуацији, 
морфологији и фонологији. На крају даје и пример везаног говора из 
Травника (44–45. стр.).

1935.
39. Алексић, Радомир

Извештај г. Рад. Алексића, ГЗСВС, св. 2, 1935, 21–25. Аутор је у јуну 
1934. године проучавао говор Васојевића. Том приликом обишао је 
следећа места: Анџелат, Бојовиће, Цецуне, Ђулиће, Коњухе, Божиће, 
Пеовац, Салевиће, Краље, Присоју, Слатину, Забрђе, Трешњево, Сео-
це и Сућеску. Полазна тачка у истраживању био му је пункт Анџелат, 
његово родно место, близу Андријевице. Сва села, како истиче аутор, 
имају исти говор – типичан васојевићки говор. На крају прилаже текст 
народне приче, коју му је казивао информатор из Анџелата (23–25. 
стр.).

40. Милетић, Бранко
Извештај г. Бранка Милетића, ГЗСВС, св. 2, 1935, 12–16. Аутор је бора-
вио на терену у августу и септембру 1934. године и обишао многа ме-
ста у општинама: I. Лијева Ријека, II. Андријевица (Забрђе, Трешњево, 
Трепча...), III. Бијело Поље и IV. Вирпазар (Лимљани). Детаљно је ис-
питао говор Трепче и околних села. Сви говори припадају З-С типу 
и могу се поделити на четири горе поменуте групе. Као критеријум, 
аутор је узео изговор полугласника, Х и акценат. На крају даје једну 
насловљену и акцентовану причу из Трепче, као пример везаног говора 
(15–16. стр.).
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41. Hraste, Mate
Čakavski dijalekat ostrva Hvara, ЈФ, бр. XIV, 1935, 1–59. „Ostrvo Hvar 
je najduže, a po površini drugo dalmatinsko ostrvo: dugo 68 km, a široko 
najviše 10 ½ km, poprečno 4 ½ km“ (2). „U svim mestima ovoga ostrva 
počevši sa zapadne strane, tj. od grada Hvara pa do Zastražišća, sačuvao 
se čakavski dijalekat“ (3). Аутор најпре говори о самогласницима и су-
гласницима, затим о акценту, квантитету и облицима, након којих даје 
примере говора (49–52. стр.) – песме (из пунктова: Дол, Врбањ и Стари 
Град) и домаће приповетке (из пунктова: Врбањ, Свирче и Хвар).

1936.
42. Ружичић, Гојко

Један незапажен босански говор, Прилози за књижевност, језик, 
историју и фолклор, књ. 16, св. 2, Београд, 1936, 236–254. Аутор је у два 
места – Тешњу и Маглају, проучавао њихове главније особине којима 
се одређује место овог говора међу осталим штокавским говорима. 
Најпре говори о акцентуацији, а затим о фонологији и морфологији. 
Након тога прилаже и оглед везаног говора из Тешња (250–251. стр.).

1937.
43. Hraste, Mate

Osobine govora ostrva Visa, Зборник лингвистичких и филолошких 
расправа – А. Белићу о четрдесетогодишњици његова научног рада 
посвећују његови пријатељи и ученици, Београд, Издање „Млада 
Србија“, 1937, 147–154. „Na ostrvo Vis došao je slovenski elemenat u 
isto vreme kada i na ostrvo Hvar. Oba ostrva od najstarijih vremena bila 
su upućena jedno na drugo ekonomski i politički. ’Statuta communitatis 
Pharae’ iz 1331. god. kazuju nam jasno da su u to doba ostrva Vis i Hvar 
sačinjavala jednu opštinu sa sedištem u Hvaru. U takvoj ili sličnoj vezi bio 
je Vis sa Hvarom pre i posle 14. veka. U takvom su odnosu i danas, jer je 
u Hvaru sedište sreza za oba ostrva. Višani govore istim dijalektom kojim 
i Hvarani, pa dijalekti tih dvaju ostrva čine jednu dijalekatsku celinu. No 
ima i nekih razlika između njih u glasovima, akcentu i oblicima“ (147). 
Аутор у овом раду настоји да укаже на те разлике, говорећи посебно 
управо о гласовима, акценту и облицима. Најпре наводи да на острву 
Вису постоје две општине – вишка и комишка. Првој поменутој општи-
ни припадају следећа места: Вис, Постражје, Руковац Стари и Нови, 
Посеље, Плиско Поје, Мариње Земље, Волијак, Пошпиље, Драчево 
Поје, Серењак и Дубоко. Комишкој општини припадају места: Коми-
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жа, Окључна, Потхумље, Боровик, Жејна Глава и Бишево. „Varoš Vis 
(Luka), Komiža i gotovo sva mesta komiške opštine govore cakavski, a ona 
viške opštine i uglavnom deo varoši Visa (Kut), govore čakavski“ (147). 
На крају рада приложени су примери говора из Виса (Луке) и Комиже 
(153–154. стр.), као и карта острва Виса са означеном границом између 
цакавских и чакавских места (стр. 154.).

1940.
44. Hraste. M.

Čakavski dijalekat ostrva Brača, СДЗб, књ. X, 1940, 1–65. Аутор описује 
говор места Ложишћа, а говор осталих места пореди са овим говором 
и износи у чему се разликују. Најпре говори о гласовима и акценту, 
затим о облицима и њиховом акценту, нешто мало говори о синтакси-
чким и лексичким особеностима, а на крају даје и примере говора из 
Ложишћа и Супетра (стр. 63.). Након тога, приложена је карта испи-
тиване области са уцртаним пунктовима који су класификовани према 
дијалекатској припадности на штокавска, штокавско-чакавска, чакав-
ска и цакавска места.

1949–1950.
45. Елезовић, Глигорије Глиша

Један оглед нашега говора из Ораховца у Подрими код Призрена, ЈФ, 
бр. XVIII, св. 1–4, 1949–1950, 133–140. „У лето 1932. године пружила 
ми се беше прилика да посетим текију халветиског реда у Ораховцу 
код Призрена. Становници ове варошице, и православни и муслимани, 
говоре једним српским дијалектом који је у неку руку средина између 
говора Метохије са Косовом с једне и Призрена с друге стране, другим 
речима тај њихов језик је готово нека механичка мешавина говора ко-
совско-метохиског и јужноморавског“ (133). Аутор на крају даје одло-
мак свог разговора са Мером (Имер) Фејзулахом Прбосовићем, дерви-
шем халветиске текије у Ораховцу; даје акцентовани текст (139–140. 
стр.).

1960.
46. Sekereš, Stjepan

Govor baranjskih Srba, ЗбФЛ, бр. III, 1960, 181–187. „Ovdje ću obuhvatiti 
samo govor baranjskih Srba u južnom (jugoslovenskom) dijelu Baranje. 
Govor Srba u madžarskom dijelu Baranje nisam mogao obraditi, jer nisam 
imao mogućnosti obilaziti srpska sela u Madžarskoj“ (181). „U južnoj 
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Baranji Srbi stanuju u ovim mestima: Darda, Beli Manastir (Monoštor), 
Popovac (Ban), Kneževi Vinogradi (Suljoš), Branjina (Kišfaluba), Kamenac 
(Kuva), Jagodnjak (Kačiala), Bolman. U Bolmanu i Kamencu stanuju 
gotovo isključivo Srbi, dok u ostalim mjestima ima Srba od 20–40 %. U tim 
selima stanuju pored Srba i Madžari (K. Vinogradi) ili doseljenici iz raznih 
hrvatskih krajeva, koji su se naselili u ta sela poslije odlaska Nijemaca iz 
Baranje po završetku Drugog svjetskog rata. Baranjski Srbi su se doselili u 
te krajeve u 16, 17. i 18. stoljeću iz gornjeg Podrinja, Polimlja, Poneretavlja 
i od Pive i Tare, dakle iz krajeva, gdje se govorilo ijekavski s novijom 
akcentuacijom (područje istočnohercegovačkog dijalekta). Ti Srbi su kroz 
stoljeća živjeli dosta odvojeno od ostalih Srba u Bačkoj i Slavoniji, a nisu 
ni s baranjskim Hrvatima zbog druge vjere imali jačih veza, te su dobro 
sačuvali svoj starinski govor. Po svojim glavnim osobinama (akcenat, 
refl eks jata) govor baranjskih Srba pripada istočnohercegovačkom dijalektu, 
ali u njima ima i elemenata vojvođanskih dijalekata (čerez, na koli, idem kod 
Pere, kopa s motikom, fala, nuz, briniti se, njev itd.). Neke od tih elemenata 
su baranjski Srbi mogli primiti iz Bačke, dok se ostale jezične pojave nalaze 
i u govoru baranjskih Hrvata. U najnovije vrijeme pod utjecajem knjiga i 
novina počinje pomalo prodirati ekavština u govor baranjskih Srba“ (181). 
Аутор је обрадио најважније језичке елементе: акценат и кванти-
тет, гласове, облике и синтаксу, након којих је дао мали речник и три 
насловљена дијалекатска текста из Белог Манастира, Дарде и Болмана 
(186–187. стр.).

1963.
47. Sekereš, Stjepan

Govor osječkih Srba, ЗбФЛ, бр. VI, 1963, 139–148. Аутор описује го-
вор осјечких Срба (обрађује гласове, облике, нешто мало говори о син-
такси, даје речник, и то не свих речи које се употребљавају у говору 
осјечких Срба, „već samo one riječi koje se po obliku ili akcentu razlikuju 
od književnih riječi, zatim one riječi koje se slažu s književnim riječima, ali 
su karakteristične za osječki govor ili se u osječkoj okolini govore u drugom 
obliku“ (145). Након тога, аутор даје два насловљена дијалекатска тек-
ста, од којих је само други акцентован и забележен у Осијеку (стр. 148.).

1963–1964.
48. Московљевић, Милош

Икавски говор у СР Србији, ЈФ, бр. XXVI, св. 1–2, 1963–1964, 471–509. 
Аутор говори о садашњем стању и размештају икавизама у западној 
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Србији, односно у Подрињу. Обишао је села у Азбуковици, Рађевини, 
Ваљевској Подгорини, Ужичком Подрињу и Босанском Подрињу. Како 
сам наводи „Територија коју сам обишао утврђујући данашње стање 
икавског говора у западној Србији налази се једним делом у области 
ијекавског наречја: ранији рачански срез, азбуковичка и рађевска села 
поред Дрине, босанска села с леве стране Дрине и горња села Ваљевске 
Подгорине, а другим делом у области екавског наречја: планинска азбу-
ковичка села, даље од слива Јадра, као и рађевска села у истом сливу и 
нижа села Ваљевске Подгорине“ (490). На крају прилаже текстове из 
Љештанског (у Ужичком Подрињу) и Козлука (у Босанском Подрињу), 
које је чуо од Алије Пекмезовића, старца од 84 године, досељеног из 
Сокола (495–496. стр.).

1964.
49. Ivić, Pavle

O govoru ličkih čakavaca (okolina Otočca), ЗбФЛ, бр. VII, 1964, 127–139. 
„Ispitujući čakavske govore jula 1959. godine, posetio sam Otočac i okolinu 
i proveo nekoliko dana beležeći materijal u Prozoru (4 km jugoistočno od 
Otočca) i Lešću (12 km jugoistočno od Otočca). U ovom prilogu objavljujem 
važnije rezultate tih ispitivanja, dodajući tekstove“ (127). Аутор наводи прво 
особине говора Лешћа, а затим и белешке о говору Прозора. На крају 
прилаже текстове у виду малих насловљених прича и одломке из разго-
вора, прво из Лешћа (132–135. стр.), а затим из Прозора (135–138. стр.).

50. Sekereš, Stjepan
Govor daljskih Srba, ЗбФЛ, бр. VII, 1964, 141–152. „Dalj je veliko 
naselje uz Dunav u kome danas živi preko 8000 stanovnika (Srba, Hrvata, 
Mađara)“... (141). „Danas svi stanovnici toga naselja govore ekavski 
s novijom akcentuacijom, dok se u okolnim srpskim naseljima govori 
jekavski. Daljski govor možemo uvrstiti u šumadijsko-vojvođanski dijalekt, 
ali u njemu ima nešto elemenata i ekavskog govora Slavonske Podravine. 
U najnovije vrijeme u daljski govor sve više prodiru preko škola, knjiga i 
štampe elementi srpskog književnog jezika“ (141). Аутор говори најпре 
о гласовима, затим о облицима, творби речи и синтакси. Следе мали 
речник и два насловљена текста из овог пункта (стр. 151.).

1966.
51. Алексић, Радомир – Славко Вукомановић

Основне особине александровачког и бруског говора, Анали Фило-
зофског факултета, књ. 6, 1966, Београд, 291–319. Аутори су крајем 
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маја и почетком јуна 1965. године боравили 20 дана у Александров-
цу и Брусу, настојећи да утврде главне особине александровачког и 
бруског говора, као и однос александровачког према бруском говору. 
„Говор овог подручја, иако по својим основним особинама представља 
део косовско-ресавског говора, није сасвим чист дијалекатски тип. У 
њему се огледа, нарочито у морфологији, знатан утицај староштокав-
ског дијалекта“ (291). Аутори су боравили у следећим пунктовима у 
околини Александровца и Бруса: Кожетин, Дренча, Стањево, Витково, 
Стубал, Ракља, Ратаје, Боботе, Латковац, Поповац, Велика Врбница, 
Кобиље, Мала Грабовница и Рибаре. У раду су се бавили акцентом и 
квантитетом, затим фонетиком, морфологијом, грађењем речи и син-
таксом. Након тога приложили су и мали речник. На крају рада дати 
су дијалекатски текстови из следећих пунктова: Велика Грабовница, 
Кобиље и Стубал (316–319. стр.).

52. Петровић, Драгољуб
Прилог познавању акценатског система у пјешивачком говору, ЗбФЛ, бр. 
IX, 1966, 129–135. „Граница Пјешиваца полази од Орлине, у подножју 
Будоша, према истоку, преко Сливља до Буавица, одакле скреће према 
југозападу и преко острошких греда, између Повије и Дабовића, пада 
на Главу Зете, одавде граница иде Зетом до Кујаве, а онда окреће према 
западу и избија на пут Даниловград–Никшић и њиме допире до близу 
Курила, од Курила граница окреће према северозападу, обухвата Ржи-
ште, преко Берове стране, оранске гомиле, источно од Тутиних дола, 
преко Џерове локве, Љесковог кома и Лигунара избија на Орлину“ 
(129). „У Пјешивцима се јасно издвајају два акценатска типа: новошто-
кавски (у ГП) и ’бјелопавлићки’ (у ДП)“ (129). На крају аутор прилаже 
један насловљени дијалекатски текст из пункта Витасовићи (стр. 134.).

1967.
53. Петровић, Драгољуб

Неке вокалске и консонантске карактеристике пјешивачког говора, 
ЗбФЛ, бр. X, 1976, 161–169. „Пјешивци се налазе у области централ-
не Црне Горе, у којој се стара Катунска нахија додирује с Никшићким 
пољем, на северу, и са Бјелопавлићима, на истоку. Према подацима 
којима ми располажемо, зна се да овај говор предваја граница између 
источнохерцеговачког и зетско-ловћенског дијалекта“ (161). Аутор 
указује на неке вокалске и консонантске одлике овог говора. У прилогу 
даје и један дијалекатски текст из Церова (167–169. стр.).
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1969.
54. Sekereš, Stjepan

Govor Antina i Tordinaca, ЗбФЛ, бр. XII, 1969, 207–220. „Antin i Tordinci 
se nalaze u istočnom dijelu Slavonije, sjeverno od Vinkovaca. To su 
starosjedilačka hrvatska naselja u kojima je iz početka bilo i Mađara, ali su 
se oni iselili gotovo sasvim za vrijeme turske vladavine koncem 17. vijeka. 
Za vrijeme turskog prodiranja u te krajeve, a i kasnije, doselilo se u ta mjesta 
i nešto stanovnika iz okolnih sela“ (207). „Oba ta sela govore ikavski i imaju 
staru akcentuaciju, jedno i drugo po onome tipu koji govore ikavci s druge 
strane Vuke, oko Vinkovaca i Vukovara [...]. Taj govor po svojim osobinama 
pripada govoru koji je S. Ivšić prikazao u svom poznatom radu „Današnji 
posavski govor“. S. Ivšić u svom radu nije obuhvatio ta dva sela, ali je u 
dijalektološkoj karti uključio ta dva sela u posavski govor“ (207). Грађу за 
овај рад аутор је прикупљао од 1959. до 1962. године. Након одељака о 
акценту, гласовима, облицима и творби речи, дат је речник од око 300 
речи које су по свом облику и акценту карактеристичне за говор Анти-
на и Тординаца. На крају су приложена три насловљена дијалекатска 
текста из ова два пункта (219–220. стр.).

1970.
55. Петровић, Драгољуб

Прилог познавању муслиманских говора западне Босне, ГФФНС, 
књ. XIII/1, 1970, 335–352. Аутор је грађу за овај рад сакупио у току 
летњих месеци 1967. и 1968. године у Ћели (код Приједора), Шехов-
цима (код Санског Моста), Велечеву (код Кључа) и у Доњем Мајдану 
(на средокраћи између Бањалуке и Санског Моста). Циљ овог рада је 
био да се у основним цртама представе говорне карактеристике у че-
тири муслиманска села Босанске крајине. Након одељака о гласовном 
систему, облицима и синтакси, приложени су и дијалекатски текстови 
из пунктова Доњи Мајдан и Велечево (350–352. стр.).

56. Ћупић, Драго
Акценат именица у бјелопавлићком говору, ППЈ, бр. 6, 1970, 135–152. 
„Бјелопавлићи су племе у Црној Гори које се налази у доњем току ријеке 
Зете, од њеног поновног изворишта на Глави Зете до Спужа. Источно 
и сјевероисточно од Зете племе захвата побрђа планински вијенаца 
Лисца и Прекорнице. Са западне и југозападне стране Бјелопавлићи се 
граниче Пјешивцима и селима Катунске нахије (Загреда и села Доњег 
Загарача – Лазарев Крст, Јабуке, Плана и Билећа), а са југоистока Пипе-
рима“ (135). „Када је ријеч о говору Бијелопавлића, треба констатовати 
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чињеницу да се овдје не ради о јединственом акценту. У том погледу 
Бјелопавлићи су подијељени на два дијела: сјеверозападни дио, онај 
према Горњим Пјешивцима, има претежно акцентуацију херцегова-
чких говора, и источни дио Бјелопавлића, а то је више од 4/5 насељеног 
дијела племена, који има друге акценатске карактеристике. Граница 
између ове двије зоне иде линијом: Добро Поље – Мијокусовићи и изла-
зи на Купиново и Међеђе. Западно од те линије је подручје са претежно 
херцеговачким акцентом а источно – подручје које има посебан акце-
нат“... (136). Аутор у раду говори само о акценту овог источног већег 
дела Бјелопавлића, и то посебно о акценту именица м. ж. и ср. рода. На 
крају даје и пет кратких дијалекатских текстова из следећих пунктова: 
Подглавице–Мартинићи, Градина–Мартинићи, Кујава, Шобајићи–Вра-
жегрмци и Косови Луг (151–152. стр.).

1972.
57. Петровић, Драгољуб

Гласовне особине говора Врачана у Зети, ГФФНС, књ. 15/1, 1972, 179–
210. Након одељка о вокализму и консонантизму дати су дијалекатски 
текстови (200–209. стр.).

58. Петровић, Драгољуб
О говору Змијања (IV), ЗбФЛ, бр. XV/2, 1972, 151–211.7 У овом раду 
аутор говори о синтакси, и то о употреби падежа, затим о синтакси 
глагола и даје напомене о реченици. Аутор је био на терену у Змијању 
у току летњих месеци 1966. и 1967. године и обишао већи број пункто-
ва, наводећи податке и о конфесионалној припадности становништва у 
тим местима. На крају су приложени дијалекатски текстови из пункто-
ва: Мусићи, Стричићи, Сасина, Миљаковци, Мелина, Голеши и Доња 
Кола (194–202. стр.).

59. Секереш, Стјепан
Говор славонских Срба, ЗбФЛ, бр. XV/1, 1972, 211–240. „У овом раду 
обухватит ћу говор славонских Срба у свим подручјима Славоније (Сла-
вонска Подравина, нашички крај, Пожешка котлина, новогради шки крај, 
пакрачки крај). У сваком од тих подручја обишао сам једно или више 
насеља, те ћу на темељу њихова говора приказати основне карактери-
стике говора славонских Срба“ (212). „У цијелом подручју Славоније 
7 Овом раду претходе следећи радови проф. Д. Петровића: О говору Змијања, ЗбФЛ, 

бр. XIV/1 (1971), 171–232; О говору Змијања (II), ЗбФЛ, бр. XIV/2 (1971), 171–198. и О говору 
Змијања (III), ЗбФЛ, бр. XV/1 (1972), 139–176. Касније су сви ови радови обједињени и 
објављени у виду монографије О говору Змијања, Нови Сад: Матица српска, 1973.
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екавски говоре само нека насеља у источном дијелу Славоније (Осијек, 
Даљ, Борово, Брдашин), док у свим осталим насељима славонски Срби 
говоре ијекавски, али код млађег становништва могу се већ чути и неке 
екавске ријечи, што можемо објаснити утјецајем српског књижевног 
језика“ (211). Аутор посебно обрађује акценат и квантитет, затим фоне-
тику, морфологију, творбу речи и синтаксу. Даје мали речник, а на крају 
прилаже и дијалекатске текстове забележене у следећим пунктовима: 
Тења, Резовац, Трапари и Медари (238–240. стр.).

1973.
60. Арсовић, Југослава

Главне фонетске особине говора Блаца и околине, ППЈ, бр. 9, 1973, 
55–77. „Блаце је варошица у Топличкој котлини, 24 км западно од 
Прокупља у долини реке Блаташнице“... (55). „Говор Блаца и околине, 
по својим основним фонетским особинама, чини део косовско-ресав-
ског дијалекта“... (56). Ауторка је грађу почела да прикупља 1969. годи-
не на магнетофонске траке, а будући да је и сама из тог краја (рођена је у 
месту Стубал код Блаца), често је тамо одлазила и боравила код родби-
не, што је искористила и за своја дијалектолошка и микротопонимијска 
истраживања. Села у којима је сакупила грађу су: Стубал, Трбуње, 
Попова, Међухана, Шиљомана, Сварче и Блаце. Ауторка у раду даје 
напомене о акценту, вокализму и консонантизму. На крају прилаже и 
дијалекатске текстове из пунктова Стубал и Међухана (76–77. стр.).

61. Петровић, Драгољуб
Главније особине акценатског система у говору Врачана, ЗбФЛ, бр. 
XVI/2, 1973, 173–195. Аутор износи опште појаве које се тичу акцента 
у говору Врачана у Зети. Након тога, говори о акценту именица, приде-
ва, заменица, бројева, глагола и гл. времена и гл. придева и прилога. На 
крају су дати дијалекатски текстови из овог пункта које је забележио 
Б. В. Марковић, а акценат проверио проф. Д. Петровић (191–195. стр.).

62. Петровић, Драгољуб
Морфолошке особине у говору Врачана, ГФФНС, књ. 16/1, 1973, 201–
233. Након одељка о врстама речи, аутор у прилозима даје дијалекатске 
текстове (227–233. стр.).

63. Секереш, Стјепан
Говор Нове Градишке и околине, ЗбФЛ, бр. XVI/1, 1973, 207–237. Ау-
тор описује говор Нове Градишке и њене околине. Најпре говори о 
акценту и квантитету, затим о фонетици, морфологији, творби речи и 
синтакси. Даје и речник од око 220 речи које су карактеристичне за 
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овај говор, а по облику се разликују од истих речи у књижевном језику. 
На крају прилаже и насловљене дијалекатске текстове из следећих 
пунктова: Баничевац, Опатовац, Нова Градишка, Подвршко, Гилетин-
ци и Стара Градишка (232–234. стр.). Аутор истиче да су у неким од 
тих насеља (Баћин Дол, Баничевац, Церник, Ковачевац, Љупина, Нова 
Градишка, Опатовац, Првча) још сачуване главне особине славонског 
дијалекта – икавски говор, шћука, звижђат, весел, наслоњит, чобан, 
кошћом, вишји, клекнит, почимат, с никим и др. „У осталим хрватским 
насељима (Драгалић, Гилетинци, Подвршко, Стара Градишка) готово 
је превладао ијекавски говор с новоштокавском акцентуацијом и ново-
штокавским облицима, стога та насеља заједно са српским насељима 
тога подручја можемо уврстити у источнохерцеговачки дијалекат“ 
(207).

64. Суботић, Љиљана
Главне фонетске особине семберијског говора, ППЈ, бр. 9, 1973, 79–127. 
Ауторка је грађу снимила на магнетофонске траке у следећим селима: 
Балатун, Даздарево, Трњаци, Сухо Поље, Којчиновац, Доња Трнова, Ве-
лика Обарска и Горње Црњелово. „Говор Семберије је део И-Х дијалекта 
са стандардним новоштокавским акценатским системом“ (80). Аутор-
ка у раду говори о вокализму и консонантизму, а на крају прилаже и 
шест кратких дијалекатских текстова из следећих места: Сухо Поље, 
Којчиновац, Трњаци, Даздарево и Балатун. (124–126. стр.).

1974.
65. Арсовић, Југослава

Акценат именица мушког рода у говору Блаца и околине, ГФФНС, књ. 
17/1, 1974, 195–207. Ауторка посебно обрађује акценат једносложних 
именица, акценат двосложних именица с непостојаним а, акценат 
двосложних именица са двосложном основом, акценат тросложних и 
акценат четворосложних именица, након којих на крају прилаже два 
кратка дијалекатска текста из пунктова Попова и Међухана (стр. 206.).

66. Петровић, Драгољуб
Из синтаксичке проблематике говора Врачана, ГФФНС, књ. 17/1, 1974, 
161–182. Аутор посебно обрађује употребу падежа, затим даје напо-
мене о глаголима и везницима и одељак из конгруенције, након којих у 
прилозима даје казивања старих Врачана (177–182. стр.).

67. Суботић, Љиљана
Главније морфолошке особине именица у говору Семберије, ГФФНС, 
књ. 17/1, 1974, 183–194. „Говор Семберије део је источнохерцеговачког 
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дијалекта са ијекавском заменом јата и стандардним новоштокавским 
акценатским системом“ (183). Своја језичка испитивања ауторка је 
ограничила на језик семберијских Срба. Грађу је прикупила на тере-
ну током лета и јесени 1972. године и том приликом посетила следећа 
села: Балатун, Даздарево, Трњаци, Сухо Поље, Којчиновац, Доња 
Трнова, Велика Обарска и Горње Црњелово. У августу 1974. године 
поново је боравила у селима Којчиновац, Сухо Поље и Велика Обарска 
„ради комплетирања морфолошке грађе потребне за овај рад“ (183). 
Ауторка је настојала да описом деклинације именица допринесе бољем 
познавању семберијског говора. Посебно обрађује именице мушког 
рода, затим именице средњег и женског рода II и III именичке врсте, 
након којих прилаже дијалекатске текстове из Сопоља и Којчиновца 
(192–193. стр.).

1975.
68. Наранчић, Љубица

Фонетске и морфолошке особине говора села Дољана у Лици, ППЈ, 
бр. 11, 1975, 107–137. „Дȍљни (ген. Дољнӣ) захватају једним својим 
делом омање поље, најисточнији кут Гацке долине. Оно се рачва у дра-
ге међу брда Мале Капеле, те је настала природна подела на Горње и 
Доње Дољане“... (107). „Говор села Дољана припада источнохерцего-
вачком дијалекту, те има пет класичних вокала и вокално р. Осим тога, 
треба напоменути, сугласници Л и Н у позицији испред ненаглашеног 
И > Ø могу имати вокалску функцију“ (110). Ауторка најпре описује 
вокале и пратеће особине: сажимање вокала, хијат и испадање слогова, 
затим говори о сугласницима и сугласничким променама – асимилацији 
и дисимилацији сугласника, губљењу звучности, губљењу сугласника, 
секундарним сугласницима и јотовању. Потом прелази на морфологију, 
у оквиру које прати посебно врсте речи (променљиве и непроменљиве). 
На крају прилаже и текстове од три информатора, који су причали о 
женским пословима, косидби и вршидби, вагану, хајдуцима и о Николи 
Савољину (132–137. стр.).

69. Sekereš, Stjepan
Govor Slavonske Podravine (II), ЗбФЛ, бр. XVIII/1, 1975, 185–221.8 У 
раду аутор говори о творби речи и синтакси овог краја. Након тога, 
прилаже речник, а у посебном одељку говори о односу подравског 
8 Овом раду претходи рад од истог аутора Govor Slavonske Podravine, ЗбФЛ, бр. XVII/2 

(1974), 125–172, у којем се говори о акценту и квантитету, фонетици и морфологији овог 
краја.
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говора према суседним говорима – кајкавском наречју, говору Сла-
вонске Посавине и источнохерцеговачком дијалекту. Посебан одељак 
посвећен је причи о положају овог говора међу хрватским и српским 
говорима. На крају су приложени дијалекатски текстови подељени на 
источни: Ердут, Аљмаш, Брођанци, Валпово, Желчин, Беничанци, Пе-
тревци, Чамагевци, Чрнковци, Пореч, Радиковци, Шаг, Нард, Харка-
новци, Марјанци, Бизовац, Сатница, Ракитовица, Велишковци, Свети 
Ђурађ, Доњи Михољац, Голинци, Црнац (209–218. стр.) и западни део: 
Чађавица, Мославина, Сопје, Предрево (219–220. стр). Аутор наводи 
да се говор Славонске Подравине може поделити у два основна говора 
– источни и западни и да је главна разлика између њих у акценту, изго-
вору гласа ч, изговору инфинитива и у творби компаратива. „Oba ta 
govora zajedno s govorom virovitičkog kraja možemo uvrstiti u podravski 
poddijalekat, koji zajedno s posavskim i južnobaranjskim poddijalektom 
čine slavonski dijalekat. Govor ijekavskih doseljenika u tom kraju možemo 
uvrstiti u istočnohercegovački dijalekat, a govor osječkih i daljskih Srba čine 
oaze šumadijsko-vojvođanskog dijalekta u području slavonskog dijalekta“ 
(208).

1976.
70. Sekereš, Stjepan

Govor Virovitice i okolice (II), ЗбФЛ, бр. XIX/1, 1976, 93–113.9 У 
раду аутор говори о синтакси овог говора, даје речник, а прилаже и 
12 насловљених дијалекатски текстова подељених у две групе: 1. 
Подручје ијекавског говора (Вировитица, Рушани, Турановац, Бачевац, 
Будровац, Гаћиште) (106–109. стр.) и 2. Подручје екавског говора (Бре-
зовица, Бушетина, Стари Градац, Лозан, Буковица, Вукосављевица) 
(109–113. стр.).

71. Sekereš, Stjepan
Govor Požeške kotline, ЗбФЛ, бр. XIX/1, 1976, 173–248. Аутор је грађу 
сакупљао 1965. и 1966. године. Најпре говори о односу овог говора 
према суседним говорима – говору Славонске Посавине, говору Сла-
вонске Подравине и источнохерцеговачком дијалекту, затим говори о 
акценту и квантитету, фонетици, облицима, творби речи и синтакси, а 
9 Овом раду претходи рад од истог аутора Govor Virovitice i okolice (I), ЗбФЛ, бр. XVIII/2 

(1975), 161–207, где се говори о односу говора Вировитице и суседних говора – кајкавског 
наречја, говора Славонске Подравине и источнохерцеговачког дијалекта, затим о положају 
говора Вировитице и околине међу хрватским и српским говорима, а након тога и о акценту, 
квантитету, фонетици, морфологији и творби речи.
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прилаже и речник. Након тога, дато је 16 насловљених дијалекатских 
текстова из разних подручја Пожешке котлине (237–244. стр.). Тексто-
ви су груписани по зонама: I. Подручје икавског говора (Дољановци, 
Стражеман, Велика, Ново Село) (237–239. стр.), II. Подручје икавско-
јекавског говора (Пољанска, Романовци, Зарилац, Еминовци, Грабарје, 
Дервишага, Јагуплије) (239–241. стр.) и III. Подручје ијекавског говора 
(Јакшић, Рајсавац, Брестовац, Славонска Пожега, Мигаловци) (241–
244. стр.). „U istočnohercegovački dijalekat možemo svrstati ova naselja u 
Požeškoj kotlini: 1. Na zapadnoj strani: Žigerovce, Perence, Oljase i Bratulje 
(srpska naselja), 2. U središnjem području selo Granje (srpsko naselje), 3. 
Na istočnoj strani srpska naselja: Gradište, Duboku, Ciglenik, Latinovce i 
Migalovce. Sva ostala naselja pripadaju slavonskom dijalektu“ (187).

1977–1978.
72. Арсовић, Југослава

Акценат именица женског рода у говору Блаца и околине, ППЈ, бр. 13–
14, 1977–1978, 69–79. Ауторка представља акценатске особине имени-
ца с конгруенцијским индикатором женског рода Кf и парадигматским 
индикатором -а и -ø. Приликом утврђивања акценатских типова, во-
дила је рачуна о броју слогова и о карактеру и дистрибуцији акцента. 
На крају ауторка прилаже и два дијалекатска текста, забележена од две 
информаторке у местима Попова и Шиљомана (стр. 79.).

1978.
73. Ивић, Павле

Белешке о биограчићком говору, СДЗб, књ. XXIV, 1978, 125–176. Дати 
су Огледи везаног говора из Железника и Рушња (170–171. стр.).

1979.
74. Јурчевић, Иван

Прилог познавању говора села Ковача код Дувна, ППЈ, бр. 15, 1979, 101–
120. Село Ковачи једно је од већих села у општини Дувно, у југозападној 
Босни. Аутор је грађу сакупљао повремено од 1975. до пролећа 1978. го-
дине, а како му је то матерњи говор, у великој мери ослонио се и на соп-
ствени језички осећај. Грађа је бележена према упитнику Павла Ивића 
Инвентар фонетске проблематике штокавских говора. Аутор најпре 
говори о вокализму и консонантизму, а затим и о морфолошким особено-
стима овог говора. На крају рада приложен је насловљени дијалекатски 
текст, као пример ковачког говора (118–119. стр.).
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75. Петровић, Наталија
Главније фонетске особине неких српских говора у Мађарској, ППЈ, 
бр. 15, 1979, 71–99. У овом раду ауторка описује гласовни систем у 
говору три села у српској дијаспори у Мађарској (Калаз, Бата и Помаз). 
Грађа је прикупљена 1977. и 1978. године у поменутим селима, и то у 
спонтаним разговорима са информаторима, а касније је допуњена на 
основу упитника Инвентар фонетске проблематике штокавских го-
вора Павла Ивића. Поред тога, ауторка је имала и доста старијих запи-
са, из ранијих година, када је у истим местима прикупљала ономасти-
чку грађу. На крају су приложени дијалекатски текстови, као примери 
везаног говора, из ова три пункта (83–99. стр.).

1980.
76. Пецо, Асим

Прилози говору пријепољског краја – II. Говор села Хисарџика, 
Симпозијум Сеоски дани Сретена Вукосављевића VIII, Пријепоље: 
Заједница основног образовања и васпитања у Пријепољу, 1980, 251–
262. Говор овог села, како наводи аутор, припада млађим штокавским 
говорима, „у основици источнохерцеговачког типа, али који у многим 
појединостима одступају од тих говора и чине посебан тип у склопу 
новоштокавских говора као дијалекатске цјелине“ (251). У раду гово-
ри о четири особине овог говора – рефлексу јата, судбини африката, 
судбини фонеме Х и о неким акценатским особеностима, настојећи да 
сагледа место овог говора међу осталим говорима херцеговачког типа. 
На крају су приложени дијалекатски текстови из овог пункта (259–262. 
стр.).

77. Sekereš, Stjepan
Govor Hrvata u zapadnoj Bačkoj, ЗбФЛ, бр. XXIII/1, 1980, 135–205. „U 
zapadnobačkom Podunavlju nalazi se osam hrvatskih (šokačkih) naselja, 
u kojima živi oko 40000 Hrvata“ (135). То су следећа места: Сантово (у 
Мађарској), Бачки Брег, Бачки Моноштор, Сонта, Бач, Вајска, Бођани и 
Плавна. Аутор се одлучио да опише говор Хрвата у западној Бачкој, по-
што раније није био детаљније обрађен и истиче да није лако одредити 
његово место међу хрватским и српским говорима. Посебно се бавио 
описом акцента и квантитета, затим фонетиком, морфологијом, твор-
бом речи и синтаксом, а приложио је и речник. Закључује „da govor 
Hrvata u zapadnoj Bačkoj po svojim akcenatskim, fonetskim, morfološkim, 
sintaksičkim i leksičkim osobinama pripada slavonskom dijalektu. On je 
po svojim osobinama najbliži južnobaranjskom govoru, zato ga možemo s 
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južnobaranjskim govorom uvrstiti u jedan poddijalekat“ (138). На крају су 
приложени насловљени дијалекатски текстови из пунктова: Бачки Брег, 
Бачки Моноштор, Сонта, Бач, Вајска, Бођани и Плавна (197–200. стр.).

78. Sekereš, Stjepan
Govor Srba u južnoj Baranji, ЗбФЛ, бр. XXIII/2, 1980, 127–188. У овом 
раду обрађен је говор насеља: Бели Манастир, Болман, Брањина, Дар-
да, Јагодњак, Кнежеви Виногради и Поповац. Аутор је грађу прикупио 
у периоду од 1958. до 1979. године. „Govor Srba u južnoj Baranji pripada 
istočnohercegovačkom dijalektu“ (129). Најпре се говори о акценту и 
квантитету, затим о фонетици, морфологији, творби речи и синтак-
си, након којих је дат и речник. На крају су приложени насловљени 
дијалекатски текстови из поменутих пунктова (184–187. стр.).

1981.
79. Марковић, Благоје В.

Фолклористички записи из Враке, ППЈ, бр. 17, 1981, 199–209. Аутор 
доноси неку врсту веровања из овог краја у две целине: 1. Оља се и 2. 
Не-оља-се, затим 3. Знаци, па 4. Клетве, 5. Благослови и 6. Изреке. На 
крају даје и неколико дијалекатских текстова (207–209. стр.).

80. Савићевић, Александар
Говор Доње Беле Реке, Развитак, бр. 1, 1981, 84–88. „Село Доња Бела 
Река налази се на истоименој реци, источно од града Бора. По тврђењу 
Маринка Станојевића село је насељено миграционом групом Косова-
ца у време Велике сеобе 1690. године. Према новијим испитивањима 
др Мирослава Драшкића један део становништва је из околине Новог 
Пазара. У селу постоји Влашка мала што упућује на мешање и стапање 
становништва са Власима. Иначе, село је једина оаза српскохрватског 
говора у општини Бор. У осталим селима борске општине говори се 
влашки. По говорним особинама припада групи архаичнијих екавских 
говора новоштокавског дијалекта, односно косовско-ресавским гово-
рима“ (84). Испитивања су вршена у току 1975. и 1980. године. Аутор 
најпре говори о фонетици и морфологији, затим нешто мало о синтак-
си, лексици и акценту, а на крају прилаже и дијалекатски текст из овог 
места (86–87. стр.).

1985.
81. Малетић, Нада

Из проблематике гласовног система у говору Боботе код Вуковара, ППЈ, 
бр. 21, 1985, 59–81. „У источном делу Славоније, у којем се налази и 

– 30 –



443Ка индексирању дијалекатских текстова публикованих у Републици Србији

село Бобота, славонски Срби екавски говоре само у неким насељима 
(Даљ, Борово, Брдашин, Трпиња) док су остала места ијекавска. На 
осно ву историјских података Стјепан Павичић утврђује да су славонски 
староседеоци екавци и икавци, па је јекавизам у околини Осијека, Вин-
коваца и Вуковара, могао бит донет тек након пада тог дела Славоније 
под Турке 1536. године. Турска проваљивања су старо становништво 
у многим местима, готово потпуно, уништила и касније су Турци та 
места насељавали најчешће становништвом из источне и северне Бо-
сне, источне Херцеговине, делом из западне Црне Горе, а мањи број је 
из Србије и Срема“ (59). „Данашњи гласовни систем боботског гово-
ра у основним линијама подудара се са осталим ијекавскоштокавским 
говорима. Оно што је Стјепан Секереш утврдио, проучавајући говоре 
славонских Срба, може у главним цртама да важи и за говор Боботе; 
међутим ја сам свој рад проширила, служећи се и упитницима Павла 
Ивића и Берислава Николића“ (60). Ауторка је грађу прикупљала 1984. 
године, снимајући разговоре са пет информатора (рођених 1893, 1904. 
и 1924.) на магнетофонске траке. У раду прво говори о акцентуацији, 
затим о вокализму и консонантизму. На крају прилаже и дијалекатске 
текстове из овог места (78–81. стр.).

82. Томић, Емина
Особине гласовног система дрежничких колониста у Бајмоку, ППЈ, 
бр. 21, 1985, 33–58. „На северу Бачке, 30 км југозападно од Суботице, 
смештено је село Бајмок са око 13000 становника. Село је подељено 
на два дела. Већи део (Рата) насељен је становништвом из дрежни-
чког краја, а у мањем његовом делу (Папрењача) налазе се староседе-
оци: Буњевци и Мађари. Дрежничани су у Бајмок колонизовани 1945. 
године [...]. Њихови преци су Крајишници који су се у дрежнички 
крај населили у првој половини XVII века из околине Цазина“ (33). 
„Њихов говор и њихови обичаји, иако су променили средину, остали су 
углавном неизмењени. Утицај Буњеваца и Мађара на њихов језик није 
знатан. Највише промена претрпела је лексика, док је фонолошких 
и морфолошких промена веома мало. Све су промене извршене под 
утицајем нашег књижевног језика. Ово се, наравно, односи на старије 
генерације, јер је говор млађих генерација, под утицајем школе, знатно 
измењен“ (33–34). Ауторка је грађу прикупљала у пролеће 1983. годи-
не у Бајмоку. Информатори су јој били муж и жена (старости 74 и 70 
година), обоје рођени у селу Томићи. У раду на терену користила је 
упитник Павла Ивића Инвентар фонетске проблематике штокавских 
говора, као и радове Божидара Финке о горскокотарским штокавским 
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говорима. Ауторка најпре говори о вокализму, па о консонантизму, а на 
крају даје и дијалекатске текстове из овог пункта (42–58. стр.).

1987.
83. Ракић-Милојковић, Софија

Основне фонетске особине говора Доње Мутнице (код Параћина), 
ППЈ, бр. 23, 1987, 29–61. У овом раду ауторка даје напомене о акценту, 
вокалском и консонатском систему у говору поменутог села. Грађу за 
овај рад сређивала је у лето 1986. године, према упитнику Павла Ивића 
Инвентар фонетске проблематике штокавских говора, док су акце-
натске напомене делимично дате према упитнику Берислава Николића 
– Упитник за испитивање акцента у штокавским говорима. На крају 
су дати дијалекатски текстови из овог места (52–61. стр.).

1988.
84. Ђуровић, Радосав

О неким прозодијским и гласовним особинама говора села Равни код 
Титовог Ужица, ЗбФЛ, бр. XXX/1, 1988, 177–180. Село Равни смеште-
но је на обронцима Златибора, 25 км јужно од Ужица. Аутор је грађу 
забележио у разговору са неколико мештана овог села. У овом раду дао 
је само један део материјала, који је поредио са стањем у Горобиљу и 
у Вуковој норми. „Равањски идиом са четвороакценатским системом 
и новијим облицима деклинације, спада у ијекавске говоре херцегова-
чког типа ван граница Херцеговине. Ијекавизам се у говору старијих 
још добро одржава“ (177). Наводи прво прозодијске, а након њих и фо-
нетске особине. На крају прилаже један дијалекатски текст из испити-
ваног села (стр. 180.).

85. Lisac, Josip
Iz goranskog vokalizma, ЗбФЛ, бр. XXXI/2, 1988, 137–175. „Gorski 
kotar većim je dijelom kajkavski kraj: prema A. Buriću (1983, str. 28–29) 
kajkavaca među Goranima ima 69,2 %, štokavaca 18,7 % (ijekavci 12,8 %, 
ikavci 5,9 %), čakavaca 10,4 %, te ostalih 1,7 %. Dakako ti rezultati bili bi 
drugačiji kad bismo govorili samo o stanovništvu općina Čabar, Delnice 
i Vrbovsko, odnosno o Gorskom kotaru u kakvim drugačijim granicama. 
Misleći samo na uže goransko područje, čakavci u istočnoj zoni žive u 
Vrbovskom, Jablanu i okolici, na zapadu u Slavici, Brestovoj Dragi i još 
nekim mjestima; štokavski ijekavski govori se u Srpskim Moravicama, 
Gomirju, Vojnom Tuku i još nekim manjim mjestima, dok ikavci žive u 
Mrkopolju, Sungeru i Liču“...(137). Аутор даље наводи да се према 
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Брозовићу и Лончарићу горански кајкавци „označuju kao govornici 
goranskog, ili rjeđe gorskokotarskog dijalekta“ (137). Истиче даље да се, 
према Ивићу и Финки, горански дијалекат због својих особина дели 
на два поддијалекта – западни (много већи) и источни поддијалекат 
(мањи) и да се подела на ова два поддијалекта темељи на „činjenicama 
različitih osnovica vokalskog sistema; znatne su razlike i u konsonantizmu, 
u prozodiji, u morfologiji, a u stanovitoj je mjeri različit i leksički ambijent 
dvaju poddijalekata“ (137). Аутор обрађује вокализам у два идиома за-
падног поддијалекта горанског дијалекта – делничком и турнанском. 
Напомиње да „delnički govor predstavlja poseban tip goranskog dijalekta, 
dok turnanski govor možemo uvrstiti u brodski/ brodskokupski tip“ (138). 
Горњи Турни су мало село смештено 3–4 км североисточно од Делница, 
односно недалеко од Брода на Купи, граничног места према Словенији. 
У наставку је дат преглед објављених радова о горанским кајкавским 
говорима, а након тога и опис вокалског система турнанског и делнич-
ког говора. На крају рада су и два дијалекатска текста (један из Делни-
ца, а други из Турни) (169 –171. стр.).

1988–1990.
86. Пековић, Ђенана

Фонолошки систем говора муслимана у Босанској Дубици, ППЈ, бр. 24–
26, 1988–1990, 99–143. „Босанска Дубица се налази на сјеверозападним 
падинама Козаре, у доњем току Уне и средишњем току Саве“... (99). 
„Говор муслиманског живља Босанске Дубице, чије сам фонетске ка-
рактеристике испитивала, припада икавско-шћакавским говорима са 
четвороакценатским системом. О овом говорном подручју Д. Брозовић 
мисли да је у ’четворокуту Сава – Уна – Козара – Врбас морао постојати 
специфичан штокавски говор, сигурно с икавским развојним правцем, 
шћакавски који је имао везе и са посавским шћакавцима и са штокав-
цима, а и са чакавцима с друге стране Уне.’ Данас је мали број говор-
них представника са изразитим карактеристикама овог говора, само 
најстарији становници Босанске Дубице чувају икавштину, која ни код 
њих није заступљена у оној мери у којој је првобитно била. У гово-
ру млађег становништва под утицајем школе уклоњене су и последње 
везе са икавскошћакавском основом“ (101). Ауторка је грађу скупљала 
помоћу два упитника – Упитник за испитивање акцента у штокав-
ским говорима Берислава Николића и Инвентар фонетске проблема-
тике штокавских говора Павла Ивића. У раду је ауторка дала напо-
мене о прозодијском систему, вокализму и консонантизму. На крају су 
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приложени текстови у виду везаног говора, као мањe целинe одвојенe 
са три звездице (133–143. стр.).

1991.
87. Богдановић, Недељко – Вилотије Вукадиновић

Једна језичка паралела, Баштина, св. 1, 1991, 102–111. Аутори су 1985. 
године за потребе Српскохрватског дијалектолошког атласа добили 
задатак од стране Одбора за изучавање српскохрватског језика на Косо-
ву, под руководством академика Владете Вуковића, да обраде пунктове 
Грачаницу (Н. Богдановић) и Извор, код Новог Брда (В. Вукадиновић). 
Радећи на терену, уочили су да између ова два места, која су међусобно 
удаљена двадесетак километара, постоје бројне сличности и разлике и 
у овом раду издвојили један списак уочених разлика према одговорима 
информатора (према Упитнику за српскохрватски дијалектолошки ат-
лас). Говор ова два места припада „зони призренско-тимочких говора“ 
(102), али детаљнијих истраживања овог краја (у виду монографије), 
како истичу аутори, није било. Посебно су указали на разлике које 
везују Грачаницу за западне (косовско-ресавске), а Извор за источне 
(призренско-тимочке) говоре. Такође, наведене су и неке основне фо-
нетске и морфолошке особине говора ова два пункта. На крају су при-
ложена два дијалекатска текста (један из Извора (стр. 110.) и један из 
Грачанице (стр. 111.)).

1994.
88. Маринковић, Јаворка

Генерацијска диференцијација као основ дијалекатских разлика у 
говорима Врањског Поморавља, Говори призренско-тимочке обла-
сти и суседних дијалеката: зборник радова са научног скупа (Ни-
шка Бања, јуна 1992), Ниш: Филозофски факултет, Центар за науч-
на истраживања САНУ – Београд: Институт за српски језик САНУ, 
1994, 225–230. „Врањско Поморавље чини пространа, издужена ко-
тлина средњег тока Јужне Мораве која се пружа од југозапада према 
североистоку заузимајући површину од 1200 квадратних километара 
[...]. Поред осталих обележја ову област карактерише и специфични, 
врањски говор, који, као што је познато, спада у призренско-тимочку 
дијалекатску област и то у њен јужноморавски дијалекат“ (225). „Врло 
занимљиве односе дијалекта и књижевног језика код појединаца или 
група које представљају различите генерације покушаћемо да осве-
тлимо на примерима из карактеристичних језичких категорија за ово 
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говорно подручје. Најупечатљивија генерацијска диференцијација у 
говору Врањског Поморавља огледа се у употреби акцента, полугласа, 
изостављању односно коришћењу појединих сугласника (х, ф) и у упо-
треби деклинације“ (225). Ауторка на крају прилаже три насловљена 
дијалекатска текста из села Ратаја код Врања, од којих је само први 
акцентован (229–230. стр.).

1995/1996.
89. Јашовић, Голуб

Прилог проучавању говора Срба из западног дела Пећког Подгора, 
Зборник Филолошког факултета Универзитета у Приштини, књ. 5–6, 
Приштина, 1995/1996, 275–302. Аутор говори о неким основним осо-
бинама говора Срба из западног дела Пећког Подгора. Испитивао је 
говор села западног дела Пећког Подгора који се простиру правцем се-
верозапад–југоисток и у околини су Пећи. „У испитиваним подгорским 
селима Сига, Брестовик, Црни Врх и Љевоша у великој већини живе 
Срби староседеоци који ове крајеве настањују пре ослобођења 1912. 
године“ (273). „Село Бело Поље (са засеоком Загрмљем) и Љубенић 
не припадају Подгору, али заједно са наведеним селима западног дела 
Пећког Подгора по много чему чине једну целину [...], што нам је био 
довољан разлог да њихов говор испитамо заједно са говором поменутих 
подгорских села“ (273). Како наводи аутор, говор Срба староседелаца 
Пећког Подгора јесте северно-метохијски говор, који припада косов-
ско-ресавском дијалекту. На крају су приложени дијалекатски текстови 
из следећих пунктова: Бело Поље, Љевоша, Црни Врх, Љубенић и Сига 
(279–300. стр.).

1996.
90. Ђуровић, Радосав Ј.

О акценту села Дренче (код Александровца жупског), Зборник Фило-
зофског факултета у Нишу, св. 4–5, Ниш, 1996, 209–232. Аутор говори 
о акценту села Дренче у поткопаоничкој дијалекатској зони. Дугује за-
хвалност Биљани Богићевић, његовој студенткињи II године на Фило-
зофском факултету у Нишу, која му је уступила траку о говору Дрен-
че, а коју је снимила за свој семинарски рад. На крају су приложени 
дијалекатски текстови из овог села (226–231. стр.).

91. Malin-Đuragić, Svetlana
Fonološki opis govora Vidrovca, ППЈ, бр. 27, 1996, 53–78. У раду ауторка 
даје преглед главних карактеристика фонолошког система говора Ви-
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дровца код Неготина. Такође, наводи и главне дистрибуционе карак-
теристике фонема и прозодема и даје њихов кратак историјски извод. 
„Vidrovac i njegov hatar prostiru se na obema stranama Jaseničke Reke, 
većinom na desnoj strani i na krečnjačkom platou koji se na zapadu graniči 
sa negotinskom ravnicom, a kuće su u prostranoj dolini na platou. Selo je 
zbijenog tipa i podeljeno u krajeve: Gornji, Srednji i Donji kraj“...(53). Ау-
торка је фонолошки опис овог говора урадила према касетофонским 
снимцима, које је припремила Данијела Владић 1993. године у оквиру 
своје студијске праксе. Као узор за израду рада послужио је фоноло-
шки опис говора Јасенице (С. Реметић), урађен за потребе Општесло-
венског лингвистичког атласа (даље ОЛА). „Govor Vidrovca po svojim 
osnovnim fonološkim osobinama čini sastavni deo kosovsko-resavskog 
dijalekta crnorečko-negotinske zone“... (53). На крају су дати текстови из 
овог места, као примери везаног говора (62–78. стр.).

92. Radoičić, Ivana
Fonološki opis govora Leposavićke okoline, ППЈ, бр. 27, 1996, 32–52. 
„U ovom radu autorka donosi pregled glavnih karakteristika fonološkog 
sistema u govoru grupe sela iz okoline Leposavića, na jugozapadnim 
padinama Kopaonika“ [...]. U radu su naznačene glavne distribucione 
karakteristike fonema i prozodema i njihov kratak istorijiski izvod“ (32). 
Ауторка је грађу прикупљала у два наврата – у лето 1993. и 1994. го-
дине, снимајући разговоре са информаторима из следећих села: Бело 
Брдо, Црнатово, Земаница, Јелакце, Брзанце, Крушевље, Крш–Мала 
и Поток Мала. Као узор за израду рада послужили су јој фоноло-
шки описи говора Буковца и Србовца, урађени за потребе ОЛА (П. 
Ивић и С. Реметић). „Ispitivala sam deo opštine na desnoj obali Ibra, 
koji predstavlja granicu kosovsko-resavskog dijalekta. Na levoj obali Ibra 
zabeležen je ’ijekavsko – ekavski govor, sličan onome u novopazarskom 
i tutinskom kraju.’ Ijekavsko – ekavski govor prelazi na desnu obalu Ibra 
zahvatajući selo Leposavić i grupu sela severno od njega“... (32–33). „Po 
svojim osobinama mogu se izdvojiti dve, uslovno rečeno, grupe sela: sela 
Belo Brdo, Crnatovo, Zemanica, Jelakce i Brzance, koja su udaljena od Ibra 
i nisu u susedstvu ijekavsko – ekavskog govora. Osim toga, sela Belo Brdo, 
Zemanica i Crnatovo su do 1960. godine bila u sastavu opštine Raška, u 
tešnjem dodiru sa potkopaoničkim zaleđem. Sela Jelakce i Brzance su uvek 
pripadala opštini Leposavić, a do 1912. godine bila su u sastavu Turske. 
Međutim, kako ova sela leže u kotlinama, a komunikacija je znatno otežana, 
očuvala su starije stanje slično onom u potkopaoničkim selima. Trebalo 
bi posebno pomenuti i selo Brzance, okruženo šiptarskim življem, koje se 
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izdvaja od ostalih po nešto zatvorenijem izgovoru vokala /a/. Druga grupa 
sela: Kruševlje, Krš–Mala i Potok Mala leži uz Ibar, u neposrednom dodiru 
sa ijekavsko – ekavskim govorom, pa je u njima razumljiva pojava nekih 
ijekavizama“... (33). На крају су приложени дијалекатски текстови из 
пунктова: Јелакце, Брзанце, Бело Брдо и Црнатово (43–51. стр.).

93. Ћупић, Жељко – Драган Микетић
Из лексике Ибарског Колашина, Баштина, св. 7, 1996, 17–43. Аутори су 
1992. године, у оквиру научног пројекта Лексика Ибарског Колашина, 
провели неколико дана на овом терену (у селима Придворица, Брњак 
и Чечево), где су забележили лексичку грађу. Ибарски Колашин, одно-
сно Стари Колашин, је, како наводе аутори, област у горњем току Ибра, 
између Рибарићке клисуре и Косова, између планина Рогозне и Мо-
кре. Даље истичу, да говор овог краја припада зетско-јужносанџачком, 
односно зетско-сјеничком дијалекту. Прикупљени материјал аутори 
су упоредили са шестотомним Речником српскохрватског књижевног 
језика Матице српске (даље РМС) и Речником косовско-метохијског 
дијалекта Гл. Елезовића и са радовима из области лексике М. Божовића, 
и то тако да су у овом њиховом раду „остале речи којих у наведеним 
речницима односно чланцима нема, или их има – али са другим или до-
некле различитим значењем“ (18). Поред њих, у раду је и четрдесетак 
речи које су потврђене у РМС или код Елезовића, а аутори су их увр-
стили из следећих разлога: 1) или се прецизира значење, 2) или постоји 
ранија потврда само у Вуковом Рјечнику, 3) или су остале због неких 
других речи (које су из њих изведене, или су им по значењу супротне), 
4) или уз њих нема примера у поменутим речницима. Прво је дат реч-
ник (18–34. стр.), након којих су приложени дијалекатски текстови из 
пунктова Чечево и Брњак (34–42. стр.).

1997/1998.
94. Савић, Биљана – Дијана Савић

Из лексике Великог Блашка (код Бањалуке), ППЈ, бр. 28/29, 1997/1998, 
205–245. „Село Велико Блашко налази се петнаестак километара 
сјевероисточно од Бањалуке. Са запада и истока ово село окруже-
но је ријекама Врбасом и Турјаницом, на југоистоку граничи се са 
Шушњарима, а на југу са Малим Блашком“ (205). Ауторке доносе збир-
ку речи, која представља извод из њихове опсежније грађе (око 3600 
речи), која је издвојена по критеријуму диференцијалности према Реч-
нику САНУ и Речнику Матице српске. То подразумева да реч коју дају 
није забележена у овим речницима, или је забележена са другачијим 
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значењем и да је реч позната са изразитије измењеним гласовним или 
творбеним ликом. На крају ауторке прилажу и дијалекатске текстове из 
овог места (236–245. стр.).

1998.
95. Станишић, Вања

Неколико дијалекатских текстова из Крагујевачке Лепенице, СЈ, бр. 
III/ 1–2, 1998, 535–549. Аутор најпре говори о говорима Крагујевачке 
Лепенице, осврћући се на досадашњу литературу, а затим прилаже 
дијалекатске текстове из Јовановца и Маршића, записане септем-
бра 1998. године (541–548. стр.). Наводи да описане карактеристике 
средишње лепеничке зоне илуструје и његов запис из два помену-
та села. „Сасвим у складу с положајем ових села, на једној страни у 
Јовановцу налазимо староседелачки говор смедеревско-вршачког типа 
(1), а на другој у Маршићу налазимо пример типичног косовско-ресав-
ског говора југоисточних села (5)“ (539).

1999.
96. Ђуровић, Радосав Ј.

Микротопонимија Бијелог Брда и Трнаваца у Вишеградском Старом 
Влаху, СЈ, бр. IV/1–2, 1999, 289–327. Рад садржи инвентар топонима 
Бијелог Брда и Трнаваца. На крају (321–325. стр.) аутор прилаже и че-
тири насловљена дијалекатска текста, која је у лето 1999. године забе-
лежио на терену, у пунктовима Горња Ријека и Станишевац (Вардиште).

97. Реметић, Слободан
О гласовним особинама говора Жељове (код Бановића), ЗбФЛ, бр. XLII, 
1999, 399–432. У раду су дате главне фонетске особине говора Жељове, 
села надомак Бановића. Подаци за овај рад добијени су преслушавањем 
двадесетак сати снимљеног слободног говора Жељовљана, које је сни-
мио Милисав Крајишник, вишегодишњи сарадник Српске академије 
наука и уметности у прикупљању језичке грађе од носилаца српских 
говора од Тузле до Сарајевског поља, коме се аутор рада захваљује 
на пожртвованом раду. „Показало се да испитивани говор припада 
источнохерцеговачком (по новом предлогу П. Ивића – херцеговачко-
крајишком) дијалекту источнобосанског типа. Жељова је била изло-
жена снажном утицају говора житеља околних муслиманских насеља, 
носилаца источнобосанског ијекавскошћакавског дијалекта“ (399). 
Аутор говори о вокализму и консонантизму, а након тога прилаже и 
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дијалекатске текстове, одвојене звездицом, из овог места (424–431. 
стр.).

2000.
98. Петровић, Веселин

Из акценатске проблематике говора села Бјелојевићи (код Мојковца), 
СЈ, бр. V/1–2, 2000, 835–847. Овај рад је одељак из семинарског рада 
Фонетске особине и акценатски систем говора села Бјелојевићи (код 
Мојковца), који је награђен из фонда „Др Петар Ђукановић“ за најбољи 
семинарски рад из Дијалектологије српског језика са акцентологијом, 
за школску 1999/2000. годину. „Језичке особине овога краја су спе-
цифичне, утолико више, што се ово, као и остала околна села, налази на 
граници источнохерцеговачког и зетско-рашког говорног типа“...(835). 
„На додирним тачкама ових говора долази до мешања језичких особи-
на, што је случај са селом Бјелојевићи, на кога, с једне стране, ути-
че исто чнохерцеговачки говор ширег дела града Мојковца, а са друге 
стране, села и крајеви источно од овог града, који припадају зони зет-
ско-рашких говора“ (835–836). На крају аутор прилаже и дијалекатске 
текстове из овог села, као посебно насловљене целине (841–847. стр.).

99. Сикимић, Биљана
Магија мешења хлеба, СЈ, бр. V/1–2, 2000, 309–337. На основу аутор-
кине теренске и друге етнографске грађе, са етнолингвистичког аспек-
та анализирани су „вербална и акциона компонента традиционалног 
мешења хлеба“. Ауторка у прилогу (329–332. стр.) даје акцентоване 
текстове из: Баната (Ш-В, С-В, говор банатских Хера, прелазни говор, 
кајкавци, румунски банатски говор), Северне Србије (говори централ-
не Шумадије са незамењеним јатом), Метохије (К-Р говор) и јужне 
Србије (говор Пчиње).

2002.
100. Радосављевић, Ненад

Поглед на северозападну границу призренско-тимочког дијалекта, СЈ, 
бр. VII/1–2, 2002, 501–514. Рад је одељак из семинарског рада Фоно-
лошки систем говора Бољевца, који је награђен из Фонда „Др Петар 
Ђукановић“ за најбољи семинарски рад из Дијалектологије српског 
језика са акцентологијом, за школску 2001/2002. годину. Аутор је у раду 
настојао да детаљније сагледа говоре Горњег Црноречја (даље ГЦ) и 
утвр ди да ли сви припадају К-Р типу, као и да повуче прецизну линију 
која разграничава К-Р и П-Т дијалекат. „На овом простору говорна 

– 39 –



Бранкица Марковић452

ситуација је веома занимљива, како због етничког састава целокупног 
становништва ГЦ (знатно присуство Влаха), тако и због различитог по-
рекла српског становништва, а самим тим и због етно–психолошких ра-
злика међу српским живљем, као и због утицаја једних на друге, њихове 
асимилације и сл.“ (501–502). Н. Радосављевић даље наводи да река 
Црни Тимок дели Горње Црноречје на два дела: 1. виши, југоисточни 
(планински) део и 2. нижи, северозападни (брдовити) део. Поред тога, 
ова два дела разликују се и по пореклу становништва. „Српска села 
северно од Црног Тимока населили су Динарци и Косовци, а у сели-
ма јужно од Ц. Тимока згуснуло се старо (тимочко-браничевско) ста-
новништво избегло пред најездом Влаха: Косовци, Торлаци и посебно 
досељеници из јужно-моравских и вардарских области“ (502). Аутор 
констатује да су сложене прилике на овом простору, које су последица 
метанастазичких кретања, вероватно утицале и на шаренолику језичку 
слику овог краја. „Будући да су, на основу прикупљеног материјала, ре-
гистровани говори са К-Р и П-Т особинама, јасно је да Горње Црноречје 
пресеца граница двају штокавских говора: призренско-тимочког и ко-
совско-ресавског. Већ компликовану ситуацију, будући да је реч о гра-
ничним говорима, овде компликује и утицај влашких говора на говор 
српског становништва, и ти су утицаји релевантни“ (502). Аутор истиче 
да „река Црни Тимок дели ову област и на две говорне зоне П-Т и К-Р“ 
(502) и то даље у раду настоји да аргументује и другим важним језичким 
цртама. На стр. 505 прилаже карту где су представљени Акценатски си-
стеми на територији ГЦ (Бољевачке општине), а неке од резултата својих 
теренских истраживања (акценат, фонетика, морфологија и лексика) 
представља и табеларно. На крају прилаже текстове из три зоне: С-З10 
говори (пункт Рујиште), П-Ј11 говори (Добрујевац, Бољевац–село, Миро-
во и Врбовац) и К-Р12 говори (Сумраковац и Криви Вир) (510–513. стр.).

2004.
101. Јовић, Надежда

Црепуљарска лексика, ДИ1, 2004, 65–90. „У раду је истраже-
на црепуљарска лексика у моравском селу Рујиште, недалеко од 
Ражња, југоисточна Србија призренско-јужноморавски говорни тип. 
Црепуљарска лексика је упоређена са грнчарском лексиком“ (65). Ау-
торка је грађу прикупила на терену, у поменутом месту, у јулу 1999. 
10 Сврљишко-заплањски.
11 Призренско-јужноморавски.
12 Косовско-ресавски.
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године, методом интервјуа, а разговоре је снимила на магнетофонске 
траке. У раду је најпре дат речник црепуљарске лексике, након којег су 
приложени и дијалекатски текстови из пункта Рујиште (76–89. стр.).

102. Младеновић, Радивоје
Дијалектолошка истраживања Сиринића, Живот у енклави/ [Биљана 
Сикимић... и др.]; одговорни уредник Никола Тасић; уредник Биљана 
Сикимић, „Лицеум“, бр. 9, Крагујевац: Центар за научна истраживања 
САНУ и Универзитета, 2004, 167–192. Аутор је боравио две недеље у 
српској енклави на Косову и Метохији, у северношарпланинској жупи 
Сиринић, у другој половини априла 2003. године, у оквиру пројекта 
„Проучавање словенских говора Косова и Метохије.“ Овај пројекат 
реализовао је Институт за српски језик САНУ, а финансирао УНЕ-
СКО. „Шарпланинска област, чији је део Сиринић, налазећи се између 
Призренског басена и Полошке котлине, представља целину изразито 
сложене антрополошке и етнокултурне структуре. Долином Лепенице 
Сиринић је географски непосредно повезан са јужним Косовом, за-
тим са Скопском Црном гором“ (168). Поред основних обавештења о 
Сиринићу и томе како се живи у српском делу Сиринића, о типу насеља 
и објектима и досадашњем проучавању овог краја, аутор говори и о го-
вору овог краја, као и о неким етнографским детаљима. На крају рада 
приложени су и дијалекатски текстови из пунктова Штрпце, Врбешти-
ца/ Брезовица (информаторка рођена у Врбештици, а део живота про-
вела на Брезовици) и Севце (186–189. стр.).

103. Степановић-Николић, Слађана
Лексика обраде вуне у сврљишком крају, Бдење, год. III, бр. 5/6, јун, 
2004, 184–190. Овај рад се темељи на сазнањима која је ауторка стекла 
у родној кући, од бабе и њених познаница – Вукадинке Милојковић 
(рођ. 1931) и Дане Јеленковић (рођ. 1922). „Њихова знања потичу из 
села Периша, потпланинског села на југоистоку Сврљишке котлине. 
Оно што сам од њих чула, припада њиховом стварном искуству, које су 
стекле у младости. Сам Периш припада подручју призренско-тимочког 
говора српског језика“ (184). Дата су казивања информаторки о обради 
вуне из поменутог села (185–186. стр.), а након тога и краћа лексичко-
семантичка анализа.

2005.
104. Бошњаковић, Жарко

Дијалекатски текстови из Батовца (код Пожаревца), ППЈ, бр. 36, 2005, 
235–268. Проф. Ж. Бошњаковић даје кратак преглед прозодијског си-

– 41 –



Бранкица Марковић454

стема говора Батовца и његов однос према суседним говорима. Грађу је 
прикупљао у септембру 2003. године у Батовцу, у породици Миљковић, 
у којој живи пет генерација и сви су рођени у овом селу. Такође, сни-
мио је и говор деце узраста од првог до четвртог разреда основне шко-
ле. Аутор даје и дијалекатске текстове, подељене према узрасту, а у 
оквиру њих према теми о којој је информатор причао (236–268. стр.).

105. Јовановић, Владан
Аутентичност дијалекатских исказа информатора из северног Косо-
ва, Избегличко Косово/ [Биљана Сикимић... и др.]; одговорни уредник 
Никола Тасић; уредник Биљана Сикимић, „Лицеум“, бр. 8, Крагујевац: 
Центар за научна истраживања САНУ и Универзитета, 2005, 131–137. 
„У чланку се разматра структура дијалекатских исказа као поље у коме 
се укрштају лингвистичка и екстралингвистичка истраживања“ (131). 
Аутор на примеру два дијалекатска текста, од којих је први акцентован, 
настоји да прикаже „варијантност која се може објаснити деловањем 
различитих фактора социјалних, економских, етничких, историјских. 
Ови фактори никако не доводе у питање аутентичност информатора 
већ бележе основне смернице развоја и промена насталих у њиховом 
идиолекту“ (132). Акцентовани дијалекатски текст је из села Грабовца 
(Косовска Митровица) (стр. 132.), а забележен је од информатора чији 
су се преци ту доселили из Колашина, у другој половини XIX века.

106. Петровић, Мирјана
Основне фонетске особине говора рађевског села Бела Црква, ППЈ, бр. 
36, 2005, 269–292. Бела Црква налази се у северозападној Србији, у 
области Рађевина и припада општини Крупањ. Грађу за овај рад ау-
торка је прикупљала на терену у периоду од децембра 2002. до фе-
бруара 2003. године, у разговору са старијим мештанима овог села. 
„Бела Црква припада шумадијско-војвођанском дијалекту, и то групи 
говора са незамењеним јатом – јат чува своју фонолошку посебност. 
Овај говор има доста икавизама и то је већина оних који су се појавили 
аналошким путем“ (286). Најпре се говори о основним акценатским, а 
затим и о фонетским особинама говора овог рађевског села. На крају 
су приложени и дијалекатски текстови из овог пункта (286–289. стр.).

2006.
107. Ајџановић, Милан

Особеност говора и дијалекатски текстови из северозападне Лике, ППЈ, 
бр. 37, 2006, 201–219. У раду се даје кратак опис дела ијекавских што-
кавских говора северозападне Лике, односно говора трију информато-
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ра који потичу из тог краја. Прва информаторка је рођена у Шкалићу, а 
избегла у Бачки Брестовац 1993, док су друга два информатора рођена 
у Лици (у Водотечу и Д. Кланцу), где су провела и младост, а коло-
низована у Бачку, исто у Бачки Брестовац, 1945. године. Разговор са 
информаторима вођен је у више наврата у дужем периоду (од 1998. 
до 2004. године). Аутор описује акценатски, вокалски и консонантски 
систем, говори о морфологији и синтаксичким појединостима, након 
којих даје дијалекатске текстове, као мање целине одвојене звездицом 
(205–218. стр.).

2007.
108. Бошњаковић, Жарко – Небојша Регодић

О неким прозодијским карактеристикама језика новосадских 
медија (ТВ ПАНОНИЈА), ППЈ, бр. 38, 2007, 263–315. У раду аутори 
анализирају дистрибуцију силазних акцената и послеакценатског кван-
титета у језику пет водитељки, две новинарке и шеснаесторо гостију 
ТВ Паноније. Пратили су све социолингвистичке параметре: узраст, 
пол, образовање и место рођења и боравка (село/ град), тако да је 
овај рад својеврстан прилог из урбане/ социјалне дијалектологије. На 
крају су приложени транскрибовани и акцентовани текстови у форми 
дијалога (276–315. стр.).

109. Јовановић, Властимир
Социјално-психолошке основе односа човека и животиње, ДИ2, 
2007, 5–25. „У раду је изнесен социјално-психолошки однос између 
разумног и неразумног бића (човека и животиње), њихов ненарушен 
хармонијски однос и непољуљана љубав која струји међу њима. Такође, 
изнесена је и улога животиња у подизању и васпитању деце и стварању 
ведријег и подношљивијег живота остарелих и усамљених људи“ (5). 
Да би верније представио и описао овај однос, аутор се послужио при-
мерима из живота и рада људи из села Каменице код Ниша, у којем је 
и сам рођен, па му је живот и рад тих људи, као и њихов однос пре-
ма животињама добро познат. Казивања су дата у форми акцентованих 
дијалекатских текстова (12–14. и 15–16. стр.). Поред описа односа чо-
века и животиње и ових казивања, дат је и Речник мање познатих речи.

2008.
110. Бошњаковић, Жарко – Станислав Станковић

Из говора Скопске Црне горе, ППЈ, бр. 39, 2008, 277–340. У раду се 
уз транскрибовани идиолект Данице Чивлачке Трајнове, рођене 1913. 
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године у Побужју, у Скопској Црној гори (329–339. стр.), даје и кратак 
преглед дијалекатских карактеристика скопскоцрногорског идиома. 
Грађа је снимљена 1998. године.

2009.
111. Бошњаковић, Жарко – Светлана Вареника

Дијалекатски текстови из поморишког села Сараволе у Румунији, ППЈ, 
бр. 40, 2009, 143–159. У раду се дају транскрипти разговора о разли-
читим темама, вођених са информаторима у селу Сараволи у Румунији 
(146–158. стр.). Аутори су добили етнографске снимке из 1993, 1996. и 
1997. године, из села румунског Баната у којима има још Срба од коле-
гинице Јелене Јовановић са Етномузиколошког одељења САНУ, које су 
транскрибовали и акцентовали и од њих начинили етнолингвистичке, 
односно етнодијалекатске текстове. „Својим географским положајем, 
али и језичким особинама говор Сараволе припада кикиндској говорној 
зони банатско-поморишког поддијалекта шумадијско-војвођанског 
дијалекта. Наши лингвисти из Румуније сврставају га у северни тип 
банатских говора који обухвата Поморишје и пределе северно од Та-
миша“... (145). У раду аутори наводе и карактеристике прозодијског и 
синтаксичког система овог говора.

112. Бошњаковић, Жарко – Драгана Радовановић
Теренски записи из Малог Гаја (Румунија), ППЈ, бр. 40, 2009, 161–178. 
„У раду се даје транскрипт теренског записа из румунског села Мали 
Гај и указује на прозодијску структуру, али и синтаксичку и лексичко-
семантичку интерференцију са румунским језиком“ (162). „Село Мали 
Гај налази се у румунском Банату и од Великог Гаја у пландиштанској 
општини одваја га само државна граница. У основи је то био смедерев-
ско-вршачки дијалекат, који је у контакту са шумадијско-војвођанским 
добио типичне одлике једног прелазног говора, о чему сведочи ин-
вентар и дистрибуција акцената“ (161). „Значај овога рада, а нарочито 
дијалекатског текста лежи у чињеници да је он слика интерференције 
двају дијалеката и два несродна језика. Овај дијалекатски текст је 
највероватније једини и последњи снимљен, транскрибован и публико-
ван документ говора који се неповратно гаси, будући да у селу има још 
три осамдесетогодишњакиње српске националности“ (163).

113. Коцић, Стојан
Говори југоисточних Србијанаца, ВЛЗб, бр. 3, 2009, 411–427. Аутор 
говори о јужносрбијанским говорима и њиховим фонетским и морфо-
лошким особинама. На крају рада прилаже и пример говора – једну 
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насловљену народну причу коју је чуо у детињству и по сећању за-
бележио (424–426. стр.). Овај рад представља компилацију ауторовог 
необјављеног рада Говор села Јаковљева са речником, где је ова тема 
обрађена опширније и детаљније.

114. Петровић, Ирена
Глаголски систем Власотинца, ВЛЗб, бр. 3, 2009, 445–458. У раду је 
представљен говор мештана Власотинца, који припада призренско-
тимочком дијалекту, односно призренско-јужноморавском говорном 
типу. Ауторка најпре даје напомене о Власотинцу и власотиначком го-
вору, а затим говори о глаголском систему овог говора. На крају су при-
ложена два дијалекатска текста из овог пункта (455–457. стр.).

2010.
115. Бошњаковић, Жарко

Значај дијалекатског текста, СЈ, бр. XV, 2010, 369–389. У раду аутор 
указује на значај дијалекатског текста за даља истраживања, а дају се 
и дијалекатски текстови из Манастира, села које се налази у области 
између Тамиша и Банатских планина и припада говорима централног 
типа, у којима се укршта нова и стара акцентуација (375–387. стр.).

116. Јашовић, Голуб
Неке особине говора Угљара код Косова Поља, ЗбРИСЈКМ, књ. 1, 2010, 
93–138. Аутор наводи најосновније фонетске и морфолошке особине 
говора села Угљара, „највећег српског села на територији коју покрива 
општина Косово Поље“ (93). Главни и већи део рада чине дијалекатски 
текстови (102–134. стр.), настали на основу грађе снимљене у Угљару, 
у периоду од 2006. до 2009. године. Текстови су дати као посебно 
насловљене целине. Са информаторима је разговарано о сеоским и 
државним пословима и проблемима, затим о славама и сахранама, о 
обичајима и обредима итд. Исто тако, аутор даје и кратку историју села 
од његовог настанка, преко првих писаних помена, па све до данас. „И 
говор села Угљара, као и говори осталих села у непосредној околини 
Приштине, јесте прелазни говор средње Барјактаревићеве зоне“... (99). 
„Једна од битних карактеристика данашњег говора Угљара је претежна 
употреба експираторног акцента, али има и примера у којима је акценат 
нешто дужи и силазног је тона, сличан дугосилазном нагласку“ (99).

117. Петровић, Веселин
Из говора села Дивци у пријепољском крају (лингвогеографска скица, 
фонетске особине и дијалекатска грађа), ЗбФФКМ, 2010, 387–395. Уз 
транскрибовани идиолект двоје информатора из села Дивци (390–394. 
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стр.), аутор даје и кратак преглед главних фонетских карактеристика и 
акцента говора овог пријепољског села.

118. Станковић, Станислав
О дијалектолошкој екскурзији у витинскоме крају у Горњој Морави 
(Извештај, напомене о говору, дијалекатски текстови), ЗбФФКМ, 2010, 
519–540. Аутор даје напомене о главним особинама горњоморавског 
говора. Боравио је на терену у два наврата (у пролеће 1998. и у лето 
2003. године). Након тога прилаже дијалекатску грађу из Бинача и Кло-
кота (525–539. стр.).

119. Станковић, Станислав
Из говора села Бинач у Горњој Морави (Лингвогеографска скица и 
дијалекатска грађа), ЗбРИСЈКМ, књ. 1, 2010, 139–155. Аутор, поред 
транскрибованих идиолеката троје информатора (142–154. стр.), даје 
и кратак преглед главнијих карактеристика говора аутохтоног станов-
ништва у селу Бинач.

120. Станковић, Станислав
Из говора села Клокот у Горњој Морави (Лингвогеографска скица и 
дијалекатска грађа), ЗбРИСЈКМ, књ. 2, 2010, 161–170. Уз дијалекатске 
текстове (164–168. стр.), дат је и краћи преглед важнијих дијалекатских 
црта говора Срба старинаца у селу Клокот.

2011.
121. Радић, Сања

Основне особине говора села Рибаре код Јагодине, СЈ, бр. XVI, 2011, 
739–752. Грађа је снимљена у селу Рибаре у августу 2007. године, у 
разговору са старијим мештанима. Ауторка даје: 1. акценатске осо-
бине, 2. фонетске и фонолошке особине, 3. морфолошке особине и 4. 
морфосинтаксичке особине. Ово је К-Р говорни тип са дијалекатским 
наносима са југа. На крају прилаже и дијалекатске текстове из овог 
села (744–750. стр.).

122. Савић, Биљана
Из ткачке терминологије Великог Блашка код Бањалуке, ГСЈКњ, год. 
XXIV, бр. 11, 2011, 141–158. Ауторка даје речник лексема из обла-
сти ткачке терминологије забележених у говору Великог Блашка код 
Бањалуке. На крају прилаже три дијалекатска текста из овог пункта 
(156–157. стр.).
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2012.
123. Бошњаковић, Жарко – Татјана Првуловић

Из говора Великог Семиклуша у Румунији, ТЗб, бр. 6, 2012, 179–206. 
У раду су анализиране фонетске, морфолошке и синтаксичке особи-
не српског говора Великог Семиклуша у Румунији. Семиклуш се на-
лази у жупанији Тимиш, на северу румунског Баната и, како аутори 
наводе, припада северном типу шумадијско-војвођанског дијалекта. 
Како је овај говор сличан говорима кикиндске говорне зоне, аутори су 
настојали да утврде колика је и у чему та сличност. Грађа је снимљена 
у разговору две старије информаторке (прве која је рођена 1930. године 
у Сараволи (9,5 км удаљеној од Семиклуша и припада истој говорној 
зони), у којој је живела само девет месеци; завршила четири разреда 
основне школе у Семиклушу, удала се са 18 година у то место, бавила 
се пољопривредом и често путовала у Србију да тргује и код фамилије, 
и друге, рођене 1965. године у Семиклушу, где је завршила основну
школу на српском језику, а средњу на румунском, као и факултет у Буку-
решту). Након одељака о фонолошким, морфолошким и синтакси чким 
карактеристикама говора овог места, приложени су и дијалекатски тек-
стови (200–206. стр.).

124. Вукомановић, Владимир
Фонетски и фонолошки систем говора села Отрока, СЈ, бр. XVII, 2012, 
613–628. Аутор представља основне карактеристике фонолошког си-
стема говора села Отрока, које се налази између Краљева и Врњачке 
Бање; трстенички говор, К-Р дијалекат. Аутор прво говори о вокалском 
систему, затим о консонантском систему, даје закључне напомене и на 
крају у прилогу три насловљена дијалекатска текста, која је забележио 
крајем 2007. године у разговору са мештанима овог села (625–626. 
стр.).

125. Драгичевић, Милан
О говору Срба села Мујџићи из западне Босне, СЈ, бр. XVII, 2012, 171–
189. Аутор приказује важније фонетске и морфолошке особине гово-
ра српског становништва села Мујџићи, које је једно од села општине 
Шипово. Овај говор припада говорима источније скупине североза-
падног огранка херцеговачко-крајишког дијалекта. На крају прилаже и 
примере везаног говора из овог пункта (180–187. стр.).

126. Јашовић, Голуб
Прилог проучавању говора села Тамнича код Неготина, ЗбФФП, бр. 
XLII/2, 2012, 65–82. У раду се говори о фонетским и морфолошким осо-
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бинама говора села Тамнича у Неготинској Крајини. Село Тамнич на-
лази се „тридесетак километара јужно од Неготина. Већина становника 
села себе назива Косовљанима, досељеницима са простора данашњег 
Косова и Метохије. Говор испитиваног насеља је косовско-ресавски. 
Међутим, регистроване су и бројне појаве на фонетском и морфо-
лошком нивоу преузете из призренско-тимочких и суседних влашких 
и бугарских говора“ (65). На крају рада аутор прилаже и насловљене 
дијалекатске текстове из овог села (76–78. стр.).

127. Станковић, Станислав
О аутохтоним српским народним говорима на тлу Републике Македо-
ни је: истраживање, стање, перспектива, у: Теренска истраживања – 
поетика сусрета, Зборник радова Етнографског института САНУ 27/ 
главни и одговорни уредник Драгана Радојичић, уредник Милина 
Ивановић-Баришић, Београд, 2012, 153–166. „Говори српског станов-
ништва на тлу данашње Републике Македоније, које претежно битише 
у Доњем Пологу, у Скопској Црној гори и у широј кумановској регији, 
припада призренско-тимочким дијалекатским типовима. У науци о 
српском језику можемо да говоримо о трима периодима или о трима 
приступима у њиховом проучавању. Сви аутохтони српски говори на 
реченом тлу данас подлежу непосредном утицају македонског језика. 
У тамошњим српским социокултурним срединама наступио је процес 
језичке интеграције при чему се и средњем и млађем српском нараштају 
македонски стандардни језик намеће као једини комуникацијски код“ 
(153). На крају рада су приложени дијалекатски текстови из Кучевиста 
(162–165. стр.).

2013.
128. Трајковић, Татјана

Ситуациона употреба стандарда код носилаца дијалекта, ГСЈ, год. 
XXVI, бр. 13, 2013, 549–561. „У раду се анализира говор информато-
ра као носилаца јужноморавског говорног типа и одређују се елемен-
ти стандардног српског језика, који су настали у одређеним говорним 
ситуацијама. Утврђује се које су језичке категорије подложне адаптацији 
стандарду и у којим се то околностима информатор опредељује за про-
мену кода“ (549). На крају ауторка даје краће дијалекатске текстове из 
Прешева (559–560. стр.).
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2014.
129. Живковић, Новица

Говор Пирота, ПЗб, бр. 39, 2014, 71–113. Аутор говори о особености-
ма пиротског говора. Даје најпре напомене о гласовима и гласовним 
појавама, затим о акценту, речима и њиховим облицима, а потом и о 
синтакси. Након тога следи сажетак, где су наведене основне особине 
пиротског говора. На крају су приложени и примери говора (109–112. 
стр.) – шест песама из ауторове збирке песама Ој девојче (1968) и из 
часописа Братство (1899), које су забележене у Пироту. За две песме 
није наведен извор. Приче су из следећих извора – Народне приповет-
ке из рукописних збирки (1966, стр. 317) и Ранчић, Из мог завичаја: 
приче, легенде, бајке (Пирот, 1969, стр. 53).

130. Радовановић, Драгана
Оглед из теренске бележнице ресавског краја (коментар уз транскрипт), 
Средњи век у српској науци, историји, књижевности и уметности V/ 
уредник Гордана Јовановић, Дани српскога духовног преображења 
XXI, Деспотовац: Народна библиотека „Ресавска школа“, 2014, 233–
245. „У раду се даје транскрипт теренског записа из ресавског села 
Плажане. Имајући у виду балканизацију косовско-ресавских говора и 
раније дијалектолошке налазе с подручја Ресаве, износе се и поједина 
фонетска, морфолошка и морфосинтаксичка запажања“ (233). Аутор-
ка истиче да је текст приложен у овом раду (237–244. стр.) допуна 
ранијим транскриптима са овог терена, наводећи да је пункт Плажа-
не обухваћен ранијим истраживањима о ресавском говору А. Пеца и 
Б. Милановића (СДЗб, књ. XVII, 1968), „али је транскрипт текста у 
њиховој студији изостао“ (233–234). Д. Радовановић је разговарала са 
информаторком Драгославом Милосављевић (рођ. 1920), а у разгово-
ру је учествовао и припадник средње генерације, иначе добро познат 
информаторки, тако да је део транскрипта у ствари сам њихов дијалог.

2015.
131. Златковић, Драгољуб

Традиционалне дечје игре пиротског краја и суседних области, ПЗб, бр. 
40, 2015, 81–120. Рад се заснива на примерима које је аутор бележио од 
казивача на подручју Пиротског и делом Зајечарског округа у периоду 
од 1965. до 2015. године. Аутор говори о теренском истраживању тра-
диционалних дечјих игара овог краја. Кроз неколико одељака говори о 
дечјој игри у пословицама разних народа, у афоризмима великих ми-
слилаца и у дефиницији културолога, о игри и развоју, о значају игре, 

– 49 –



Бранкица Марковић462

затим о томе шта учесници кажу о природи игре, што поткрепљује и 
дијалекатском грађом. Након тога следе и Теренски записи о игрању 
и разним играма (89–92. стр.) и то у већем броју пунктова у општи-
нама: Бабушница (Александровац, Вава, Војници, Валниш, Горчинце, 
Кијевац, Лесковица, Мало Боњинце, Студена, Црвена Јабука), Ди-
митровград (Браћевци, Власи, Вучидел, Горња Држина, Доњи Кри-
водол, Јасеновдел, Куса Врана, Моинци, Пртопопинци, Сенокос), 
Књажевац (Јаловик Извор, Кална, Ћуштица, Црни Врх, Штрпци), 
Бела Паланка (Вета, Вргудинац, Дол, Ланиште, Мокра) и Пирот (Бела, 
Базовик, Блато, Брлог, Бериловац, Басара, Велики Јовановац, Велика 
Лукања, Војнеговац, Височка Ржана, Велико Село, Гњилан, Гостуша, 
Града шница, Добри До, Дојкинци, Држина, Завој, Засковци, Извор, 
Јалботина, Јеловица, Камик, Костур, Мирковци, Нова Мала, Обрено-
вац, Ореовица, Орља, Петровац, Пирот, Паклештица, Планиница, По-
нор, Покровеник, Присјан, Пасјач, Расница, Рагодеш, Росомач, Рсовци, 
Рудиње, Сиња Глава, Сопот, Суково, Топли До, Темска, Церевдел, Це-
рова, Чиниглавци).

132. Петровић, Веселин
Из говора села Карошевина код Пријепоља (лингвистичка скица, фо-
нетске и акценатске особине говора и дијалекатска грађа), СЈ, бр. XX, 
2015, 495–505. У раду се даје „преглед главнијих фонетских и акце-
натских карактеристика говора пријепољског села Карошевина“ (495). 
На крају аутор прилаже и дијалекатске текстове најстарије генерације 
становника овог села (502–504. стр.).

133. Станковић, Станислав – Жарко Бошњаковић
Анализа дијалекатскога текста (на примеру говора Скопске Црне 
горе), Philologia Mediana 7, Ниш: Филозофски факултет, 2015, 417–
437. „У раду се даје краћи опис главнијих особина народних говора у 
српско-македонским контактним зонама, и то пре свега говора на те-
рену призренско-тимочке дијалекатске области“ (417). Приложена је и 
дијалекатска грађа из Побужја и Кучевиста/ Кучевишта (424–430. стр.).

134. Црњак, Дијана – Драгомир Козомара
О вокализму говора Јаворана, СЈ, бр. XX, 2015, 697–710. Аутори 
анализирају важније вокалске особине говора Јаворана, у источ-
ном делу бањалучке регије, на путу од Бањалуке ка Кнежеву. „Говор 
Јаворана географски припада сјеверозападној скупини говора источно-
херцеговачког (херцеговачко-крајишког) дијалекта“... (698). На крају је 
дат пример везаног текста из овог пункта (стр. 707.).
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2016.
135. Бошњаковић, Жарко

Прилог српској урбаној дијалектологији (језичке напомене уз један 
дорћолски идиолект), ЈФ, бр. LXXII, св. 3–4, 2016, 111–136. „У раду 
се на свим језичким нивоима пореди говор једне Београђанке, рођене 
1916. године на Дорћолу, са описима београдског говора из прве по-
ловине 19. века. Такође, прилаже се и акцентовани транскрипт ра-
зговора који је водила преко телефона са својим братићем (128–133. 
стр.). Транскрипт представља скроман допринос документацији гово-
ра старог Београда, али и основу за анализу телефонског дискурса и 
конверзационих партикула“ (111). У уводном делу аутор најпре гово-
ри о традиционалној и урбаној дијалектологији, затим о некадашњем 
Дорћолу, о некадашњем говору Београда, о информатору и о томе како 
је настао овај рад. Након тога, дати су подаци о анализираном тран-
скрипту. Други део рада носи наслов Анализа говора. Ту аутор говори 
о прозодији, вокалима и консонантима и даје напомене из морфосин-
таксе. На крају рада приложен је транскрипт снимљеног разговора ин-
форматорке Наташе Поповић (рођене 1916. године на Дорћолу, где је 
и одрасла; била удата за Београђанина и није напуштала Београд, где 
је и преминула 2012. године) и њеног братића Драгана Бренеселовића. 
Разговор је снимљен 2010. године у Београду.

136. Маринковић, Јаворка
Врањски акценат на ономастичком материјалу од Белића до данас, 
Александар Белић – 110 година од појаве Српског дијалектолошког 
зборника, Зборник радова са истоименог научног скупа/ приредила 
Јордана Марковић, Ниш: Филозофски факултет Универзитета у Нишу, 
2016, 63–69. Ауторка слику врањског акценатског система представља 
кроз три категорије микротопонима – једносложних, двосложних и ви-
шесложних. На крају у Прилозима даје дијалекатске текстове забеле-
жене у Бараљевцу, Јастрепцу и Спанчевцу (65–67. стр.).

137. Марковић, Бранкица
Научни и културни значај диајлекатских текстова (Прилог грађи о 
пинтерском занату: село Буковац у Срему), у: Радмила В. Жугић (ур.), 
Дијалекти српскога језика: истраживања, настава, књижевност 1 
[Електронски извор], Лесковац: Лесковачки културни центар – Врање: 
Универзитету Нишу, Педагошки факултет, 2016, 483–494. Након краће 
лексичко-семантичке анализе, ауторка даје дијалекатске текстове из 
Буковца у Срему (487–493. стр.).
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138. Петровић, Веселин
Фонетске варијације у говору млађе и средње генерације села Кароше-
вина (код Пријепоља), СЈ, бр. XXI, 2016, 381–392. „У раду се описују 
главније фонетске варијације у говору становника млађе и средње 
генерације пријепољског села Карошевина. Уз примере из приложене 
дијалекатске грађе, у одређеној мери разматрају се и социјални фак-
тори све присутнијег генерацијског раслојавања у употреби старијег 
ијекавског и новијег екавског изговора на источнохерцеговачком 
дијалекатском терену Србијанског Полимља“ (381). Аутор на крају 
прилаже дијалекатске текстове млађе и средње генерације становника 
овог пријепољског села (388–391. стр.).

139. Петровић, Веселин
Из говора села Аљиновићи у пријепољском крају (Лингвогеографска 
скица, фонетске особине и дијалекатска грађа), ГСЈ, год. XXVII, бр. 14, 
2016, 207–216. Аутор даје кратак преглед главних фонетских каракте-
ристика говора села Аљиновићи, а након тога прилаже и дијалекатске 
текстове (211–215. стр.).

2017.
140. Тотошковић, Оливера

Из говора места Власотинце (Етноисторијске особености, фонолошке 
особености говора и дијалекатска грађа), СЈ, бр. XXII, 2017, 657–667. 
У раду ауторка даје преглед важнијих фонетских и акценатских ка-
рактеристика говора Власотинца. „Најпре се износе етноисторијске 
особености, затим следи опис вокалског, консонантског и акценатског 
система“ (657). На крају су приложена два краћа дијалекатска текста 
(665–666. стр.).

В) Дијалекатски текстови приложени 
у монографијама и речницима

1905.
141. Белић, Александар

Дијалекти источне и јужне Србије, СДЗб, књ. I, 1905, 1–715. На крају 
су приложене песме и дијалекатски текстови забележени од казивача у 
пунктовима: Књажевац, Радичевци, Доња Каменица, Пирот, Лесковац, 
Љутеж и Рупје (658–674. стр.).
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1911.
142. Станојевић, Маринко

Северно-тимочки дијалекат, СДЗб, књ. II, 1911, 360–463. „Данас у до-
лини Средњега Тимока има неколико села, а то су: М. Извор, Селачка 
(Селчько, Съльчко), Краљево Село, Јаковац, Јелашница, Горње Зуничје и 
Доње Зуничје, која су се у доцније доба саселила из планинских гудура 
и кланаца. У проученој, дакле, говорној области ова су села: а) на левој 
страни Тимоковој: Боровац, Врбица, Мариновац, Дреновац, Трновац, Де-
белица, Кожељ, Штипина и б) на десној: Мали Извор, Селачка, Краљево 
Село, Петруша, Ошљане, Јаковац, Јелашница, Г. Зуничје и Д. Зуничје. Ну, 
поред овога, овој области припадају још три села која су ван овога котла, 
северно: Г. Бела Река, Грлиште и Лесковац. Средње-тимочки дијалекат, 
према томе, обухвата најсевернији крај тимочко-лужничке говорне обла-
сти, те сам му отуда и дао име северно-тимочки дијалекат“ (361). Аутор 
истиче да се при обради овог предмета служио само својом грађом, коју 
је прикупљао дуги низ година. На крају је приложена акцентована грађа 
– Народне приповетке (431–457. стр.) и Народне песме (457–463. стр.). 
Нема податка из којих пунктова је дата грађа.

1935.
143. Белић, Александар

Галички дијалекат, СДЗб, књ. VII, 1935, 1–351. На крају су приложени 
дијалекатски текстови из пункта Лазаропоље (Галичник) (228–275. стр.).

144. Елезовић, Глигорије Глиша
Речник косовско-метохиског дијалекта, св. II, СДЗб, књ. VI, 1935, 
593.13 Нема класичних дијалекатских текстова, већ на неких четрдесе-
так страна, аутор даје акцентоване: I. НАРОДНЕ ПРИПОВЕТКЕ (548–
561. стр.) из пунктова Ново Село (код Пећи), Гојбуље и Вучитрн, затим 
II. НАРОДНЕ ГУНЕТКЕ (ЗАГУНЕТКЕ) (561–562. стр.) и III. НАРОД-
НЕ ПЕСМЕ (562–587. стр.) из пунктова Вучитрн, Бабин Мост, Прилу-
же, Пећ, Бање, Ново Село Заимово, Бугариће, Расник, Н. С. Маџунско 
и Митровица. „Основни корпус грађе потиче из Вучитрна на Косову“ 
(589).
13 Прва свеска овог речника објављена је исто у часопису СДЗб (књ. IV, 1932, 477 стр.).
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1938–1939.
145. Вуковић, Јован

Говор Пиве и Дробњака, ЈФ, бр. XVII, 1938–1939, 1–113. Као примери 
говора дата су четири насловљена и акцентована текста (106–109. стр.). 
Аутор наводи да су прве две приче забележене у селу Трсе, а друге две 
у његовој ближој родбини, не наводећи пунктове.

1939.
146. Павловић, Миливој

Говор Сретечке жупе, СДЗб, књ. VIII, 1939, 1–352. Приложени су 
дијалекатски текстови из следећих места: Драјчић, Срецка, Горње 
Село, Горње Љубиње, Довно Љубиње и Речањ (247–294. стр.).

1940.
147. Милетић, Бранко

Црмнички говор, СДЗб, књ. IX, 1940, 209–663. Приложени су 
дијалекатски текстови из пунктова: Сотонићи, Лимљани, Глу[х]и До, 
Папратнице, Браћени и Годиње (602–620. стр.).

148. Ribarić, Josip
Razmještaj južnoslovenskih dijalekata na poluotoku Istri, СДЗб, књ. IX, 
1940, 1–207. Као четврта целина приложени су дијалекатски текстови 
из Водица и Брежаца (125–127. стр.).

149. Стевановић, Михаило С.
Систем акцентуације у пиперском говору, СДЗб, књ. X, 1940, 67–184. 
На крају су дате две народне приче, које је аутор чуо и забележио у 
Стијени Пиперској од сељака који воли књигу (179–184. стр.). Аутор је 
обележио акценат и дужине.

1950.
150. Московљевић, Милош

Говор острва Корчуле, СДЗб, књ. XI, 1950, 53–223. Као примери кор-
чулског говора дати су акцентовани, нумерисани и насловљени тексто-
ви, песме и загонетке, забележени у следећим пунктовима: Вела Лука, 
Блато, Смоквица, Жрново, Пупнат и Лумбарда (206–221. стр.).

1957.
151. Ивић, Павле

О говору Галипољских Срба, СДЗб, књ. XII, 1957, I–XXII + 1–520. На 
крају су дати ПРОЗНИ ТЕКСТОВИ у виду посебно насловљених при-
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ча, одломака из дијалога и пословица, честитки и жеља, поређења и 
сличних устаљених фигура из Пехчева (439–465. стр.).

1963.

152. Барјактаревић, Данило
Акценат новопазарско-сјеничких говора, ЗбФФП, књ. I, 1963, 1–148. 
Осму целину чине насловљени дијалекатски текстови забележени у 
Вапи и Н. Пазару (136–138. стр.) и две акцентоване песме забележене 
од информатора у Н. Пазару и Сјеници (стр. 138.).

1964.

153. Николић, Берислав М.
Сремски говор, СДЗб, књ. XIV, 1964, 201–412. Дати су на крају 
дијалекатски текстови забележени у пунктовима: Инђија, Врдник, 
Буђановци, Шимановци и Мартинци (399–403. стр.).

154. Пецо, Асим
Говор источне Херцеговине, СДЗб, књ. XIV, 1964, 1–200. На крају су 
приложени дијалекатски текстови из пунктова: Кула (Гацко), Биоград 
(Невесиње), Борач (Гацко), Дабар-Предоље, Дабар (Столац), Баљци 
(Билећа), Дивин (Билећа), Кљуна (Невесиње), Оџак (Невесиње), Сте-
пен (Гацко) и Крстац-Казанци (Гацко) (189–195. стр.).

1965.

155. Пешикан, Митар Б.
Староцрногорски, средњокатунски и љешански говори, СДЗб, књ. 
XV, 1965, 1–294. Приложена су три дијалекатска текста из Миогоста 
(Горњи Загарач) и Извора (Цуце) (213–216. стр.).

1966.

156. Барјактаревић, Данило
Новопазарско–сјенички говори, СДЗб, књ. XVI, 1966, 1–177. Приложе-
ни су текстови у виду пет насловљених прича, забележени у следећим 
пунктовима: Полокци (I зона), Судско Село (I зона), Долиће (II зона), 
Вапа (III зона) и Сјеница (III зона) (161–166. стр.).
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1968.
157. Јовић, Душан

Трстенички говор, СДЗб, књ. XVII, 1968, 1–239. На крају су приложе-
ни прозни текстови из пунктова: Велуће, Тоболац, Велика Дренова и 
Медвеђа (225–233. стр.).

158. Пецо, Асим – Бранислав Милановић
Ресавски говор, СДЗб, књ. XVII, 1968, 245–366. На крају су приложени 
дијалекатски текстови, забележени у следећим местима: Седларе, Ку-
пиновац и Стрмостен (361–366. стр.).

1969.
159. Вујовић, Лука

Мрковићки дијалекат, СДЗб, књ. XVIII, 1969, 73–399. На крају су при-
ложени дијалекатски текстови из пунктова: Добра Вода, Мала Гора-
на, Равањ, Дабезићи, Међуреч, Љесковац, Комина, Куње са Комином, 
Веља Горана, Зупци и Туђемили (364–377. стр.).

1970.
160. Павловић, Миливој

Говор Јањева: међудијалекатски и миксоглотски процеси, Нови Сад: 
Матица српска, 1970, 208. Приложени су и дијалекатски текстови из 
овог пункта (169–177. стр.).

1972.
161. Николић, Мирослав

Говор Горобиља, СДЗб, књ. XIX, 1972, 619–746. На крају су приложени 
дијалекатски текстови из овог села (741–746. стр.).

162. Симић, Радоје
Левачки говор, СДЗб, књ. XIX, 1972, 1–618. На крају су дати 
дијалекатски текстови из пунктова: Богалинце, Жупањевац, Малеше-
во, Кавадар, Прњавор, Баре, Надрље, Течиће, Ребеновац, Вукмановац, 
Крушевица, Леповиће, Превеш, Калудра, Карановац, Ратковиће, До-
броселица, Комаране и Слатина (549–586. стр.).

1973.
163. Првановић, Светислав

Тимочке старине и језик, Зајечар: Новинска установа „Тимок“, 1973, 
139. На крају аутор прилаже и три насловљене и акцентоване припо-
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ветке (133–138. стр.). За две аутор наводи да су забележене у Боровцу, 
док за трећу нема податка из ког је пункта.

1976.
164. Дешић, Милорад

Западнобосански ијекавски говори, СДЗб, књ. XXI, 1976, 1–316. Пети 
део ове монографије чине дијалекатски текстови из пунктова: Трнинић 
Бријег (Дрвар), Лусићи (Бања Лука), Бравско (Бос. Петровац), Бјелај 
(Бос. Петровац), Тавија (Бос. Костајница), Матавази (Бос. Нови) и Зебе 
(Бос. Грахово) (312–316. стр.).

1977.
165. Михајловић, Јован С.

Лесковачки говор, Лесковац; Библиотека Народног музеја у Лесковцу 
(књ. 24), 1977, 93. На крају су приложени дијалекатски текстови, успа-
ванке, додолска и краљичка песма и старе градске песме (73–77. стр.).

166. Тешић, Милосав
Говор Љештанског, СДЗб, књ. XXII, 1977, 160–328. Шесту целину ове 
монографије чине дијалекатски текстови из овог места (298–304. стр.).

167. Ћупић, Драго
Говор Бјелопавлића, СДЗб, књ. XXIII, 1977, 1–226. Шести део ове 
монографије чине примери везаног говора, забележени од информато-
ра у пунктовима: Слатина–Поткрај, Глизица–Мартинићи, Косови Луг, 
Градина, Гостиље, До Вукотицки–Гостиље, Кујава, Миокусовићи, Под-
главице–Мартинићи, Косић, Петрићи–Шобајићи и Сладојево Копито 
(201–211. стр.).

1978.
168. Петровић, Драгољуб

Говор Баније и Кордуна, Нови Сад: Матица српска – Загреб: Просвјета, 
1978, 205. У Прилозима су дати дијалекатски текстови из следећих 
пунктова: Црквени Бок, Крстиња, Доњи Чунтић, Грабовац, Кнежевић 
Коса, Чемерница, Вељун, Обљај, Поникве, Доње Дубраве, Јања Гора, 
Кунић и Перна.

169. Симић, Милорад
Говор села Обади у босанском Подрињу, СДЗб, књ. XXIV, 1978, 1–124. 
На крају су приложени дијалекатски текстови из овог пункта (111–117. 
стр.).
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1979.
170. Барјактаревић, Данило

Говор Срба у Метохији, Приштина: Јединство, 1979, 335. Девету цели-
ну ове монографије чине дијалекатски текстови из Пећи, Гораждевца, 
Осојана, Белог Поља (код Пећи), Лоћана, Сувог Лукавца, Будисаваца, 
Злокућана и Дугоњива (318–327. стр.).

171. Богдановић, Недељко
Говори Бучума и Белог Потока, СДЗб, књ. XXV, 1979, 1–178. Пети део 
монографије чине дијалекатски текстови из ова два места (169–173. 
стр.).

1980.
172. Драгичевић, Милан

Рефлекс јата у данашњим личким говорима, СДЗб, књ. XXVI, 1980, 
147–233. Четврта целина ове монографије су дијалекатски текстови из 
следећих пунктова: Фркашић, Бировача, Мишљеновац, Нетека, Брув-
но, Крбава, Вребац, Медак, Залужница, Личко Петрово Село, Доњи Ва-
ганац, Ваган код Ловинца, Ловинац – заселак Пиплица, Рибник, Билај, 
Смиљан и Чанак (219–230. стр.).

173. Ђуровић, Радосав
Рефлекси јата у околини Прибоја, СДЗб, књ. XXVI, 1980, 235–319. На 
крају су приложени дијалекатски текстови из следећих пунктова: Каси-
доли, Црнуговићи, Грачаница, Славотићи, Стрмац, Црнузи и Лисичине 
(311–313. стр.).

1983.
174. Ђукановић, Петар

Говор села Горње Цапарде (код Зворника), СДЗб, књ. XXIX, 1983, 191–
294. Дати су дијалекатски текстови на крају (286–289. стр.).

175. Јахић, Џевад А.
Ловачка лексика и фразеологија у рогатичком крају, СДЗб, књ. XXIX, 
1983, 339–403. Аутор даје Дијалектолошке текстове – приповиједања 
из пунктова: Брезје, Шљедовићи, Мислово, Годимље, Ракитница, 
Карачићи и Рибиоца Жепа (383–396. стр.) и Дијалектолошке текстове 
– народна вјеровања из села Брезје и села Прељубовића на Романији 
(396–401. стр.).

176. Ћирић, Љубисав
Говор Лужнице, СДЗб, књ. XXIX, 1983, 7–190. На крају су приложени 
дијалекатски текстови, забележени у пунктовима: Братишевац, Доњи 
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Стрижевац, Душевац, Стрелац, Брестов Дол, Завидинце и Мезграја 
(170–178. стр.).

1984.
177. Недељков, Љиљана

Прозодијске особине говора села Каћа, СДЗб, књ. XXX, 1984, 267–356. 
На крају ауторка прилаже три дијалекатска текста из овог места (353–
354. стр.).

178. Павлица, Драган
О говору околине Удбине, СДЗб, књ. XXX, 1984, 357–424. Дати су 
дијалекатски текстови из пунктова: Пољице, Ребићи и Јошани (420–
421. стр.).

179. Томић, Миле
Говор Свиничана, СДЗб, књ. XXX, 1984, 7–265. На крају су приложени 
дијалекатски текстови из Свинице (244–261. стр.).

1985.
180. Реметић, Слободан

Говори централне Шумадије, СДЗб, књ. XXXI, 1985, 1–555. Дата врло 
богата збирка дијалекатских текстова (429–489. стр.), груписаних у две 
целине: 1. ЈАСЕНИЧКА („ЕРСКА“) ЗОНА (Мисача, Орашац, Марко-
вац, Врбица, Копљаре, Буковик, Стојник „Ерски“) (429–448. стр.) и 2. 
КАНОВАЧКА ЗОНА (Раниловић, Велика Иванча, Стојник „Београд-
ски“, Амерић, Мала Врбица, Неменикуће, Рогача, Манић, Миросаљци, 
Јунковац, Медошевац, Рожанци, Бистрица, Мали Црљенци, Крушеви-
ца, Стрмово) (448–489. стр.).

1986.
181. Драгичевић, Милан

Говор личких јекаваца, СДЗб, књ. XXXII, 1986, 7–241. Приложени су 
дијалекатски текстови, забележени од информатора у пунктовима: 
Зрмања–Ком, Зрмања–Врело, Велика Попина, Беглуци, Нетека, Брезо-
вац, Гајине, Бировача, Мишљеновац, Кестеновац, Личко Петрово Село, 
Ћуић Крчевина, Бјелопоље, Фркашић, Крбава, Средња Гора, Висућ, 
Мазин, Брувно–Подурљај, Штикада, Горња Плоча, Павловац, Вребац, 
Медак, Широка Кула, Липово Поље, Турјански, Залужница, Лучане и 
Водотеч (204–225. стр.).
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182. Марковић, Миодраг
Речник народног говора у Црној Реци, СДЗб, књ. XXXII, 1986, 243–500. 
Аутор не даје текстове, већ прилаже Народне изразе и изреке из Црне 
Реке (495–500. стр.).

1987.
183. Богдановић, Недељко

Говор Алексиначког Поморавља, СДЗб, књ. XXXIII, 1987, 7–302. На 
крају аутор прилаже текстове подељене у две зоне: ЗОНА I (Грејач, 
Тешица, Лужане, Моравац, Горње Сухотно, Гредетин) (273–284. стр.) 
и ЗОНА II (Катун, Црна Бара, Горњи Крупац, Липовац) (284–290. стр.).

184. Томић, Миле
Говор Радимаца, СДЗб, књ. XXXIII, 1987, 303–474. На крају су прило-
жени дијалекатски текстови из Радимње (442–471. стр.).

1988.
185. Динић, Јакша

Речник тимочког говора, СДЗб, књ. XXXIV, 1988, 7–335. На крају ау-
тор прилаже Народне приче и песме из околине Књажевца (317–335. 
стр.). Има две приче забележене у месту Алдинац и 33 песме забележе-
не у Доњој Каменици.

1989.
186. *Златковић, Драгољуб

Фразеологија страха и наде у пиротском говору, СДЗб, књ. XXXV, 
1989, 179–457. Аутор не даје дијалекатске текстове на крају, али у 
окви ру клетви, заклетви, преклињања; благослова, здравица, моли-
тви; сујеверја, побожности, бајалица и претњи, даје контекст, негде и у 
виду малих прича14 из следећих пунктова у пиротској општини: Бела, 
Беровица, Базовик, Блато, Брлог, Бериловац, Басара, Барје Чифлик, 
Велики Јовановац, Велика Лукања, Војнеговац, Враниште, Височка 
Ржана, Велико Село, Велики Суводол, Гњилан, Гостуша, Градашни-
ца, Градиште, Добри До, Дојкинци, Држина, Завој, Засковци, Извор, 
Јалботина, Јеловица, Камик, Копривштица, Крупац, Костур, Куманово, 
Мали Јовановац, Милојковац, Мала Лукања, Мирковци, Мали Суво-
дол, Нова Мала (део Пирота), Нишор, Обреновац, Ореовица, Орља, 
14 Такође, и у другим нашим дијалекатским речницима може се у оквиру контекста 

пронаћи опширније објашњење, па и читава прича или неко предање, али они нису укључени 
у ову класификацију.
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Осмакова, Петровац, Паклештица, Планиница, Понор, Покровеник, 
Пољска Ржана, Пирот, Присјан, Пасјач, Рагодеш, Расница, Росомач, 
Рсовци, Рудиње, Сиња Глава, Сопот, Срећковац, Станичење, Суково, 
Топли До, Темска, Трњана, Церевдел, Црноклиште, Црвенчево, Чини-
главци и Шугрин.

1990.
187. Динић, Јакша

Додатак речнику тимочког говора, СДЗб, књ. XXXVI, 1990, 381–422. 
На крају је дата једна народна прича из околине Књажевца.

188. *Златковић, Драгољуб
Фразеологија омаловажавања у пиротском говору, СДЗб, књ. XXXVI, 
1990, 423–740. Нема текстова, али аутор даје фразеологију вређања, 
омаловажавања личности, уз пуно датог дијалекатског контекста из 
следећих места у пиротској општини: Бела, Беровица, Блато, Бери-
ловац, Базовик, Басара, Барје Чифлик, Брлог, Велики Јовановац, Ве-
лика Лукања, Војнеговац, Враниште, Височка Ржана, Велико Село, 
Велики Суводол, Гњилан, Гостуша, Градашница, Градиште, Добри 
До, Дојкинци, Држина, Завој, Забрђе, Засковци, Извор, Јалботина, 
Јеловица, Камик, Копривштица, Крупац, Костур, Куманово, Куса Вра-
на, Мали Јовановац, Милојковац, Мала Лукања, Мирковци, Мали Су-
водол, Нова Мала (део Пирота), Нишор, Обреновац, Ореовица, Орља, 
Осмаково, Петровац, Пирот, Паклештица, Понор, Покровеник, Пољска 
Ржана, Присјан, Пасјач, Рагодеш, Расница, Росомач, Рсовци, Рудиње, 
Сиња Глава, Сопот, Суково, Срећковац, Станичење, Топли До, Темска, 
Трнски Одоровци, Трњана, Ћуштица, Церевдел, Церова, Црноклиште, 
Црвенчево, Црни Врх, Чиниглавци и Шугрин.

189. Радић, Првослав
Цртице о говору села Мрче у куршумлијском крају, СДЗб, књ. XXXVI, 
1990, 1–74. На крају су приложени дијалекатски текстови из овог пун-
кта (64–71. стр.).

1991.
190. Драгин, Гордана

Ратарска и повртарска терминологија Шајкашке, СДЗб, књ. XXXVII, 
1991, 621–708. На крају су приложени дијалекатски текстови из Жабља 
и Чуруга (695–701. стр.).
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191. Николић, Мирослав
Говори србијанског Полимља, СДЗб, књ. XXXVII, 1991, 1–548. На крају 
су приложени дијалекатски текстови из пунктова подељених у две 
групе: 1. НОВОШТОКАВСКИ ГОВОР (Амзићи, Балиће, Бјелохова/ 
Бјелова, Буковик, Бучје, Гробнице, Д. Страњани, Дренова, Жињ, 
Забрадњи Тоци, Завинограђе, Заостро, Јабука, Калафатовићи, Коса-
тица, Каћево, Радијевићи, Радоиња, Рутоши, Сељашница, Северин 
(Сјеверин) (524–536. стр.)) и 2. ПРЕЛАЗНИ ГОВОР (Баре, Гостуњ, За-
ступ, Матаруге, Хрта) (536–538. стр.)).

192. Шпис, Марија
Фонолошки опис говора Парага, СДЗб, књ. XXXVII, 1991, 549–620. 
Дати су и дијалекатски текстови из овог места (580–619. стр.).

1992.
193. Ђуровић, Радосав Ј.

Прелазни говори јужне Босне и високе Херцеговине, СДЗб, књ. XXXVIII, 
1992, 1–378. Пету целину ове монографије чине дијалекатски текстови за-
бележени од информатора у следећим пунктовима: Горња Љута (Калино-
вик), Влахоље (Калиновик), Мјеховина (Калиновик), Божановићи (Калино-
вик), Кутине (Калиновик), Језеро (Улог), Зеломићи (Калиновик), Свијенча 
(Бјелимићи), Оџаци (Бјелимићи), Дољани (Бјелимићи), Разићи (Комска 
жупа), Рибари (Комска жупа), Кашићи (Комска жупа), Дубочани (Коњиц), 
Дујмовићи (Трново), Ледићи (Трново), Гај (Трново), Пендичићи (Трново), 
Брђани (Коњиц), Џепи (Коњиц), Чуховићи (Коњиц), Лукомир (Коњиц), 
Умољани (Трново), Вуковићи (Хаџићи), Оџак (Хаџићи), Дурановићи 
(Хаџићи), Љубовчићи (Хаџићи), Доња Биоча (Хаџићи), Локве (Хаџићи), 
Врело Босне (Илиџа), Главодина (Илиџа), Јасен (Илиџа), Дејчићи (Трно-
во), Грачаница (Трново), Умчани (Трново), Кањина (Коњиц), Подорашац 
(Коњиц) и Тарчин (Хаџићи) (334–365. стр.).

1993.
194. Вукићевић, Милосав

Огледи из дијалектолошких истраживања, Приштина: Филолошки 
факултет, 1993, 123.15 Аутор прилаже дијалекатске текстове у радовима 
1 (из пунктова: Дабиновац, Мерћез, Д. Мачковац, Добри До, Мердаре, 
15 Ову књигу чини следећих шест ауторових радова, који су раније већ објављени 

у часописима и зборницима: 1. О говору околине Куршумлије, 7–41; 2. Српски ијекавски 
говор у југоисточној Македонији, 42–66; 3. О акценту у вучитрнском говору данас, 67–76; 4. 
Изоглосе у јужном делу Груже, 77–84; 6. О неким особинама нишког говора у делима Стевана 
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Дединац) (37–39. стр.), 2 (из насеља Сретеново (Дојран)) (62–65. стр.), 
3 (из пунктова: Вучитрн, Гојбуља, Слатина, Бањска) (73–76. стр.) и 5 
(из пункта Доња Брњица код Приштине) (95–96. стр.).

195. Марковић, Миодраг
Речник народног говора у Црној Реци, књ. II, СДЗб, књ. XXXIX, 1993, 
149–398. На крају су приложене Народне изреке и изрази из Црне Реке 
(395–398. стр.).

196. Ракић-Милојковић, Софија
Пастирска терминологија Кривовирског Тимока, СДЗб, књ. XXXIX, 
1993, 11–148. Дијалекатски текстови из Кривог Вира и Јабланице чине 
седму целину ове монографије (85–99. стр.).

1995.
197. Вукићевић, Милосав

Говори Крагујевачке Лепенице, Приштина: Универзитет у Приштини, 
1995, 248. Приложени дијалекатски текстови (221–238. стр.) подељени 
су у две зоне: I зона (К-Р говор, текстови из пунктова: Баточина (село), 
Лапово (село), Никшић, Брзан, Кијево, Бадњевац, Десимировац, 
Маршић, Горња Сабанта, Јовановац, Жировница, Ресник) и II зона 
(Ш-В говор, текстови из пунктова: Рамаћа, Доње Грбице, Шљивовац, 
Дивостин, Дреновац, Рогојевац, Драча, В. Шења).

198. Ђукановић, Петар
Говор Драгачева, СДЗб, књ. XLI, 1995, 1–240. Као седма целина ове 
монографије дати су дијалекатски текстови из пунктова: Граб, Лис, 
Властељица, Вучковица, Котража, Дубље, Губеревци, Гуча, Крстац, 
Пухово, Каона и Доњи Дубац (221–238. стр.).

199. Kašić, Zorka
Govor Konavala, СДЗб, књ. XLI, 1995, 241–396. Седму целину чине 
PRIMERI KONAVOSKOG GOVORA забележени у следећим пункто-
вима: Ловорна, Мочићи, Комаје, Молунат, Плочице, Придворје, Гру-
да, Габриле, Дуба, Ускопље, Дрвеник, Јасеница, Бротнице, Дубравка, 
Куна, Витаљина, Љута и Водовађа (372–389. стр.).

1996.
200. Вукадиновић, Вилотије

Говор Црне Траве и Власине, СДЗб, књ. XL7I, 1996, 1–317. Пети део ове 
монографије чине дијалекатски текстови, подељени у две зоне: ЗОНА I 

Сремца, 98–113. и 7. Дијалектизми јужних екавских говора у вуковском језику, 114–121, као и 
један рад припремљен за ово издање – 5. Особине говора Доње Брњице код Приштине, 85–97.
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(Преслап, Власина (Округлица) (273–288. стр.)) и ЗОНА II (Млачиште, 
Криви Дел, Црна Трава (288–315. стр.).

201. Реметић, Слободан
Српски призренски говор I (гласови и облици), СДЗБ, књ. XLII, 1996, 
319–614. На крају су приложени дијалекатски текстови из Поткаљаје, 
стрмог дела Призрена (539–550. стр.).

1997.
202. Ивић, Павле – Жарко Бошњаковић – Гордана Драгин

Банатски говори шумадијско-војвођанског дијалекта, СДЗб, књ. 
XLIII, 1997, 1–585. Приложени су насловљени дијалекатски текстови 
из следећих пунктова: Иланџа, Бока, Итебеј, Томашевац, Сефкерин, 
Чента, Фаркаждин, Елемир, Нови Бечеј, Српска Црња, Башаид, Падеј, 
Српски Крстур и Ђала (487–536. стр.).

203. Јашовић, Голуб
Пастирска терминологија Пећког Подгора, Исток: Дом културе Свети 
Сава – Зубин Поток: ЈП Стари Колашин – Приштина: Народна и уни-
верзитетска библиотека, 1997, 215. Пету целину ове монографије чине 
дијалекатски текстови забележени у пунктовима Бело Поље, Љевоша 
и Црни Врх.

204. Шћепановић, Михаило
Именослов ваљевске Петнице, Београд: Институт за српски језик 
САНУ – Ваљево: Истраживачка станица Петнице; Колубара, 1997, 137. 
Приложени су дијалекатски текстови, односно казивања старих Петни-
чана (117–124. стр.).

1998.
205. Божовић, Маринко

Говор Ибарског Колашина, Приштина: НИП „Нови свет“; Институт за 
српску културу, 1998, 204. Осми део ове монографије чине дијалекатски 
текстови из пунктова: Бабудовица, Превлак, Брњаци и Рибариће (194–
197. стр.).

206. Тома, Пол-Луј
Говори Ниша и околних села, СДЗб, књ. XLV, 1998, 1–473. На крају су 
приложени дијалекатски текстови из следећих места: Ниш, Лалинац, 
Медошевац, (Доње) Међурово, Мрамор, Ново Село, Паси–Пољана, 
Поповац, Трупале и Чокот (455–468. стр.).
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1999.
207. Рамић, Никола

Ливањско-дувањски говорни тип, СДЗб, књ. XLVI, 1999, 263–426. Ау-
тор на крају прилаже и дијалекатске текстове из следећих места: Сео-
ница, Месиховина, Црвенице, Челебић, Чапразлије, Шуица и Струпнић 
(419–425. стр.).

208. Ћирић, Љубисав
Говори Понишавља, СДЗб, књ. XLVI, 1999, 7–262. Дати су дијалекатски 
текстови из пунктова: Јелашница, Островица, Градиште (белопалана-
чко), Вета, Ланиште, Итај, Моклиште, Ореовац, Сињац, Црноклиште, 
Темска, Ореовица, Сопот, Завој, Крупац (пиротски), Градиште (пирот-
ско), Блато, Гњилан, Присјан и Доња Планиница (229–245. стр.).

2000.
209. Ђуровић, Радосав

Летнички говорни тип, Врање: Филолошки факултет у Приштини, 
2000, 200. Шесту целину ове монографије чине дијалекатски текстови 
забележени у Летници, а дати су као посебно насловљене приче (161–
174. стр.).

210. Марковић, Јордана
Говор Заплања, СДЗб, књ. XLVII, 2000, 7–307. На крају су дати 
дијалекатски текстови подељени у две зоне: ЗОНА I (са чисто заплањско-
сврљишким одликама: Тасковићи, Мали Вртоп, Семче, Доње Драговље, 
Равна Дубрава, Чагровац, Миљковац, Дуга Пољана, Гаре, Доњи Ду-
шник (247–259. стр.)) и ЗОНА II (где има пуно јужноморавских особи-
на: Гркиња, Горњи Барбеш, Ново Село (260–264. стр.)).

2001.
211. Младеновић, Радивоје

Говор шарпланинске жупе Гора, СДЗб, књ. XLVIII, 2001, 1–606. На 
крају је приложена врло богата дијалекатска грађа из следећих пун-
ктова: Рапча, Крстец, Драгаш, Радеша, Кукаљане, Љубошта, Л’ештане, 
Мљике, Враништа, Орчуша, Диканце, Баћка, Глобочица, Крушево, 
Рестељица и Брод (543–597. стр.).

212. Николић, Видан
Моравички и горњостуденички говори, Београд: Научно друштво 
за неговање и проучавање српског језика, 2001, 332. Приложени су 
дијалекатски текстови из пунктова сврстаних у две зоне: 1. МОРАВИЧКА
ЗОНА (Висока, Прилике, Ерчеге, Бреково, Трешњевица, Мочиоци, 
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Луке, Кушићи) (203–306. стр.) и 2. ГОРЊОСТУДЕНИЧКА ЗОНА 
(Остатија, Градац, Средња Река (Ријека), Девићи (307–312. стр.).

2003.
213. Букумирић, Милета

Говори северне Метохије, СДЗб, књ. L, 2003, 1–356. На крају је прило-
жена врло богата дијалекатска грађа из следећих места: Жакова, Тучеп, 
Суви Лукавац, Кош, Бича, Сврке, Душевић, Кијево, Дугоњиво, Добри 
До, Љевоша, Бело Поље и Лоћане (316–349. стр.).

214. Милорадовић, Софија
Употреба падежних облика у говору Параћинског Поморавља: балка-
нистички и етномиграциони аспект, Београд: Етнографски институт 
САНУ, 2003, 365. Приложени су и дијалекатски текстови из пункто-
ва: Мириловац, Чепуре, Плана, Буљане, Доња Мутница, Трешњевица, 
Крежбинац, Шавац, Горња Мутница, Бусиловац, Поточац, Сикирица, 
Текија, Рашевица, Давидовац, Бошљане, Забрега, Дреновац, Стубица, 
Доње Видово, Извор и Лебина (317–349. стр.).

2004.
215. Марковић, Јордана

Говор Петровог Села (код Кладова), Ниш: Филозофски факултет, 2004, 
194. Дати су дијалекатски текстови из овог места (157–160. стр).16

2005.
216. Жугић, Радмила

Речник говора Јабланичког краја, СДЗб, књ. LII, 2005, 1–470. На 
крају су приложени дијалекатски текстови из следећих места: Лугаре, 
Печењевце и Шумане (462–470. стр.).

2006.
217. Радовановић, Драгана

Морфолошке особености говора средње Колубаре, СДЗб, књ. LIII, 
2006, 189–374. У прилогу су дати дијалекатски текстови из пунктова: 
16 Петрово Село је велико српско село које се налази код Кладова. Попуњено је 

Црногорцима, и то највише из Катунске нахије, па из Ријечке и Љешанске (Стара Црна 
Гора), нешто их је из Старе Херцеговине, као и с Црногорских Брда. Ауторка описује један 
ијекавски зетско-сјенички говор на североисточном рубу косовско-ресавског дијалекта у 
источној Србији. Због тога је ова монографија у класификацији по дијалектима сврстана у 
зетско-сјенички.
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Дупљај, Лукавац, Бабина Лука, Бранковина, Словац, Попучке, Дивци, 
Лозница и Кланица (348–368. стр.).

2007.
218. Вујадиновић, Ненад

Говор Каменара, Београд: Научно друштво за неговање и проучавање 
српског језика, 2007, 129. Аутор на крају прилаже и дијалекатске тек-
стове из следећих места: Јошица, Крушевице, Каменари и Ђурићи 
(107–116. стр.).

219. Драгичевић, Милан
О говору Срба Бање Врућице крај Теслића I (фонетске и морфолошке 
особине), СДЗб, књ. LIV, 2007, 323–401. Трећи део ове монографије 
чине дијалекатски текстови из овог места (385–394. стр.).

220. Савић-Грујић, Ана
Фонолошки опис говора села Гулијана, Културна историја Сврљига, св. 
6, Сврљиг: Етно-културолошка радионица, 2007, 77. У прилозима ау-
торка даје акцентоване дијалекатске текстове из овог села (55–67. стр.).

221. Стијовић, Рада
Говор Горњих Васојевића, СДЗб, књ. LIV, 2007, 1–323. Дати су и 
дијалекатски текстови (259–294. стр.) из пунктова сврстаних у две 
зоне: ГОРЊА НАХИЈА (Бојовиће, Грачаница, Слатина, Забрђе, Сео-
це, Божиће и Кути) и ЛИЈЕВА РИЈЕКА (Лопате, Опасаница, Велика и 
Шекулар).

2008.
222. Божовић, Маринко

Говори Средњега Ибра, 2. проширено изд.17, Приштина–Лепосавић: 
Институт за проучавање културе Срба на Косову и Метохији, 2008, 
380. На крају су приложени дијалекатски текстови из пунктова који 
припадају четирима зонама, два говорна типа – зетско-сјеничког 
(Придворица, Добрава, Гркаје, Плакаоница, Рвацка, Бањска Ријека и 
Бањска) (369–380. стр.) и косовско-ресавског (Ибарска Слатина, Соча-
ница, Бело Брдо (заселак Базићи) (361–364; 365–369. стр.).

223. Бошњаковић, Жарко
Фонетске особине говора источне Шумадије, СДЗб, књ. LV, 2008, 
1–321. Аутор прилаже дијалекатске текстове из пунктова: Азања, 
Бадљевица, Водањ, Врбовац, Вучак, Добри До, Крњево, Лозовик, Лу-
17 Прво издање објављено је 1993. године.
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гавчина, Мало Орашје, Осипаоница (Сипаница), Раља, Сараорци, Су-
водо и Шалинац (263–296. стр.).

224. Гмитровић, Јасмина
Говор села Милушинца (у Сокобањској котлини), СДЗб, књ. LV, 2008, 
323–428. На крају су приложена и казивања информатора из овог села 
(412–417. стр.).

225. Лазић, Анђелка
Грађа за речник говора Мачве, Шабац: Културни центар Шабац, 2008, 
387. Пету целину ове књиге чине дијалекатски текстови из Петловаче 
(364–369. стр.).

226. Станковић, Станислав
Границе призренско-тимочких говора у власотиначкоме крају, Бе-
оград: Институт за српски језик САНУ (Монографије; 5), 2008, 247. 
Трећу целину ове монографије чине дијалекатски текстови из пун-
ктова, које је аутор груписао у следеће говорне зоне: ЛУЖНИЧКИ 
ГОВОР (Добровиш) (121–124. стр.), НА ГРАНИЦИ ЛУЖНИЧКОГА 
И ЗАПЛАЊСКОГА ГОВОРА (Свође) (125–126. стр.), ЗАПЛАЊСКИ 
ГОВОР (Златићево, Рамни Дел, Доњи Присјан) (127–143. стр.) и 
ЈУЖНОМОРАВСКИ ГОВОР (Гложане, Ладовица, Конопница) (144–
161. стр.). Текстови су дати као посебно насловљене приче.

2009.
227. Драгичевић, Милан

Акценти ријечи у говору Срба Лапачког Поља, СДЗб, књ. LVI, 2009, 
277–371. Четврти одељак ове монографије чине дијалекатски текстови 
из пунктова: Бировача, Днопоље, Доњи Лапац, Гајине, Оравац и Горњи 
Лапац (355–366. стр.).

228. Јуришић, Марина
Говор Горње Пчиње: гласови и облици, Београд: Институт за српски језик 
САНУ (Монографије; 6), 2009, 323. Ауторка прилаже дијалекатске тек-
стове из следећих места: Шапранце, Шаинце, Коћура, Лесница, Горња 
Трница, Голочевце, Радовница, Црвени Град и Пролесје (295–311. стр.).

229. Милосављевић, Тања
Говор села Присјана (Горњег и Доњег), СДЗб, књ. LVI, 2009, 373–558. 
На крају су приложени дијалекатски текстови из Горњег (536–542. стр.) 
и Доњег Присјана (542–551. стр.).

230. Милошевић-Петровић, Јелена
Ратарска и повртaрска лексика села Дебелице, Ниш: СВЕН, 2009, 104. 
На крају ауторка даје казивања информатора из овог села (95–96. стр.).
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231. Петровић-Савић, Мирјана
Лексика свадбених обичаја у Рађевини, Београд: Институт за српски 
језик САНУ (Монографије; 7), 2009, 178. Дијалекатски текстови из 
пунктова Ставе и Бела Црква чине пету целину ове монографије (159–
162. стр.).

2010.
232. Жугић, Радмила

Исказивање генитивних значења у говору Јабланичког краја (у светлу 
призренско-тимочких говора као целине), Београд: Институт за српски 
језик САНУ (Монографије; 13), 2010, 226. Ауторка на крају прилаже 
текстове, као посебно насловљене приче, из места Лугаре, Шумане и 
Ждеглово (185–207. стр.).

233. Младеновић, Радивоје
Заменице у говорима југозападног дела Косова и Метохије, Београд: 
Институт за српски језик САНУ (Монографије; 12), 2010, 472. Ау-
тор даје веома богату дијалекатску грађу (352–434. стр.). Текстови су 
дати као посебно насловљене приче и разврстани према областима у 
којима је грађа прикупљена: Подрима (Велика Хоча, Зочиште, Зојћ, 
Мала Круша) (352–372. стр.), Призрен (Призрен) (372–374. стр.), Под-
гор (Љубижда, Селогражде, Сопино, Мушутиште, Деловце) (376–401. 
стр.), Сиринић (Врбештица, Севце, Штрпце, Горња Битиња) (401–415. 
стр.), Јужно Косово (Гатње) (415–418. стр.), Средска (Богошовце, 
Горње Љубиње) (419–425. стр.), Подгора (Скоробиште) (425–431. стр.) 
и Гора (431–434. стр.).

234. Радић, Првослав
Копаонички говор: етногеографски и културолошки приступ, Бе-
оград: САНУ, Етнографски институт, 2010, 365. Девету целину ове 
монографије чине дијалекатски текстови из следећих пунктова: Брзеће, 
Кнежево, Судимља, Блажево, Луковска Бања, Мрче, Требиња, Земани-
ца и Горње Граничане (287–327. стр.).

2011.
235. Марковић, Славољуб З.

Говор Ужичке Црне горе, СДЗб, књ. LVIII, 2011, 337–670. Приложени 
су дијалекатски текстови из места: Биоска, Брајковићи, Варда, Врнча-
ни, Глумач, Годечево, Гојна Гора, Горња Добриња, Доња Добриња, 
Доњи Таор, Дубоко, Душковци, Забава, Здравчићи, Јелен До, Каран, 
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Лорет, Маковиште, Мионица, Мршељи, Радановци, Руда Буква и Томе-
тино Поље (616–663. стр.).

2012.
236. Јашовић, Голуб

Тамнич на Тимоку: лексика и ономастика, Косовска Митровица: Фи-
лозофски факултет – Београд: Свет књиге – Крагујевац: Српско био-
лошко друштво „Стеван Јаковљевић“, 2012, 246. Аутор даје богату 
дијалекатску грађу из овог места (145–180. стр.). Текстови су дати као 
посебно насловљене приче.

237. Марковић, Славољуб З.
Границе ијекавских говора у западној Србији, СДЗб, књ. LIX, 2012, 
383–484. Четврту целину ове монографије чине дијалекатски тексто-
ви (464–476. стр.) из пунктова подељених у две групе: 1. НОВОШТО-
КАВСКИ ГОВОРИ (Трбушница, Сакар, Црнча, Својдруг, Зарожје, Глу-
мач, Тометино Поље, Радановци, Каран, Трнава, Петница, Богојевићи 
и Рокци (464–473. стр.)) и 2. СТАРИЈИ ГОВОРИ (Девићи, Остатија и 
Бресник (474–476. стр.)).

2013.
238. Bošnjaković, Žarko – Biljana Sikimić

Bunjevci: etnodijalektološka istraživanja 2009, Subotica: Nacionalni savet 
bunjevačke nacionalne manjine, Novi Sad, 2013, 303. Пету целину ове 
монографије чине дијалекатски текстови, на основу разговора које је 
водио проф. Жарко Бошњаковић са информаторима у Бајмоку (231–
251. стр.).18 Након овога следи и индексирани дијалекатски транскрипт, 
на основу разговора које је проф. Бошњаковић водио са информатори-
ма у Таванкуту (253–290. стр.).

239. Младеновић, Радивоје
Говор јужнокосовског села Гатње, Београд: Институт за српски 
језик САНУ (Монографије; 18), 2013, 470. Аутор на крају прилаже 
дијалекатске текстове из овог села у југозападном делу Косовске ко-
тлине (415–440. стр.).

240. Пујић, Саво
Херцеговачка пчеларска лексика (на општесловенској основи), СДЗб, 
књ. LX, 2013, 463–801. Приложени су дијалекатски текстови из пун-
ктова: Биоци (Требиње), Главска (Требиње), Долови (Требиње), Иви-
18 Проф. Ж. Бошњаковић је транскрипте (и акцентовање) урадио уз помоћ Данке 

Урошевић, Марине Шафер и Ивана Књижара.
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ца (Љубиње), Коритник (Берковићи), Пољице (Требиње), Вучија 
(Требиње), Ластва (Требиње) и Цибријан (Требиње) (780–784. стр.).

2014.
241. Јашовић, Голуб

О говору и именима Угљара код Приштине, Косовска Митровица: Фи-
лозофски факултет, 2014, 227. Четврту целину ове монографије чине 
дијалекатски текстови из овог места, у виду посебно насловљених це-
лина (96–136. стр.).

242. Јуришић, Марина
Синтакса падежа Горње Пчиње (Одредбене функције), СДЗб, књ. 
LXI, 2014, 367–534. На крају су приложени дијалекатски текстови 
из следећих пунктова: Црвени Град, Голочевце, Шапранце, Лесница, 
Козји Дол, Пролесје и Радовница (513–522. стр.).

243. Марковић, Милош
Говор Жупе александровачке, Београд: Друштво за српски језик, 2014, 
523. У оквиру четвртог дела ове монографије налази се и поглавље 
ТЕКСТОВИ (475–485. стр.), где је дата грађа из следећих пунктова: 
Бобота, Ботуња, Братићи, Витково, Вражогрнци, Велика Врбница, Га-
ревина, Горње Злегиње, Горњи Ступањ, Дашница, Доброљупци, Доње 
Злегиње, Доњи Ступањ, Дренча, Лаћислед, Љубинци, Мрмош, Новаци, 
Парчин, Ракља, Ратаје, Ржаница, Руденице, Стањево, Стубал, Суботи-
ца, Тржац, Трнавци, Тулеш и Шљивово.

244. Радовановић, Драгана
Говор Ваљевске Подгорине, СДЗб, књ. LXI, 2014, 7–366. Пету целину 
ове монографије чине дијалекатски текстови из пунктова подељених у 
две групе: 1. Говори са незамењеним јатом (Балиновић, Беомужевић, 
Братачић, Врагочаница, Горња Буковица, Горње Црњиљево, Вујиновача, 
Гуњаци, Горња Каменица, Доња Каменица, Драгијевица, Лопатањ, 
Мајиновић, Миличиница, Остружањ, Ребељ, Ситарице, Суводање) 
(335–353. стр.) и 2. Ијекавско-екавски и екавизирани ијекавски гово-
ри (Богатић, Брезовице, Горње Љесковице, Доње Љесковице, Лелић, 
Стрмна Гора) (353–359. стр.).

2015.
245. Драгин, Гордана

Говори у сливу Студенице: увод, фонетика, текстови, Нови Сад: Ти-
ски цвет, 2015, 280. Шесту целину ове монографије чине дијалекатски 
текстови, дати као посебно насловљене целине, а забележени од ин-
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форматора у пунктовима: Никољача, Палеж, Брезова, Рудно, Црна 
Река, Ушће, Чечина, Девићи, Саово, Мламча, Камењани, Засад, Изубра, 
Гокчаница и Градац (213–259. стр.).

246. Радан, Михај Н.
Фонетика и фонологија карашевских говора данас: прилог проучавању 
српских говора у Румунији, Нови Сад: Филозофски факултет; Матица 
српска – Београд: Институт за српски језик САНУ, 2015, 424. Прило-
жени су дијалекатски текстови из Карашева, Клокотича, Водника и 
Нермића (271–282. стр.).

2016.
247. Зобеница, Сања

Из лексике источне Лике (Доњи Лапац и Јошан), СДЗб, књ. LXIII, 2016, 
735–838. На крају су приложени дијалекатски текстови из ова два пун-
кта (829–837. стр.).

248. Илић, Мирјана
Тле и тело у светлу искуства с бојама у говору старопланинског краја, 
СДЗб, књ. LXIII, 2016, 839–855. На крају је дат мали прилог (казивања) 
на стр. 854. Није наведено из ког је пункта.

249. Козомара, Драгомир
Фонетске и морфолошке особине српских посавских говора између 
Врбаса и Укрине, СДЗб, књ. LXIII, 2016, 579–733. Пету целину ове 
монографије чине дијалекатски текстови из пунктова: Инађол, По-
велич, Корови, Пријебљези, Каоци, Срђевићи, Србац, Стари Марти-
нац, Сеферовци, Печенег Илова, Пјеваловац, Трстенци, Барица Доња, 
Горњи Детлак и Костреш (708–731. стр.).

250. Трајковић, Татјана
Говор Прешева, СДЗб, књ. LXIII, 2016, 277–578. Ауторка на крају 
прилаже и дијалекатске текстове из следећих места: Норча, Рајинце, 
Цакановац, Ораовица, Прешево, Трнава, Стрезовце, Големи Дол и 
Славујевац (553–569. стр.).

2017.
251. Глишић, Јелена

Лексика народне медицине у тимочко-лужничким говорима, СДЗб, књ. 
LXIV/2, 2017, 309–370. На крају су приложени Записи из етномедици-
не из села Извор у сврљишком крају (366–369. стр.).
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252. Савић, Биљана
Народна медицинска лексика Великог Блашка (код Бањалуке), СДЗб, 
књ. LXIV, 2017, 995–1066. Ауторка на крају прилаже дијалекатске тек-
стове и клетве из овог места (1059–1064. стр.).

Класификација по дијалектима19

ШТОКАВСКО НАРЕЧЈЕ20

ДИЈАЛЕКАТСКИ ТЕКСТОВИ СА ПРОСТОРА 
ШУМАДИЈСКО-ВОЈВОЂАНСКОГ ДИЈАЛЕКТА

Милош Московљевић, Акценти поцерског говора, ЈФ, бр. VII, св. 1–2, 1927–
1928, 63–68.21

Stjepan Sekereš, Govor osječkih Srba, ЗбФЛ, бр. VI, 1963, стр. 148.
Милош Московљевић, Икавски говор у СР Србији, ЈФ, бр. XXVI, св. 1–2, 

1963–1964, 471–509.
Берислав М. Николић, Сремски говор, СДЗб, књ. XIV, 1964, 399–403.
Stjepan Sekereš, Govor Daljskih Srba, ЗбФЛ, бр. VII, 1964, стр. 151.
Наталија Петровић, Главније фонетске особине неких српских говора у 

Мађарској, ППЈ, бр. 15, 1979, 83–99.
Невенка Секулић, Збирка дијалекатских текстова из Војводине, СДЗб, књ. 

XXVII, 1981, 117–178; 188–229; 249–300.
Љиљана Недељков, Прозодијске особине говора села Каћа, СДЗб, књ. XXX, 

1984, 353–354.
19 Класификација по дијалектима је дата хронолошки (година је истакнута болдом) и 

обједињује дијалекатске текстове из све три претходно класификоване групе (А, Б и В). У 
једном броју прилога среће се заступљеност више дијалекатских типова. Тако су се Говори 
централне Шумадије С. Реметића нашли на списку прилога из шумадијско-војвођанског и 
смедеревско-вршачког дијалекта, затим Границе ијекавских говора у западној Србији С. З. 
Марковића међу прилозима шумадијско-војвођанског, херцеговачко-крајишког, зетско-
сјеничког и косовско-ресавског дијалекта, Говори у сливу Студенице: увод, фонетика, 
текстови Г. Драгин међу прилозима косовско-ресавског и зетско-сјеничког дијалекта, рад 
Поглед на северозападну границу призренско-тимочког дијалекта Н. Радосављевића међу 
прилозима косовско-ресавског дијалекта и призренско-тимочке дијалекатске области и др. 

20 Класификација по дијалектима је дата по узору на ону из библиографије Сто десет 
година Српског дијалектолошког зборника (в. Марковић 2015).

21 У свим прилозима овде у Класификацији по дијалектима наводе се само стр. на 
којима су дијалекатски текстови. 
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Жарко Бошњаковић, Дијалекатски текстови из Срема и Баната, ППЈ, бр. 21, 
1985, 153–164.

Слободан Реметић, Говори централне Шумадије, СДЗб, књ. XXXI, 1985, 
429–435; 440–446; 448–451; 469–489.

Гордана Драгин, Ратарска и повртарска терминологија Шајкашке, СДЗб, 
књ. XXXVII, 1991, 695–701.

Марија Шпис, Фонолошки опис говора Парага, СДЗб, књ. XXXVII, 1991, 
580–619.

Милосав Вукићевић, Говори Крагујевачке Лепенице, Приштина: Универзи-
тет у Приштини, 1995, 231–238.

Павле Ивић, Жарко Бошњаковић, Гордана Драгин, Банатски говори 
шумадијско-војвођанског дијалекта, СДЗб, књ. XLIII, 1997, 487–536.

Михаило Шћепановић, Именослов ваљевске Петнице, Београд: Институт за 
српски језик САНУ – Ваљево: Истраживачка станица Петнице; Колу-
бара, 1997, 117–124.

Биљана Сикимић, Магија мешења хлеба, СЈ, бр. V/1–2, 2000, стр. 329; 331.
Мирјана Петровић, Основне фонетске особине говора рађевског села Бела 

Црква, ППЈ, бр. 36, 2005, 286–289.
Драгана Радовановић, Морфолошке особености говора средње Колубаре, 

СДЗб, књ. LIII, 2006, 348–368.
Жарко Бошњаковић, Небојша Регодић, О неким прозодијским карактеристи-

кама језика новосадских медија (ТВ ПАНОНИЈА), ППЈ, бр. 38, 2007, 
276–315.

Анђелка Лазић, Грађа за речник говора Мачве, Шабац: Културни центар Ша-
бац, 2008, 364–369.

Жарко Бошњаковић, Светлана Вареника, Дијалекатски текстови из помо-
ришког села Сараволе у Румунији, ППЈ, бр. 40, 2009, 146–158.

Мирјана Петровић-Савић, Лексика свадбених обичаја у Рађевини, Београд: 
Институт за српски језик САНУ (Монографије; 7), 2009, 152–162.

Жарко Бошњаковић, Значај дијалекатског текста, СЈ, бр. XV, 2010, 375–387.
Бранкица Марковић, Дијалекатски текстови из староседелачких делова Но-

вог Сада, ППЈ, бр. 41, 2010, 227–234.
Драгана Радовановић, Дијалекатски текстови из Ваљевске Колубаре, 

ЗбФФКМ, 2010, 421–450.
Жарко Бошњаковић, Татјана Првуловић, Из говора Великог Семиклуша у 

Румунији, ТЗб, бр. 6, 2012, 200–206.
Славољуб З. Марковић, Границе ијекавских говора у западној Србији, СДЗб, 

књ. LIX, 2012, 471–472.
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Бранкица Марковић, Занимљива казивања старих Новосађана, ГСЈ, год. 
XXVI, бр. 13, 2013, 319–328.

Драгана Радовановић, Говор Ваљевске Подгорине, СДЗб, књ. LXI, 2014, 335–
359.

Бранкица Марковић, Научни и културни значај дијалекатских текстова (При-
лог грађи о пинтерском занату: село Буковац у Срему), у: Радмила 
В. Жугић (ур.), Дијалекти српскога језика: истраживања, настава, 
књижевност 1 [Електронски извор], Лесковац: Лесковачки култур-
ни центар – Врање: Универзитет у Нишу, Педагошки факултет, 2016, 
487–493.

ДИЈАЛЕКАТСКИ ТЕКСТОВИ СА ПРОСТОРА 
ХЕРЦЕГОВАЧКО-КРАЈИШКОГ ДИЈАЛЕКТА

Јован Вуковић, Говор Пиве и Дробњака, ЈФ, књ. XVII, 1938–1939, 106–109.
Stjepan Sekereš, Govor baranjskih Srba, ЗбФЛ, бр. III, 1960, 186–187.
Асим Пецо, Говор источне Херцеговине, СДЗб, књ. XIV, 1964, 189–195.
Драгољуб Петровић, Прилог познавању акценатског система у пјешивачком 

говору, ЗбФЛ, бр. IX, 1966, стр. 134.
Драгољуб Петровић, Неке вокалске и консонантске карактеристике 

пјешивачког говора, ЗбФЛ, бр. X, 1967, 167–169.
Мирослав Николић, Говор Горобиља, СДЗб, књ. XIX, 1972, 741–746.
Драгољуб Петровић, О говору Змијања, ЗбФЛ, бр. XV/2, 1972, 194–202.
Стјепан Секереш, Говор славонских Срба, ЗбФЛ, бр. XV/1, 1972, 211–240.
Милош Окука, Дијалектолошки текстови из доњег тока Усоре, ЗбФЛ, бр. 

XVI/2, 1973, 207–213.
Стјепан Секереш, Говор Нове Градишке и околине, ЗбФЛ, бр. XVI/1, 1973, 

233–234.
Љиљана Суботић, Главне фонетске особине семберијског говора, ППЈ, бр. 9, 

1973, 124–126.
Љиљана Суботић, Главније морфолошке особине именица у говору 

Семберије, ГФФНС, књ. 17/1, 1974, 192–193.
Љубица Наранчић, Фонетске и морфолошке особине говора села Дољана у 

Лици, ППЈ, бр. 11, 1975, 132–137.
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ЈУГОЗАПАДНОГ ИСТАРСКОГ ДИЈАЛЕКТА

Josip Ribarić, Razmještaj južnoslovenskih dijalekata na poluotoku Istri, СДЗб, 
књ. IX, 1940, 125–127.

ДИЈАЛЕКАТСКИ ТЕКСТОВИ СА ПРОСТОРА 
СЕВЕРНОЧАКАВСКОГ ДИЈАЛЕКТА

Josip Ribarić, Razmještaj južnoslovenskih dijalekata na poluotoku Istri, СДЗб, 
књ. IX, 1940, стр. 127.

ДИЈАЛЕКАТСКИ ТЕКСТОВИ СА ПРОСТОРА 
СРЕЊОЧАКАВСКОГ ДИЈАЛЕКТА

Pavle Ivić, O govoru ličkih čakavaca (okolina Otočca), ЗбФЛ, бр. VII, 1964, 
132–138.

ДИЈАЛЕКАТСКИ ТЕКСТОВИ СА ПРОСТОРА 
ЈУЖНОЧАКАВСКОГ ДИЈАЛЕКТА

Mate Hraste, Crtice o bruškom dijalektu, ЈФ, бр. VI, 1926–1927, 209–210.
Mate Hraste, Čakavski dijalekat ostrva Hvara, ЈФ, бр. XIV, 1935, 49–52.
Mate Hraste, Osobine govora ostrva Visa, Зборник лингвистичких и фило-

лошких расправа – А. Белићу о четрдесетогодишњици његова научног 
рада посвећују његови пријатељи и ученици, Београд, Издање „Млада 
Србија“, 1937, 153–154.
29 Скраћеница за призренско-тимочку дијалекатску област.
30 Скраћеница за западномакедонски дијалекат.
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Mate Hraste, Čakavski dijalekat ostrva Brača, СДЗб, књ. X, Београд, 1940, стр. 
63.

Милош Московљевић, Говор острва Корчуле, СДЗб, књ. XI, Београд, 1950, 
206–221.

КАЈКАВСКО НАРЕЧЈЕ

Stjepan Sekereš, Govor Virovitice i okolice (II), ЗбФЛ, бр. XIX/1, 1976, 110–112.

ДИЈАЛЕКАТСКИ ТЕКСТОВИ СА ПРОСТОРА 
ГОРАНСКОГ ДИЈАЛЕКТА

Josip Lisac, Iz goranskog vokalizma, ЗбФЛ, бр. XXXI/2, 1988, 169–171.

ДИЈАЛЕКАТСКИ ТЕКСТОВИ ГОВОРА КАЈКАВАЦА У БАНАТУ31

Биљана Сикимић, Магија мешења хлеба, СЈ, бр. V/1–2, 2000, 330–331.

ЗАПАДНОМАКЕДОНСКИ ДИЈАЛЕКАТ

Александар Белић, Галички дијалекат, СДЗб, књ. VII, 1935, 228–275.
Радивоје Младеновић, Говор шарпланинске жупе Гора, СДЗб, књ. XLVIII, 

2001, 543–597.
Радивоје Младеновић, Заменице у говорима југозападног дела Косова и 

Метохије, Београд: Институт за српски језик САНУ (Монографије; 
12), 2010, 431–434.

Прегледани извори32

Баштина   Баштина, Приштина: Институт за српску културу, св. 1 (1991), св. 2
(1991), св. 3 (1992), св. 4 (1993), св. 5 (1994), св. 6 (1995), св. 7 
(1996), св. 8 (1997), св. 9–10 (1998–1999), св. 11 (2000), св. 12 
(2001), св. 13 (2002), св. 14 (2002), св. 15 (2003), св. 19 (2005), 
св. 20 (2006), св. 20/2 (2006), св. 21 (2006), св. 22 (2007), св. 23 
(2007), св. 24 (2008), св. 25 (2008), св. 26 (2009), св. 27 (2009), св. 

31 Ради се о досељеницима из Туропоља, из околине Сиска.
32 Рад на оваквим библиографијама веома је обиман, захтеван и практично никад 

до краја завршен. Немогуће је све прегледати, пре свега из практичних разлога (није нам 
све физички доступно, а оно што није виђено, не може се ни уврстити), а 2020. године 
због новонастале ситуације изазване епидемијом корона вируса, знатно је била смањена 
доступност одређених публикација, тако да је један део извора остао непрегледан и остаће 
да чека нека боља времена, када би се истраживања ове врсте могла наставити и допунити.
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28 (2010), св. 29 (2010), св. 30 (2011), св. 31 (2011), св. 32 (2012), 
св. 33 (2012), св. 34 (2013), св. 35 (2013), св. 36 (2014), св. 37 
(2014), св. 38 (2015), св. 39 (2015), св. 40 (2016), св. 41 (2016), 
св. 42 (2017), св. 43 (2017).

Бдење   Бдење: часопис за књижевност, уметност и културну башти-
ну, Сврљиг: Културни центар Сврљиг, год. II, бр. 3/4, децембар 
(2003), год. III, бр. 5/6, јун (2004), год. V, бр. 11/12, мај (2006), 
год. VIII, бр. 18/19, фебруар–април (2009), год. IX, бр. 23–24, 
април (2010), год. VIII, бр. 25, јул (2010), год. XII, бр. 39, јануар–
март (2014), год. XII, бр. 40, април–јун (2014), год. XII, бр. 41, 
јул–децембар (2014).

БПЗб   Белопаланачки зборник, Бела Паланка: Народна библиотека 
„Вук Караџић“, бр. 1 (2005), бр. 5 (2009). 
Бранково коло, Карловци: бр. IX (1903), бр. X (1904).

ВЛЗб   Власотиначки зборник, Власотинце: Културни центар, Ин-
формативни лист Власина/ Народна библиотека „Десанка 
Максимовић“, бр. 1 (2003), бр. 2 (2006), бр. 3 (2009). Врањски 
гласник, Врање: Народни музеј у Врању, књ. I (1965), књ. II 
(1966), књ. III (1967), књ. IV (1968), књ. V (1969), књ. VI (1970), 
књ. VII (1971), књ. VIII (1972), књ. IX (1973), књ. XI (1975), књ. 
XII–XIII (1979), књ. XIV–XV (1982), књ. XVI (1983), књ. XVII 
(1984), књ. XVIII (1985), књ. XIX (1986), књ. XX (1987), књ. 
XXI (1988), књ. XXII (1989), књ. XXIII (1990), књ. XXIV–XXV 
(1992), књ. XXVI–XXVII (1993/ 1994), књ. XXVIII (1995), књ. 
XXIX–XXX (1996/ 1997), књ. XXXI–XXXII (1998/ 1999), књ. 
XXXIII (2005), књ. XXXIV (2010). Гласник Етнографског ин-
ститута, Београд: САНУ, бр. XLIX (2000), LXII/1 (2014). 
Гласник Етнографског музеја, књ. 74, св. 2, Београд, 2010.

ГЗСВС   Годишњак Задужбине Саре и Васе Стојановића, Београд: св. 1 
(1934), св. 2 (1935), св. 3 (1936), св. 5 (1938), св. 6 (1939).

ГСЈКњ   Годишњак за српски језик и књижевност, Ниш: Филозофски 
факултет: год. XXII, бр. 9 (2009), год. XXIII, бр. 10 (2010), год. 
XXIV, бр. 11 (2011).

ГСЈ    Годишњак за српски језик, Ниш, Филозофски факултет: год. 
XXVI, бр. 13 (2013), год. XXVII, бр. 14 (2016), бр. 15 (2017).

ГФФНС   Годишњак Филозофског факултета у Новом Саду, Нови Сад: књ. 
1 (1956), књ. 2 (1957), књ. 3 (1958), књ. 4 (1959), књ. 5 (1960), 
књ. 6 (1961), књ. 7 (1962–1963), књ. 8 (1964–1965), књ. 9 (1966), 
књ. 10 (1967), књ. 11/1 (1968), књ. 11/2 (1968), књ. 12/1 (1969), 
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књ. 12/2 (1969), књ. 13/1 (1970), књ.13/2 (1970), књ. 14/1 (1971), 
књ. 14/2 (1971), књ. 15/1 (1972), књ. 15/2 (1972), књ. 16/1 (1973), 
књ. 16/2 (1973), књ. 17/1 (1974), књ. 17/2 (1974), књ. 18/1 (1975), 
књ. 18/2 (1975), књ. 19 (1990), књ. 20 (1994), књ. 21–22 (1992–
1993), књ. 23 (1995), књ. 24 (1996), књ. 25 (1997), књ. 26 (1998), 
књ. 27 (1999), књ. 28 (2000), књ. 29 (2001), књ. 30 (2002), књ. 31 
(2006), књ. 32 (2007), књ. 33/1 (2008), књ. 33/2 (2008), књ. 34/1 
(2009), књ. 34/2 (2009), књ. 35/1 (2010), књ. 35/2 (2010), књ. 36/1 
(2011), књ. 36/2 (2011), књ. 37/1 (2012), књ. 37/2 (2012), књ. 38/1 
(2013), књ. 38/2 (2013), књ. 38/3 (2013), књ. 39/1 (2014), књ. 39/2 
(2014), књ. 40/1 (2015), књ. 40/2 (2015), књ. 41/1 (2016), књ. 41/2 
(2016), књ. 41/3 (2016), књ. 42/1 (2017), књ. 42/2 (2017).
Годишњак Учитељског факултета у Врању, Врање: Универзитет 
у Нишу, Учитељски факултет у Врању, год. I (2010), год. II (2011), 
год. III (2012), год. IV (2013), год. V (2014), год. VI (2015).

Градина   Градина: часопис за књижевност, уметност и културу, н. с. Ниш: 
Нишки културни центар, бр. 17 (2007), бр. 27 (2008). Даница: 
српски народни илустровани календар, Београд: Вукова заду-
жбина, год. 10 (2002), год. 11 (2003).

ДИ1    Дијалектолошка истраживања 1: зборник радова/ приредио 
Љубисав Ћирић, Ниш: Филозофски факултет, 2004.

ДИ2    Дијалектолошка истраживања 2: зборник радова [из пројекта 
„Дијалектолошка истраживања српског језичког простора“]/ 
приредила Надежда Јовић, Ниш: Филозофски факултет, 2007.

ЗбРИСЈКМ  Зборник радова са пројекта Истраживања српског језика на Ко-
сову и Метохији, Косовска Митровица: Филозофски факултет 
Универзитета у Приштини, књ. 1 (2010), књ. 2 (2010) и књ. 3 
(2011).

ЗбФФКМ   Зборник радова Филозофског факултета Универзитета у 
Приштини: посебно издање посвећено проф. др Милосаву 
Вукићевићу, Косовска Митровица, 2010.

ЗбФФП   Зборник радова Филозофског факултета у Приштини, Пришти-
на: књ. I (1963), књ. III (1966), књ. XLII/2 (2012), књ. XLIV/1 
(2014). 

ЗбФЛ   Зборник за филологију и лингвистику33, Нови Сад: Мати-
ца српска, књ. III (1960), књ. VI (1963), књ. VII (1964), књ. IX 

33 Часопис је од књ. 27–28 (1984–1985) преименован у Зборник Матице српске за фи-
ло логију и лингвистику.
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(1966), књ. X(1967), књ. XII (1969), књ. XIV/1 (1971), књ. XIV/2 
(1971), књ. XV/1 (1972), књ. XV/2 (1972), књ. XVII/2 (1974), књ. 
XVIII/1 (1975), књ. XVIII/2 (1975), књ. XIX/1 (1976), књ. XX/1 
(1977), књ. XXIII/2 (1980), књ. XXXIII (1990), књ. XXXIV/1 
(1991), књ. XXXIV/2 (1991), књ. XXXV/1 (1992), књ. XXXVII 
(1994), књ. XXXVIII/1 (1995), књ. XXXVIII/2 (1995), књ. XLII 
(1999), књ. XLIII (2000), књ. XLVII/1–2 (2004), књ. XLVIII/1–2 
(2005), књ. XLIX/1 (2006), књ. XLIX/2 (2006), књ. L (2007), књ. 
LI/1–2 (2008), књ. LII/1 (2009), књ. LII/2 (2009), књ. LIII/1 (2010), 
књ. LIII/2 (2010), књ. LIV/1 (2011), књ. LIV/2 (2011), књ. LV/1 
(2012), књ. LV/2 (2012), књ. LVI/1 (2013), књ. LVI/2 (2013), књ. 
LVII/1 (2014), књ. LVII/2 (2014), књ. LVIII/1 (2015), књ. LVIII/2 
(2015), књ. LIX/1 (2016), књ. LIX/2 (2016), књ. LX/1 (2017), књ. 
LX/2 (2017). 
Зборник радова Учитељског факултета у Врању, Врање: књ. III 
(1996), књ. V (1998), књ. X (2003), књ. XI (2004), књ. XII–XIII 
(2008).

ЈФ    Јужнословенски филолог, Београд: Српска академија наука 
и уметности и Институт за српски језик САНУ, бр. I–LXXIII 
(1913–2017). 
Караџић: часопис за историју, етнологију, археологију и умет-
ност, н. с., Алексинац: Завичајни музеј, бр. 1 (2009), бр. 2 (2010).

ПЗб    Пиротски зборник, Пирот: Слобода, бр. 1 (1968), бр. 2 (1969), бр. 
3 (1971), бр. 4 (1972), бр. 5(1973), бр. 6 (1974), бр. 7 (1975), бр. 8–9 
(1979), бр. 10 (1979), бр. 11–12 (1984), бр. 13 (1985), бр. 14 (1986), 
бр. 15 (1987), бр. 16 (1989), бр. 17–18 (1992), бр. 19–20 (1994), 
бр. 21 (1995), бр. 22 (1996), бр. 23–24 (1998), бр. 25–26 (2000), 
бр. 27–28 (2003), бр. 29–30 (2004/ 2005), бр. 31 (2006), бр. 32/33 
(2007/ 2008), бр. 34 (2009), бр. 35– 36 (2011), бр. 37–38 (2013), бр. 
39 (2014), бр. 40 (2015), бр. 41 (2016), бр. 42 (2017).

ППЈ    Прилози проучавању језика, Нови Сад: Одсек за српски језик 
и лингвистику Филозофског факултета у Новом Саду бр. 1–44 
(1965– 2017).

СДЗб   Српски дијалектолошки зборник, Београд: Српска академија 
наука и уметности и Институт за српски језик САНУ, књ. I–
LXIV/2 (1905–2017).

СЈ    Српски језик, Београд: Научно друштво за неговање и 
проучавање српског језика, Филолошки факултет, бр. 8 (2015), 
бр. 9 (2017). 
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  Folklor u Vojvodini, Novi Sad: Udruženje folklorista Vojvodine: sv. 2 
(1988), sv. 6 (1992), sv. 8 (1994), sv. 9 (1995). 

  Избегличко Косово/ [Биљана Сикимић... и др.]; одговорни уредник Ни-
кола Тасић; уредник Биљана Сикимић, „Лицеум“, бр. 8, Крагујевац: 
Центар за научна истраживања САНУ и Универзитета, 2004. 

  Живот у енклави/ [Биљана Сикимић... и др.]; одговорни уредник Нико-
ла Тасић; уредник Биљана Сикимић, „Лицеум“, бр. 9, Крагујевац: Цен-
тар за научна Истраживања САНУ и Универзитета, 2005. 

  Ибарски Колашин – природа и традицијска култура: зборник ра-
дова/ уредник Миљана Стојановић, Крагујевац: Центар за научна 
истраживања САНУ и Универзитета у Крагујевцу, 2009. 

  Књижевност на дијалекту/ приредио Драган Радовић, Лесковац: Леско-
вачки културни центар, 2007. 

  Дијалекат – дијалекатска књижевност: зборник радова са научног ску-
па одржаног у Лесковцу 25. и 26. септембра 2008. године/ одговорни 
уредник Радмила Жугић, Лесковац: Лесковачки културни центар, 2009. 

  Дијалекат – дијалекатска књижевност: зборник радова са научног ску-
па одржаног у Лесковцу 18. децембра 2010. године/ одговорни уредник 
Радмила Жугић, Лесковац: Лесковачки културни центар, 2011. 

  Дијалекти српскога језика: истраживања, настава, књижевност 1, Збор-
ник радова с међународног скупа одржаног 11. и 12. априла 2014. го-
дине у Лесковцу/ уредила Радмила Жугић, [Електронски извор], Ле-
сковац: Лесковачки културни центар – Врање: Универзитет у Нишу, 
Педагошки факултет, 2016. 34 

  Зборник Института за српски језик САНУ I: посвећено др Драгу Ћупићу 
поводом 75-годишњице живота/ главни уредник Срето Танасић, Бео-
град: Институт за српски језик САНУ, 2008.

  Говори призренско-тимочке области и суседних дијалеката: зборник 
радова са научног скупа (Нишка Бања, јуна 1992), Ниш: Филозоф-
ски факултет, Центар за научна истраживања САНУ и Универзитета у 
Нишу, Београд: Институт за српски језик САНУ, 1994.
34  Публикација (ZbDSJ1.pdf) је доступна на следећим сајтовима:

http://www.lkc.org.rs/index.php/izdavacki-program/zbornik
http://www.pfvr.ni.ac.rs/publikacije.php?oblast=249
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  Србистички прилози: зборник у част професора Славка Вукомановића/ 
[уређивачки одбор Божо Ћорић... и др.], Београд: Филолошки факул-
тет, 2005.

  Путевима српских идиома: Зборник у част проф. Радивоју Младеновићу 
поводом 65. рођендана/ уредници: Милош Ковачевић, Владимир Поло-
мац, Крагујевац: Филолошко-уметнички факултет, 2015.

  Александар Белић – 110 година од појаве Српског дијалектолошког 
зборника, Зборник радова са истоименог научног скупа/ приредила 
Јордана Марковић, Ниш: Филозофски факултет Универзитета у Нишу, 
2016.

  Седамдесет година Института за српски језик САНУ: између два 
јубилеја (2007–2017)/ приредила Марина Спасојевић, уредништво: 
Марта Бјелетић, Јасна Влајић-Поповић, Марина Спасојевић, Београд: 
Институт за српски језик САНУ, 2017.

  Ивић, Павле: Расправе, студије, чланци, томови: X/2*, X/2**, X/2***, 
X/2****, X/2*****, О дијалектологији/ приредио Слободан Реметић, 
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Регистар пунктова из којих постоји објављена дијалекатска грађа35

ШТОКАВСКО НАРЕЧЈЕ

ШУМАДИЈСКО-ВОЈВОЂАНСКИ ДИЈАЛЕКАТ

35 Поред назива пункта наводи се број/ бројеви библиографских јединица у којима се 
тај пункт јавља. У библиографским јединицама под редним бројем 142 и 248 нема податка из 
којих пунктова је дијалекатска грађа, тако да оне нису укључене у овај регистар. 
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Бабина Лука – 217
Балиновић – 244
Бата – 75
Бачка Паланка – 9
Башаид – 9, 202
Белегиш – 10

Бела Црква – 106, 231
Беомужевић – 244
Бистрица – 180
Богатић – 244
Бока – 202
Ботош – 9
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Бранковина – 31, 217
Братачић – 244
Брезовице – 244
Буђановци – 153
Буковац (у Срему) – 137
Буковик – 180
Варна – 37
В. Шења –197
Велики Семиклуш (Румунија) – 123
Врагочаница – 244
Вранић – 99
Врањево – 9
Врбица – 180
Врдник – 9, 153
Вујиновача – 244
Гибарац – 10
Голубинци – 9, 10
Горња Буковица – 244
Горња Каменица – 244
Горња Мухља (оптант из Батање) – 9
Горње Љесковице – 244
Горње Црниљево – 244
Гуњаци – 244
Даљ – 50
Дивостин – 197
Дивци – 31, 217
Добановци – 9
Добрица – 99
Доња Каменица – 244
Доње Грбице – 197
Доње Љесковице – 244
Драгијевица – 244
Драча – 197
Дреновац – 197
Дупљај – 217
Ђала – 202
Елемир – 202
Жабаљ – 190
Земун – 9
Зрењанин – 9
Иланџа – 202
Инђија – 153

Итебеј – 202
Јаша Томић – 9
Јунковац – 180
Калаз – 75
Каћ – 177
Кикинда – 9
Кланица – 31, 217
Копљаре – 180
Крушевица – 180
Кумане – 9
Лаћарак – 9
Лелић – 244
Лозница – 31, 217
Лопатањ – 244
Лукавац – 31, 217
Мајиновић – 244
Мали Црљенци – 180
Манастир (Румунија) – 115
Мартинци – 153
Мартонош – 9
Медошевац –180
Меленци – 9
Миличиница – 244
Милошево – 9
Миросаљци –180
Мисача – 180
Мокрин – 9
Нови Бечеј – 202
Нови Сад – 9
Нови Сад (староседелачки делови 

града: Роткварија, Подбара, Салајка, 
Клиса и Слана Бара) – 29, 34

Нови Сад (Берн, Врбас, Ердевик, 
Зрењанин, Лозница, Оџаци, Сента, 
Сомбор)36– 108

Нови Сланкамен – 10
Орашац – 180
Осијек – 47
Остружањ – 244

36 Информатори су били новинари, 
водитељи и гости РТВ Панонија из Новог 
Сада, пореклом из тих градова.
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Падеј – 202
Панчево – 9
Параге – 192
Петловача – 225
Петница – 204, 237
Плужац – 244
Помаз – 75
Попучке – 31, 217
Путниково (оптант из Бате код Будим-

пеште) – 9
Рамаћа – 197
Ребељ – 244
Рогојевац – 197
Рожанци – 180
Рума – 9
Сараволе (Румунија) – 111
Сента – 9
Сефкерин – 202
Ситарице – 244

Словац – 217
Сомбор – 9
Србобран – 9
Сремска Каменица – 9
Српска Црња – 202
Српски Итебеј – 9, 10
Српски Крстур – 202
Ставе – 231
Стапар – 9
Стрмна Гора – 244
Стрмово – 180
Суводање – 244
Томашевац – 9, 202
Фаркаждин – 202
Чента – 9, 202
Чуруг – 9, 190
Шимановци – 153
Шљивовац – 197

ХЕРЦЕГОВАЧКО-КРАЈИШКИ ДИЈАЛЕКАТ
Аљиновићи (код Пријепоља) – 139
Амзићи – 191
Балатун – 64
Балиће – 191
Баљци (Билећа) – 154
Бања Врућица (крај Теслића) – 219
Барица Доња – 249
Беглуци – 181
Бели Манастир – 7, 46, 78
Билај – 172
Биоград (Невесиње) – 154
Биоска – 235
Биоци (Требиње) – 240
Бировача – 172, 181, 227
Бјелај (Босански Петровац) – 164
Бјелопоље – 181
Бјелохова/ Бјелова – 191
Бобаре (село) – 6
Бобота (код Вуковара) – 81
Богојевићи – 237
Божановићи (Калиновик) – 193

Болман – 46, 78
Борач (Гацко) – 154
Бравско (Босански Петровац) – 164
Брајковићи – 235
Бранешци – 27
Брањина – 78
Бреково – 212
Брезје – 175
Брезовац – 181
Бротнице – 199
Брувно – 172
Брувно–Подурљај – 181
Буковик – 191
Бучје – 191
Ваган код Ловинца – 172
Варда – 235
Велика Попина – 181
Велико Блашко (код Бања Луке) – 94, 

122, 252
Вељун – 168
Висока – 212
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Висућ – 181
Витаљина – 199
Властељица – 198
Влахоље (Калиновик) – 193
Водовађа – 199
Водотеч – 107, 181
Врапци – 33
Вребац – 172, 181
Врнчани – 235
Вучија (Требиње) – 240
Вучинићи – 33
Вучковица – 198
Габриле – 199
Гај (Трново) – 193
Гајине – 181, 227
Гаћиште – 70
Гилетинци – 63
Главска (Требиње) – 240
Глумач – 235, 237
Годечево – 235
Годимље – 175
Гојна Гора – 235
Голеши – 58
Горња Добриња – 235
Горња Љута (Калиновик) – 193
Горња Плоча – 181
Горња Ријека – 96
Горње Цапарде (код Зворника) – 174
Горњи Детлак – 249
Горњи Драпнићи – 33
Горњи Лапац – 227
Горобиље – 161
Граб – 198
Грабовац – 168
Грачаница – 173
Грачаница (Трново) – 193
Гробнице – 191
Груда – 199
Губеревци –198
Гуча – 198
Дабар (Столац) – 154
Дабар–Предоље – 154

Даздарево – 64
Дарда – 46, 78
Дејчићи (Трново) – 193
Дивин (Билећа) – 154
Дивци (код Пријепоља) – 117
Днопоље – 227
Долови (Требиње) – 240
Дољани (Бјелимићи) – 193
Дољани (у Лици) – 68
Доња Биоча (Хаџићи) – 193
Доња Добриња – 235
Доња Јошалка – 27
Доња Кола – 58
Доње Дубраве – 168
Доњи Ваганац – 172
Доњи Детлак – 32
Доњи Дрецељ – 33
Доњи Дубац – 198
Доњи Календеровци – 32
Д. Кланац – 107
Доњи Лапац – 227, 247
Д. Страњани – 191
Доњи Таор – 235
Доњи Чунтић – 168
Дрвеник – 199
Дренова – 191
Дуба – 199
Дубље – 198
Дубоко – 235
Дубравка – 199
Дујмовићи (Трново) – 193
Душковци – 235
Ђурићи – 218
Ерчеге – 212
Жељова (код Бановића) – 97
Жеравице – 33
Жињ – 191
Забава – 235
Забрадњи Тоци – 191
Завинограђе – 191
Залужница – 172, 181
Заостро – 191
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Зарожје – 237
Здравчићи – 235
Зебе (Босанско Грахово) – 164
Зеломићи (Калиновик) – 193
Зрмања–Врело – 181
Зрмања–Ком – 181
Ивица (Љубиње) – 240
Инађол – 249
Јабука – 191
Јаворани – 134
Јагодњак – 78
Јања Гора – 168
Јасен (Илиџа) – 193
Јасеница – 199
Језеро (Улог) – 193
Јелен До – 235
Јошан(и) – 178, 247
Јошица – 218
Калафатовићи – 191
Каменари – 218
Каона – 198
Каоци – 249
Каран – 235, 237
Карачићи – 175
Карошевина (код Пријепоља) – 132, 138
Касидоли – 173
Каћево – 191
Кашићи (Комска жупа) – 193
Кестеновац – 181
Кљуна (Невесиње) – 154
Кнежеви Виногради – 78
Кнежевић Коса – 168
Ковачићи – 33
Козлук – 48
Којчиновац – 64, 67
Комаје – 199
Коњевићи – 33
Коритник (Берковићи) – 240
Корови – 249
Косатица – 191 
Костреш – 249
Котража – 198

Крбава – 172, 181
Крстац – 198
Крстиња – 168
Крушевице – 218
Крстац-Казанци (Гацко) – 154
Кула (Гацко) – 154
Куна – 199
Кунић – 168
Кутине (Калиновик) – 193
Кушићи – 212
Ластва (Требиње) – 240
Ледићи (Трново) – 193
Лепенца – 6
Липово Поље – 181
Лис – 198
Лисичине – 173
Личко Петрово Село – 172, 181
Ловинац, заселак Пиплица – 172
Ловорна – 199
Лорет – 235
Луке – 212
Лукомир (Коњиц) – 193
Лусићи (Бања Лука) – 164
Лучане – 181
Љештанско – 48, 166
Љута – 199
Мазин – 181
Маковиште – 235
Матавази (Босански Нови) – 164
Медак – 172, 181
Медари – 59
Мелина – 58
Мигаловци – 71
Миљаковци – 58
Мионица – 235
Мислово – 175
Мишљеновац – 172, 181
Мјеховина (Калиновик) – 193
Молунат – 199
Мочиоци – 212
Мочићи – 199
Мршељи – 235
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Мујџићи – 125
Мусићи – 58
Нетека – 172, 181,
Обади (Босанско Подриње) – 169
Обљај – 168
Омањска – 6
Оравац – 227
Оџак (Невесиње) – 154
Оџаци (Бјелимићи) – 193
Павловац – 181
Пендичићи (Трново) – 193
Перна – 168
Печенег Илова – 249
Пјеваловац – 249
Плочице – 199
Повелич – 249
Подвршко – 63
Појезна – 32
Пољице – 178
Пољице (Требиње) – 240
Поникве – 168
Поповац – 7, 78
Прељубовићи – 175
Придворје – 199
Пријебљези – 249
Прилике – 212
Пухово – 198
Равни – 84
Радановци – 235, 237
Радачићи – 33
Радијевићи – 191
Радоиња – 191
Разићи (Комска жупа) – 193
Ракитница – 175
Ребићи – 178
Резовац – 59
Рибари (Комска жупа) – 193
Рибник – 172
Рибиоца–Жепа – 175
Рокци – 237
Руда Буква – 235
Рутоши – 191

Сакар – 237
Сасина – 58
Свијенча (Бјелимићи) – 193
Својдруг – 237
Северин/ Сјеверин – 191
Сељашница – 191
Сеферовци – 249
Славотићи – 173
Сливње – 33
Смиљан – 172
Сопоље – 67
Србац – 249
Срђевићи – 249
Средња Гора – 181
Сретеново (Дојран) – 194
Станишевац (Вардиште) – 96
Стара Градишка – 63
Стари Мартинац – 249
Степен (Гацко) – 154
Стричићи – 58
Стрмац – 173
Сухо Поље – 64
Тавија (Босанска Костајница) – 164
Тења – 59
Тометино Поље – 235, 237
Трапари – 59
Трбушница – 237
Трешњевица – 212
Трнава – 237
Трнинић Бријег (Дрвар) – 164
Трњаци – 64
Трса – 145
Трстенци – 249
Турјански – 181
Ћуде – 33
Ћуић Крчевина – 181
Умољани (Трново) – 193
Умчани (Трново) – 193
Ускопље – 199
Фркашић – 172, 181
Чанак – 172
Чемерница – 168
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Чуховићи (Коњиц) – 193
Хисарџик – 76
Церово – 53
Цибријан (Требиње) – 240
Црквени Бок – 168
Црнуговићи – 173
Црнузи – 173

Црнча – 237
Џепи (Коњиц) – 193
Широка Кула – 181
Шкалић – 107
Шљедовићи – 175
Штикада – 181

КОСОВСКО-РЕСАВСКИ ДИЈАЛЕКАТ
Бабин Мост – 144
Бадњевац – 197
Бање – 144
Бањска – 194
Баре – 162
Батовац (код Пожаревца) – 104
Баточина (село) – 197
Бело Брдо (заселак Базићи) – 222
Бело Поље – 5
Бело Поље (код Пећи) – 89, 170, 203, 

213
Београд (Дорћол) – 135
Бича – 213
Блажево – 5, 234
Бобота – 243
Богалинце – 162
Ботуња – 243
Бошљане – 214
Братићи – 243
Брезова – 245
Бресник – 237
Брзеће – 234
Брзан – 197
Бугариће – 144
Будисавци – 170
Буљане – 214
Бусиловац – 214
Велика Врбница – 243
Велика Дренова – 157
Велика Грабовница – 51
Велуће – 157
Видровац (код Неготина) – 91
Витково – 243

Вражогрнци – 243
Вукмановац – 162
Вучитрн – 144, 194
Гаревина – 243
Гојбуља – 144, 194
Гокчаница – 245
Гораждевац – 170
Горња Мутница – 214
Горња Сабанта – 197
Горње Граничане – 234
Горње Злегиње – 243
Горњи Ступањ – 243
Давидовац – 214
Дашница – 243
Десимировац – 197
Добри До – 213
Доброљупци – 243
Доброселица – 162
Доња Бела Река – 80
Доња Брњица (код Приштине) – 194
Доња Мутница (код Параћина) – 11, 83, 

214
Доње Видово – 214
Доње Злегиње – 243
Доњи Мачковац – 194
Доњи Ступањ – 243
Дреновац – 214
Дренча (код Александровца жупског) – 

90, 243
Дугоњиве – 170, 213
Душевић – 213
Ђерекаре – 5
Жакова – 213
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Жировница – 197
Жупањевац – 162
Забрега – 214
Засад – 245
Земаница – 234
Злокућане – 170
Ибарска Слатина – 222
Извор – 214
Јабланица – 196
Јовановац – 197
Кавадар – 162
Калудра – 162
Камењани – 245
Карановац – 162
Кијево – 197, 213
Кнежево – 234
Кобиље – 51
Комаране – 162
Кос. Митровица – 144
Кош – 213
Крежбинац – 11, 214
Криви Вир – 100, 196
Крушевица – 162
Купиновац – 158
Лапово (село) – 197
Лаћислед – 243
Лебина – 214
Леповиће – 162
Лоћане – 170, 213
Луковска Бања – 234
Љевоша – 89, 203, 213
Љубенић – 89
Љубинци – 243
Малешево – 162
Маршић – 95, 197
Медвеђа – 157
Међухана – 60, 65
Мерћез – 194
Мириловац – 214
Мрмош – 243
Мрче (Куршумлија) – 189, 234
Надрље – 162

Никољача – 245
Никшић – 197
Новаци – 243
Ново Село Заимово – 144
Н. С. Маџунско – 144
Ново Село (код Пећи) – 144
Осојане – 170
Отроци – 124
Палеж – 245
Парчин – 243
Пачарађа – 194
Пећ – 144, 170
Плажане – 130
Плана – 214
Попова – 65, 72
Поточац – 214
Превеш – 162
Прилуже – 144
Прњавор – 162
Равниште – 5
Радимња – 184
Ракља – 243
Расник – 144
Ратаје – 243
Ратковиће – 162
Рашевица – 214
Ребеновац – 162
Ресник – 197
Ржаница – 243
Рибаре (код Јагодине) – 121
Руденице – 243
Саово – 245
Сврке – 213
Седларе – 158
Сига – 89
Сикирица (код Параћина) – 4, 214
Слатина – 162, 194
Сочаница – 222
Стањево – 243
Стрижа – 11
Стрмостен – 158
Стубал – 51, 60, 243
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Стубица – 11, 214
Суботица – 243
Суви Лукавац – 170, 213
Судимље – 5, 234
Сумраковац – 100
Сухо Грло – 99
Тамнич (код Неготина) – 126, 236
Текија – 214
Течиће – 162
Тоболац – 157
Требиња – 234
Трешњевица – 214

Тржац – 243
Трнавци – 243
Тулеш – 243
Тучеп – 213
Ушће – 245
Црна Река – 182, 195
Црни Врх – 89, 203
Чепуре – 214
Шавац – 11, 214
Шиљомана – 72
Шљивово – 243

СМЕДЕРЕВСКО-ВРШАЧКИ ДИЈАЛЕКАТ
Азања – 223
Амерић – 180
Баваниште – 9
Бадљевица – 223
Банатска Паланка – 99
Велика Иванча – 180
Водањ – 223
Врбовац – 223
Вршац – 9
Вучак – 223
Добри До – 223
Жабаре (код Тополе) – 12
Железник – 73
Избиште – 99
Јасеново – 9
Јовановац – 95
Крњево – 223
Кусадак (код Младеновца) – 4
Лозовик – 223
Лугавчина – 223

Мала Врбица – 180
Мало Орашје – 223
Манић – 180
Марковац – 180
Неменикуће – 180
Осипаоница/ Сипаница – 223
Павлиш – 9
Пехчево – 151
Раља – 223
Раниловић – 180
Рогача – 180
Рушањ – 73
Сараорци – 223
Стојник „Београдски“ – 180
Стојник „Ерски“ – 180
Суводо – 223
Уљма – 99
Црвена Црква – 99
Шалинац – 223

ЗЕТСКО-СЈЕНИЧКИ ДИЈАЛЕКАТ
Анџелат – 39
Бабудовица – 205
Бањска – 222
Бањска Ријека – 222
Божиће – 221

Бојовиће – 221
Браћени – 147
Брњак – 93
Брњаци – 205
Вапа – 152, 156
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Велика – 221
Веља Горана – 159
Витасовићи – 52
Врака – 57, 61, 62, 66, 79
Глизица–Мартинићи – 167
Глу(х)и До – 147
Годиње – 147
Гостиље – 167
Градац – 212, 245
Градина – 167
Градина–Мартинићи – 56
Грачаница – 221
Гркаје – 222
Дабезићи – 159
Дабиновац – 194
Девићи – 212, 237, 245
Дединац – 194
Добрава – 222
Добра Вода – 159
Добри До – 194
До Вукотицки–Гостиље – 167
Долиће – 156
Забрђе – 221
Зупци – 159
Извори (Цуце) – 155
Изубра – 245
Комина – 159
Косић – 167
Косови Луг – 56, 167
Кујава – 56, 167
Куње са Комином – 159
Кути – 221
Лимљани – 1, 147
Лопате – 221
Љесковац – 159
Мала Горана – 159
Међуреч – 159

Мердаре – 194
Миогост (Горњи Загарач) – 155
Миокусовићи – 167
Мламча – 245
Нови Пазар – 152
Опасаница – 221
Остатија – 212, 237
Папратнице – 147
Петрићи–Шобајићи – 167
Петрово Село (код Кладова) – 215
Плакаоница – 222
Подглавице–Мартинићи – 56, 167
Полокци – 156
Поткрај – 167
Превлак – 205
Придворица – 222
Равањ – 159
Рвацка – 222
Рибариће – 205
Рудно – 245
Сеоце – 221
Сјеница – 152, 156
Сладојево Копито – 167
Слатина – 221
Слатина–Поткрај – 167
Сотонићи – 147
Средња Река/ Ријека – 212
Стијена Пиперска – 149
Судско Село – 156
Трепча (Андријевица) – 40
Туђемили – 159
Црна Река – 245
Чечево – 93
Чечина – 245
Шекулар – 221
Шобајићи–Вражегрмци – 56

ПРИЗРЕНСКО-ТИМОЧКА ДИЈАЛЕКАТСКА ОБЛАСТ
Алдинац – 185
Александровац (Бабушница) – 131
Бабин Кал (Бела Паланка) – 24

Бабушница – 18, 21
Базовик (Пирот) – 20, 22, 131, 186, 188
Балтабериловац (Књажевац) – 21
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Бански Дол (Димитровград) – 22
Бараљевац – 136
Барје Чифлик (Пирот) – 13, 14, 16, 18, 

22, 24, 25, 186, 188
Басара (Пирот) – 13, 16, 21, 22, 131, 186, 

188
Бачево – 18
Бежиште (Бела Паланка) – 24, 25
Бела (Пирот) – 13, 14, 16, 18, 19, 24, 25, 

131, 186, 188
Бела Паланка – 24, 25
Бели Поток – 171
Белоиње (Сврљиг) – 25
Бериловац (Пирот) – 13, 14, 16, 21, 22, 

23, 24, 131, 186, 188
Берин Извор (Димитровград) – 21
Беровица (Пирот) – 13, 14, 16, 24, 186, 

188
Бинач – 118, 119
Блато (Пирот) – 13, 14, 16, 19, 21, 22, 24, 

25, 131, 186, 188, 208
Богдановац (Бабушница) – 21
Бољевац-село – 100
Боровац – 163
Борово (Димитровград) – 21, 24
Братишевац – 176
Браћевци (Димитровград) – 21, 131
Бребелница (Димитровград) – 21
Брестов Дол – 176
Брлог (Пирот) – 13, 14, 16, 19, 21, 22, 

24, 25, 26, 131, 186, 188
Букуровац (Бела Паланка) – 24
Бучум – 171
Вава (Бабушница) – 131
Валниш (Бабушница ) – 21, 22, 24, 131
Велика Лукања (Пирот) – 13, 14, 16, 18, 

19, 21, 22, 24, 25, 131, 186, 188
Велика Хоча – 233
Велики Јовановац (Пирот) – 13, 14, 16, 

21, 22, 24, 25, 131, 186, 188
Велики Суводол (Пирот) – 13, 14, 18, 

21, 22, 25, 186, 188

Велико Боњинце (Бабушница) – 14, 22
Велико Село (Пирот) – 13, 14, 16, 19, 

21, 22, 24, 25, 131, 186, 188
Вета (Бела Паланка) – 21, 28, 131, 208
Височка Ржана (Пирот) – 13, 14, 16, 19, 

22, 24, 25, 26, 131, 186, 188
Височки Одоровци (Димитровград) – 22
Витковац (Бела Паланка) – 24
Власи (Димитровград) – 21, 24, 131
Власина (Округлица) – 200
Власотинце – 114, 140
Воганце – 99
Водник – 3, 246
Војнеговац (Пирот) – 13, 14, 16, 18, 19, 

21, 22, 24, 25, 131, 186, 188
Војници (Бабушница) – 24, 25, 131
Врандол – 28
Враниште (Пирот) – 16, 20, 24, 25, 186, 

188
Врапча (Димитровград) – 21
Вратарница – 17
Врбештица – 233
Врбештица, Брезовица – 102
Врбовац – 100
Вргудинац (Бела Паланка) – 22, 131
Вучидел (Димитровград) – 21, 131
Габровац (Књажевац) – 24
Гаре – 210
Гатње – 233, 239
Глоговац – 28
Гложане – 226
Гњилан (Пирот) – 13, 14, 16, 21, 22, 24, 

25, 131, 186, 188, 208
Големи Дол – 250
Голочевце – 228, 242
Горња Битиња – 233
Горња Глама (Бела Паланка) – 18, 22, 24
Горња Држина (Димитровград) – 24, 

131
Горња Каменица (Књажевац) – 24
Горња Трница – 228
Горње Љубиње – 146, 233
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Горње Село – 146
Горње Сухотно – 183
Горњи Барбеш – 210
Горњи Криводол (Димитровград) – 24, 

25
Горњи Крупац – 183
Горњи Присјан – 229
Горњи Рињац (Бела Паланка) – 21
Гостуша (Пирот) – 13, 14, 18, 19, 21, 22, 

24, 25, 131, 186, 188
Горчинце (Бабушница) – 21, 131
Градашница (Пирот) – 13, 14, 16, 18, 21, 

22, 24, 25, 131, 186
Градиште (белопаланачко) – 208
Градиште (пиротско) – 13, 14, 16, 21, 24, 

186, 188, 208
Грачаница (Приштина) – 87
Гредетин – 183
Грејач – 183
Гркиња – 210
Грнчар (Бабушница) – 18, 22
Гулијан – 220
Дебелица (код Књажевца) – 230
Деловце – 233
Димитровград – 25
Добри До (Пирот) – 13, 14, 16, 18, 21, 

22, 24, 25, 131, 186, 188
Добровиш – 226
Добрујевац – 100
Довно Љубиње – 146
Дојкинци (Пирот) – 13, 14, 16, 21, 22, 

24, 25, 26, 131, 186, 188
Дол (Бела Паланка) – 131
Доња Каменица (Књажевац) – 25, 141, 

185
Доња Планиница – 208
Доње Драговље – 210
Доње Крњино (Бабушница) – 21
(Доње) Међурово – 206
Доњи Душник – 210
Доњи Криводол (Димитровград) – 25, 

131

Доњи Присјан – 226, 229
Доњи Рињац (Бела Паланка) – 21, 24
Доњи Стрижевац (Бабушница) – 22, 176
Драгинац (Бабушница) – 18, 22
Драговита (Димитровград) – 21, 25
Дражево (Бела Паланка) – 24
Драјчић – 146
Држина (Пирот) – 13, 14, 16, 19, 21, 22, 

24, 25, 131, 186, 188
Дуга Пољана – 210
Дучевац (Бабушница) – 24
Дучевци – 18
Душевац – 176
Ждеглово – 232
Жељуша (Димитровград) – 22, 24
Забрђе – 188
Завидинце – 176
Завој (Пирот) – 13, 14, 16, 18, 21, 22, 24, 

25, 26, 131, 186, 188, 208
Засковци (Пирот) – 16, 18, 21, 22, 24, 25, 

26, 131, 186, 188
Звонце (Димитровград) – 21, 24
Златићево – 226
Зојћ – 233
Зочиште –233
Изатовци (Димитровград) – 21
Извор (Бабушница) – 21, 22, 24
Извор (Ново Брдо) – 87
Извор (Пирот) – 13, 16, 18, 21, 22, 25, 

131, 186, 188
Извор (Сврљиг) – 30, 251
Искровци (Димитровград) – 21
Итај – 208
Јажинце (у Сиринићкој жупи) – 35
Јаковљево – 113
Јалботина (Пирот) – 13, 14, 16, 18, 22, 

24, 25, 131, 186, 188
Јаловик Извор (Књажевац) – 22, 131
Јањево – 160
Јасеновдел (Димитровград) – 18, 21, 131
Јастребац – 136
Јелашница – 208
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Јеловица (Пирот) – 13, 14, 18, 21, 24, 25, 
131, 186, 188

Кална (Књажевац) – 22, 24, 131
Калуђерово (Бабушница) – 24, 25
Камбелевци (Бабушница) – 18, 21
Каменице (код Ниша) – 109
Камик (Пирот) – 13, 14, 16, 18, 21, 22, 

24, 25, 131, 186, 188
Карашево – 3, 246
Катун – 183
Кијевац (Бабушница) – 21, 24, 25, 131
Клисура (Бела Паланка) – 21, 24
Клокот – 118, 120
Клокотич – 3, 246
Књажевац – 141
Књажевац (околина) – 187
Козји Дол – 242
Конопница – 226
Копривштица (Пирот) – 16, 18, 22, 24, 

25, 186, 188
Космовац – 28
Костур (Пирот) – 14, 16, 18, 21, 22, 24, 

25, 131, 186, 188
Коћура – 228
Кременица (Бела Паланка) – 24, 28
Криви Дел – 200
Крупац (Пирот) – 13, 14, 16, 18, 19, 21, 

22, 24, 25, 186, 188, 208
Куманово (Пирот) – 24, 186, 188
Куса Врана (Димитровград) – 24, 131, 

188
Кучевиста/ Кучевиште – 127, 133
Ладовица – 226
Лалинац – 206
Ланиште (Бела Паланка) – 21, 24, 25, 

28, 131, 208
Лесковац – 141, 165
Лесковица (Бабушница) – 25, 131
Лесница – 228, 242
Летница – 209
Линово (Бабушница) – 25
Липовац – 183

Лугаре – 216, 232
Лужане – 183
Лукавица (Димитровград) – 21, 25
Лупак – 3
Љуберађа (Бабушница) – 18, 22, 24
Љубижда – 233
Љутеж – 141
Мала Круша – 233
Мала Лукања (Пирот) – 21, 24, 186, 188
Мали Вртоп – 210
Мали Јовановац (Пирот) – 13, 16, 21, 22, 

186, 188
Мали Суводол (Пирот) – 13, 16, 18, 22, 

24, 186, 188
Мало Боњинце (Бабушница) – 131
Медошевац – 206
Мезграја – 176
Милојковац (Пирот) – 16, 186, 188
Милушинац (у Сокобањској котлини) 

– 224
Миљковац – 210
Мирковци (Пирот) – 16, 131, 186, 188
Мирово – 100
Млачиште – 200
Модра Стена (Бабушница) – 22
Моинци (Димитровград) – 131
Моклиште (Бела Паланка) – 25, 208
Мокра (Бела Паланка) – 24, 131
Моравац – 183
Мрамор – 206
Мушутиште – 233
Нашушковица (Димитровград) – 18, 21
Нермић – 246
Ниш – 28, 206
Нишор (Пирот) – 13, 14, 16, 24, 25, 186, 

188
Нова Мала (део Пирота) – 14, 16, 19, 21, 

22, 24, 25, 131, 186, 188
Нови Завој – 22
Ново Село – 206, 210
Норча – 250
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Обреновац (Пирот) – 13, 14, 16, 25, 131, 
186, 188

Ораовица – 250
Ораховац (у Подрими код Призрена) – 

45
Ореовац – 208
Ореовица (Пирот) – 13, 14, 16, 22, 24, 

26, 131, 186, 188, 208
Орља (Пирот) – 14, 19, 21, 22, 25, 131, 

186, 188
Осмаково (Пирот) – 16, 18, 24, 25, 186, 

188
Островица – 208
Пајеж (Бабушница) – 25
Паклештица (Пирот) – 13, 14, 16, 18, 21, 

24, 25, 131, 186, 188
Паси–Пољана – 206
Пасјач (Пирот) – 13, 14, 16, 18, 21, 22, 

24, 131, 186, 188
Периш – 103
Петачинци (Димитровград) – 24, 25
Петрлаш (Димитровград) – 18, 21, 25
Петровац (Пирот) – 13, 14, 16, 21, 22, 

24, 25, 131, 186, 188
Печењевце – 216
Пирот – 13, 14, 16, 19, 21, 22, 24, 25, 26, 

129, 131, 141, 186, 188
Планиница (Пирот) – 16, 21, 131, 186
Побужје (Скопска Црна гора) – 110, 133
Поганово (Димитровград) – 18, 24, 25
Покровеник (Пирот) – 16, 18, 19, 21, 22, 

24, 25, 131, 186, 188
Пољска Ржана (Пирот) – 16, 21, 22, 24, 

25, 186, 188
Понор (Пирот) – 13, 14, 16, 21, 22, 24, 

25, 131, 186, 188
Поповац – 206
Прача (Димитровград) – 21, 24
Пресека (Димитровград) – 18, 25
Преслап – 200
Призрен – 233

Призрен (Поткаљаје, стрми део Призре-
на) – 201

Присјан (Пирот) – 13, 14, 16, 21, 22, 24, 
25, 131, 186, 188, 208

Пресека (Бабушница) – 22
Прешево – 128, 250
Проваљеник – 18
Пролесје – 228, 242
Пртопопинци (Димитровград) – 131
Равна Дубрава – 210
Рагодеш (Пирот) – 13, 16, 21, 24, 25, 

131, 186, 188
Радејна (Димитровград) – 21
Радињинце (Бабушница) – 18, 21, 25
Радичевци – 141
Радовница – 228, 242
Радошевац (Бабушница) – 25
Рајинце – 250
Ракита (Димитровград) – 18, 22
Рамни Дел – 226
Расница (Пирот) – 13, 14, 16, 19, 21, 22, 

24, 25, 26, 131, 186, 188
Ратаје (код Врања) – 88
Ресник – 18
Речањ – 146
Росомач (Пирот) – 13, 14, 16, 18, 21, 22, 

25, 131, 186, 188
Рсовци (Пирот) – 13, 14, 16, 21, 22, 24, 

25, 131, 186, 188
Рудиње (Пирот) – 13, 16, 22, 24, 131, 

186, 188
Рујиште – 100, 101
Рупје – 141
Свиница – 179
Свође – 226
Сврљиг – 25
Севце – 102, 233
Селогражде – 233
Семче – 210
Сенокос (Димитровград) – 22, 24, 131
Сиња Глава (Пирот) – 13, 14, 16, 18, 22, 

25, 131, 186, 188
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Сињац (Бела Паланка) – 21, 24, 25, 208
Скрвеница (Димитровград) – 21
Славиња (Димитровград) – 22, 24
Славујевац – 250
Сопино – 233
Сопот (Пирот) – 13, 14, 16, 18, 20, 21, 

22, 24, 25, 131, 186, 188, 208 
Спанчевац – 136
Срећковац (Пирот) – 13, 16, 21, 22, 24, 

186, 188
Срецка – 146
Станичење (Пирот) – 13, 14, 16, 18, 22, 

24, 25, 186, 188
Стањанац (Књажевац) – 25
Стол – 18
Стрезовце – 250
Стрелац (Бабушница) – 24, 176
Студена (Бабушница) – 18, 21, 25, 131
Суводол – 14
Суково (Пирот) – 13, 14, 16, 18, 19, 21, 

22, 24, 25, 131, 186, 188
Сурачево (Бабушница) – 22, 24
Тамјаница (Бела Паланка) – 24
Тамњаница – 28
Тасковићи – 210
Теловац (Бела Паланка) – 24
Темска (Пирот) – 13, 16, 18, 21, 22, 24, 

25, 131, 186, 188, 208
Тешица – 183
Топли До (Пирот) – 13, 14, 16, 18, 20, 

21, 22, 24, 25, 26, 131, 186, 188
Топоница (Бела Паланка) – 25, 28
Трнава – 250
Трнски Одоровци (Димитровград) – 18, 

22, 188
Трњана (Пирот) – 13, 14, 16, 21, 22, 25, 
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Матаруге – 191
Хрта – 191

С-В : Ш-В
Долово – 99 Мали Гај (Румунија) – 112
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ГОРАНСКИ ДИЈАЛЕКАТ
Делнице – 85 Турни – 85 
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37 Након презимена и имена сваког аутора наводи се број / бројеви под којим се у 
библиографији налази библиографска јединица тога аутора.
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Brankica Marković

TOWARDS THE INDEXATION OF DIALECT TEXTS PUBLISHED 
IN THE REPUBLIC OF SERBIA

S u m m a r y

This monography presents the bibliographie overview, description and ini-
tial classification of dialect texts published in relevant journals, periodicals and 
monographs published in the Republic of Serbia over more than a century, be-
tween the beginning of the twentieth and the second decade of the twenty-first 
century. The published dialect texts are categorised in three groups: a) dialect texts 
with no material description, b) dialect texts with partial material description, c) 
dialect texts presented in dictionaries and monographs. A classification of texts 
according to dialect follows. Finally, a source register of the enclosed dialect ma-
terial is presented along with the register of authors.

Keywords: dialectology, published dialect texts, bibliographic overview, 
classification, registers, the Republic of Serbia.
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